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  Voorwoord van de schrijfster




  Een van mijn vrienden, een bekend Egyptoloog, liet zich aan een diner op een onbewaakt ogenblik ontvallen: 'Ik wou, datje eens een detectiveverhaal schreef over het oude Egypte. Historische romans zijn altijd degelijk en spannend. ' Gloeiend van enthousiasme ging ik naar huis met acht dikke delen over Egyptologie onder de arm en was daar de volgende dag zo in verdiept, geboeid door de vele aantrekkelijke mogelijkheden die een reeks verschillende dynastieen mij boden, dat ik niets merkte van de toen bijzonder actieve V-bommen (het was in Londen tijdens de oorlog). Nadat ik een poosje mijn gedachten met de grafrovers had laten spelen, viel mijn keus tenslotte op het gezin van een Ka-priester uit de elfde dynastie, wiens kortgeleden teruggevonden brieven een boeiend familieleven onthulden. Het gezin nam allengs vaste vormen aan en ik werd er zo mee vertrouwd, alsof ze heden ten dage nog in leven waren. Mijn vriend de Egyptoloog zal zijn loslippigheid weieens betreurd hebben, want ik belde hem ieder ogenblik op met vragen als: 'Wat voor bloemen stonden er in de tuin? Waaruit bestond de dagelijkse maaltijd? Hoe laat werd er gegeten? Kun je me een lijst sturen met namen van mannen en vrouwen? Wat voor snoep aten de kinderen? Kon de hele familie lezen en schrijven of werd een schrijver gebruikt?' -- allemaal vragen die, en vooral de meest triviale, heel wat naspeuringen vereisten. Tenslotte echter kwam het boek klaar; mijn vriend de Egyptoloog was enthousiast, en zelfs de wanklank van een brief van een lezer die luidde: 'Mijn beste mejuffrouw Christie, het zou heel wat beter geweest zijn als u over een moord in Balham had geschreven!' kon mijn gevoel van triomfantelijke voldoening over mijn prestatie niet dempen.


  Agatha Christie


  Toelichting van de schrijfster


  Dit boek speelt omstreeks 2000 jaar voor Christus op de westelijke oever van de Nijl te Thebe in Egypte. Het verhaal had zich op iedere andere plaats en in iedere andere tijd kunnen afspelen. Het toeval wilde echter dat de inspiratie, zowel voor de figuren als voor de intrige, werd ontleend aan enkele Egyptische brieven uit de XIe Dynastie, gevonden in een graf tegenover Luxor.


  Het kan voor de lezer van belang zijn te weten, dat een schenking voor een Ka-eredienst in beginsel vrijwel overeenkomt met het legaat voor te lezen missen in de middeleeuwen. De Ka-priester ontving bij testament verschillende goederen, waartegenover hij de plicht op zich nam de graftombe van de erflater te verzorgen en op bepaalde feestdagen terwille van diens zielerust offers bij het graf te brengen.


  De aanduidingen 'broeder' of 'zuster' in Egyptische teksten betekenen meestal 'minnaar' of 'minnares' en worden vaak gebruikt in de zin van 'echtgenoot' of 'echtgenote'. Ook in dit boek zijn ze nu en dan aldus gebruikt.


  De landbouwkalender van het oude Egypte verdeelde het jaar in drie seizoen van vier maanden. Voor de officiele kalender werden deze maanden op dertig dagen elk gesteld en werden er aan het eind van het jaar vijf extra dagen toegevoegd om op een totaal van driehonderdvijfenzestig te komen. Zowel het landbouwjaar als het officiele jaar begonnen oorspronkelijk met het opkomen van de Nijlvloed (naar onze tijdrekening in de derde week van juli), maar door het ontbreken van een schrikkeljaar verschoof de officiele nieuwjaarsdag in de loop der eeuwen, zodat hij op het tijdstip waarop ons verhaal begint zes maanden eerder viel dan het begin van het landbouwjaar. Om de lezer het voortdurend omrekenen te besparen worden de data boven ieder hoofdstuk ontleend aan de landbouwkalender, en wel als volgt: Nijlvloed'. eind juli tot eind november, Winter: eind november tot eind maart, Zomer: eind maart tot eind juli.




  1. Tweede maand van de Nijlvloed - twintigste dag




  Renisenb stond rechtop en keek uit over de Nijl.


  Vanuit de verte kon ze zwakjes de luide stemmen horen van haar broers, Yahmose en Sobek, die erover twistten of de dijken op een bepaalde plaats al dan niet versterkt moesten worden. De stem van Sobek was zoals altijd hoog en zelfverzekerd. Hij had de gewoonte, zijn meningen met een nonchalante nadrukkelijkheid kenbaar te maken. Daarentegen was het stemgeluid van Yahmose laag en brommend van toon en verried twijfel en bezorgdheid. Yahmose was altijd bezorgd over het een of ander. Hij was de oudste zoon en tijdens de afwezigheid van zijn vader, als die de bezittingen in het noorden bezocht, was de leiding van de landbouwwerkzaamheden tot op zekere hoogte aan zijn handen toevertrouwd. Yahmose was sloom, voorzichtig, en zag dikwijls moeilijkheden waar die eigenlijk niet waren. Hij was een zwaargebouwde, traag bewegende man en had niets van Sobeks opgewektheid en zelfvertrouwen.


  Nog uit haar vroegste kinderjaren kon Renisenb zich het argumenteren van haar beide broers herinneren, met precies dezelfde stembuigingen en op precies dezelfde toon. Het gaf haar plotseling een gevoel van veiligheid... ze was weer thuis. Ja, ze was weer thuisgekomen.


  En toch, nu ze nog eens uitkeek over de bleke, glinsterende rivier, kwamen haar opstandige gevoelens en haar verdriet weer naar boven. Khay, haar echtgenoot, was dood. Khay, met zijn lachende gezicht en zijn sterke schouders. Khay was bij Osiris in het Koninkrijk der Doden -- en zij, Renisenb, zijn innig beminde vrouw, was eenzaam achtergebleven. Acht jaar waren ze samen geweest -- toen ze bij hem kwam was ze weinig meer dan een kind -- en nu was ze met Khay's kind, de kleine Teti, als weduwe in haarvaders huis teruggekeerd.


  Het kwam haar op dit ogenblik voor alsof ze nooit was weggeweest. Het was een prettige gedachte. Ze zou die achtjaren -- zo vol gedachteloos geluk, verscheurd door verlies en verdriet -- nu weer kunnen vergeten.


  Ja, vergeten. Er niet meer aan denken. Weer Renisenb worden, de dochter van Ka-priester Imhotep, het onnadenkende argeloze kind. Deze liefde voor een echtgenoot en broeder was een wrede kwelling geweest, bedrieglijk door de zoetheid ervan. Ze herinnerde zich zijn sterke bronzen schouders, zijn lachende mond -- nu was Khay gebalsemd, gewikkeld in repen linnen, op zijn reis naar de andere wereld door amuletten beschermd. Niet langer was Khay in deze wereld om op de Nijl te zeilen, vis te vangen en de zon toe te lachen, terwijl zij achterover geleund in de boot zat met de kleine Teti op haar schoot, teruglachend tegen hem. Renisenb dacht: Ik wil er niet meer aan denken. Het is voorbij! Nu ben ik weer thuis en alles is zoals het was. Straks zal ik ook dezelfde zijn, en alles zal weer zijn als vroeger. Teti heeft het al vergeten. Ze speelt en lacht met de andere kinderen. Renisenb draaide zich met een ruk om en liep terug naar het huis. Onderweg kwam ze enkele beladen ezeltjes tegen die naar de oever werden gedreven. Ze liep langs de graanschuren en de bijgebouwen en door de poort het erf op. Het was daar erg prettig; er was een aangelegde vijver met rondom bloeiende oleanders en jasmijnstruiken, overschaduwd door wilde vijgebomen. Teti en de andere kinderen speelden daar nu, hun schelle heldere stemmen klonken luid op. Ze renden het kleine paviljoen in en uit, dat aan een kant van de vijver stond. Renisenb zag dat Teti speelde met een klein houten leeuwtje dat zijn bek open en dicht deed als je aan een touwtje trok, een stuk speelgoed waar ze zelf als kind dol op was geweest. Weer dacht ze, dankbaar: Ik ben weer thuis. Niets was hier veranderd, alles was zoals het geweest was. Haar leven was nu veilig, bestendig, zonder verandering. Teti was nu het kind en zij was een van de vele moeders binnen de ommuring van het huis -- maar het patroon, het wezenlijke der dingen, was niet veranderd.


  Een bal, waarmee een van de kinderen speelde, rolde tot voor haar voeten en ze raapte hem op en wierp hem lachend terug.


  Renisenb liep verder naar de galerij met zijn bont gekleurde zuilen en vervolgens het huis in, langs het grote midden-vertrek met zijn gekleurde fries van lotus en papavers en zo verder naar het achterhuis en de vrouwenverblijven.


  Ze hoorde ineens luide stemmen en bleef weer staan, met behagen luisterend naar die oude vertrouwde klanken. Satipy en Kait - redetwistend als altijd! Hoe goed herinnerde zij zich de klank van Satipy's hoge, alles overstemmende, bazige stem! Satipy was de echtgenote van haar broer Yahmose, een grote, energieke en luidruchtige vrouw, wel knap, maar op een harde, aanmatigende manier. Eeuwig schreef ze anderen de wet voor, blafte ze de bedienden af, had overal wat op aan te merken, wist de onmogelijkste dingen door te drijven alleen al door haar felle schelden en haar dwingende persoonlijkheid. Iedereen was doodsbang voor haar striemende tong en haastte zich haar bevelen op te volgen. Yahmose zelf had voor zijn vastberaden, temperamentvolle vrouw de grootste bewondering, ofschoon hij zich door haar liet ringeloren op een manier die Renisenb vaak woedend maakte.


  Af en toe, als Satipy haar schelle zinnen even onderbrak, werd de bedaarde, koppige stem van Kait hoorbaar. Kait was een breedheupige lelijke vrouw, de echtgenote van de knappe vrolijke Sobek. Ze ging op in haar kinderen en dacht of sprak zelden over iets anders. In haar dagelijkse meningsverschillen met haar schoonzuster wist ze haar opvatting staande te houden door doodeenvoudig haar beweringen met kalme, onverzettelijke koppigheid te herhalen. Ze deed dat zonder heftigheid of woede en was doof voor alle argumenten die niet met de hare strookten. Sobek was erg gehecht aan zijn vrouw en besprak zonder terughouding al zijn zaken met haar, in het veilige besef dat ze schijnbaar naar hem luisterde, enkele opbeurende geluiden van instemming of afkeuring liet horen en zich achteraf niets zou herinneren dat hem niet gelegen kwam, omdat haar geest ongetwijfeld vervuld was geweest met het een of andere probleem betreffende de kinderen.


  'Het is een schandaal, dat zeg ik!' schreeuwde Satipy. 'Als Yahmose ook maar de durf van een muis had, zou hij hetgeen ogenblik langer verdragen! Wie is hier de baas als Imhotep er niet is? Yahmose! En als de vrouw van Yahmose ben ik het, die de eerste keus heeft in de geweven matten en kussens. Dat nijlpaard van een zwarte slavin moest... '


  De zware, diepe stem van Kait onderbrak haar: 'Nee, nee, kleintje, je moet het haar van je pop niet opeten. Kijk, hier heb ik wat beters -- een lekker snoepje -- o wat lekker... '


  'En wat jou aangaat, Kait, je hebt geen manieren, je luistert niet eens naar wat ik zeg -- je bent afschuwelijk onbeleefd. '


  'Het blauwe kussen is altijd van mij geweest... O, kijk eens naar die kleine Ankh - ze probeert te lopen!'


  'Je bent net zo stom als die kinderen van je, en dat wil heel wat zeggen! Maar zo kom je er niet af. Ik sta op mijn rechten, dat zeg ik je!'


  Een zachte voetstap achter haar deed Renisenb opschrikken. Ze keerde zich snel om, en bij het zien van de oude vrouw Henet kwam het oude bekende gevoel van afkeer weer in haar op.


  Henets magere gezicht was als altijd geplooid in een half kruiperige glimlach. 'Je zult ook wel denken, er is hier niet veel veranderd, Renisenb, ' zei ze. 'Hoe we die tong van Satipy verdragen is me een raadsel. Kait kan natuurlijk wat terugzeggen, maar er zijn er onder ons die het maar moeten slikken. Ik weet waar mijn plaats is, en dat ik je vader dank mag zeggen dat hij me onderdak verschaft en eten en kleren geeft. O, hij is een beste man, die vader van je. Ik heb altijd mijn best gedaan, altijd werk ik, help nu hier en dan daar een handje mee en reken maar niet op een bedankje of waardering. Als je lieve moeder nog leefde zou het wel anders zijn. Zij wist wat ik waard was. Net zusters waren we. Ze was een mooie vrouw. Wel, ik heb mijn plicht gedaan en mijn belofte aan haar gehouden. "Zorg voor de kinderen, Henet, " zei ze toen ze stierf, en ik heb woord gehouden. Ik heb me voor jullie allemaal uitgesloofd en nooit om dank gevraagd. Nooit gevraagd en nooit gekregen ook. " 't Is de oude Henet maar, " zeggen ze allemaal, "zij telt niet mee. " Niemand bekommert zich om me; waarom zouden ze ook? Ik probeer alleen maar behulpzaam te zijn, dat is alles. '


  Ze gleed als een aal onder Renisenbs arm door en ging naar binnen.


  'Wat die kussens aangaat, Satipy, neem me niet kwalijk, maar toevallig hoorde ik Sobek zeggen... '


  Renisenb wendde zich af. Haar oude afkeer voor Henet kwam in volle hevigheid weer naar boven. Wonderlijk, dat niemand Henet mocht lijden. Het kwam door haar zeurderig klagende stem, haar onophoudelijk zelfbeklag en het boosaardige genoegen dat ze er af en toe in schepte, een laaiende ruzie aan te wakkeren.


  Och, dacht Renisenb, waarom ook niet? Het was, veronderstelde ze, Henets manier van zich amuseren. Het leven moest saai zijn voor haar en het was waar dat ze zich altijd uitsloofde en dat niemand haar daarvoor dankbaar was. Je kon eenvoudig niet dankbaar zijn tegenover Henet, ze vestigde zo aanhoudend de aandacht op haar eigen verdiensten, dat het elke edelmoedige opwelling die je had kunnen hebben, smoorde. Henet, dacht Renisenb, was een van die mensen wier lot het nu eenmaal is zich aan anderen te wijden en van niemand toewijding te ontvangen. Ze was geen prettig mens om naar te kijken en nog dom bovendien. Toch wist ze altijd precies wat er gebeurde. Haar geluidloze manier van lopen, haar scherpe oren en haar vlugge loerende ogen maakten het onvermijdelijk, dat niets lang een geheim voor haar kon blijven. Soms hield ze wat ze wist angstvallig voor zich; een andere maal liep ze van de een naar de ander om ze iets in te fluisteren en dan verrukt af te wachten hoe op haar geklik werd gereageerd.


  Zo had ieder van de huishouding weieens aan Imhotep verzocht, zich van Henet te ontdoen, maar Imhotep had daar nooit van willen horen. Misschien was hij de enige die op haar gesteld was en zij beloonde hem voor die bescherming met een overdreven toewijding, die de rest van de familie walgelijk vond.


  Renisenb bleef een ogenblik onzeker staan, luisterend naar het door Henets bemoeiing weer oplaaiende gekrakeel van haar schoonzusters, en liep toen langzaam het kleine vertrekin, waar haar grootmoeder alleen zat, in gezelschap van haar twee zwarte slavinnetjes. Ze was bezig met het bekijken van een paar linnen gewaden die ze haar voorhielden en berispte ze op de haar eigen, vriendelijke manier.


  Ja, het was alles hetzelfde. Onopgemerkt bleef Renisenb luisteren. De oude Esa was wat meer verschrompeld, dat was alles. Maar haar stem was nog net eender en ze zei woord voor woord hetzelfde wat Renisenb zich kon herinneren uit de tijd, nu acht jaar geleden, toen ze van huis wegging...


  Renisenb gleed weer naar buiten. Noch de oude vrouw, noch de zwarte slavinnetjes hadden haar opgemerkt. Ze hield een ogenblik stil bij de open keukendeur. De geur van eendvogels die gebraden werden, druk gepraat en gelach en gescheld, alles dooreen; een stapel groenten die klaar lag om schoongemaakt te worden. Renisenb stond roerloos, de ogen half gesloten. Vanwaar ze stond kon ze het allemaal tegelijk horen: de mengeling van geluiden uit de keuken, de hoge schrille stem van Esa, de doordringende tonen van Satipy en heel vaag de diepe, hardnekkige alt van Kait. Een ware heksenketel: babbelende, lachende, klagende, scheldende, schreeuwende vrouwenstemmen.


  En plotseling kreeg Renisenb het benauwd, omringd door al deze onstelpbare en luidruchtige vrouwelijkheid. Vrouwen -- lawaaiige, tierende vrouwen. Een huis vol vrouwen -- nooit rustig, nooit vredig, altijd pratend, dingen zeggend, die ze nooit deden.


  En Khay -- Khay zwijgend en aandachtig in zijn boot, al zijn gedachten geconcentreerd op de vis die hij wilde spietsen. Niets van al dit tongengeklap, dit onafgebroken, kleingeestig geruzie.


  Renisenb ging het huis weer uit, de hete, heldere stilte in. Ze zag Sobek terugkomen van het veld en in de verte Yahmose het pad naar de Tombe opklimmen.


  Ze keerde zich om en nam het pad naar de kalksteenklippen, waar de Graftombe was. Het was die van de grote Heer Mentab, en aan haar vader als dodenpriester was opgedragen zich aan de verzorging ervan te wijden. Het hele bezit met al


  het land eromheen behoorde tot het Tombe-legaat.


  Als haar vader afwezig was, werd de taak van Ka-priester overgenomen door haar broer Yahmose. Toen Renisenb, langzaam het steile pas opklimmend, boven kwam, was Yahmose in een kleine rotskamer naast de ingang tot de Offerkamer in gesprek met Hori, haar vaders zaakgelastigde.


  Hori hield een papyrusblad op zijn knieen uitgespreid en Yahmose en hij bogen zich er overheen.


  Yahmose en Hori glimlachten beiden tegen haar toen ze binnenkwam en ze ging zitten op een plekje waar schaduw was. Ze had altijd een grote genegenheid gevoeld voor haar broer Yahmose. Hij was zacht en lief voor haar en goedig en vriendelijk van aard. Ook Hori was altijd op een ernstige manier vriendelijk geweest jegens Renisenb en had soms haar speelgoed weer heel gemaakt. Toen ze wegging, was hij een ernstige, stille jongeman met gevoelige en bekwame vingers. Renisenb vond dat, ofschoon hij er wat ouder uitzag, er haast niets aan hem veranderd was. De ernstige glimlach die hij haar schonk, was dezelfde die zij zich van vroeger herinnerde.


  Yahmose en Hori prevelden te zamen: 'Drieenzeventig schepels gerst bij Ipy, de jongere... '


  'Dan is het totaal dus tweehonderddertig tarwe en honderdtwintig gerst. '


  'Ja, maar denk om de prijs van het hout en in Perhaa moet de oogst in olie verrekend worden. '


  Ze spraken verder. Renisenb zat tevreden te soezen met de prevelende stemmen als achtergrond. Eindelijk stond Yahmose op, gaf de papyrusrol terug aan Hori en ging naar buiten.


  Renisenb bleef zitten in kameraadschappelijk zwijgen. Na enkele ogenblikken raakte ze de papyrusrol even aan en vroeg: 'Is dat van mijn vader?'


  Hori knikte.


  'Wat staat erin?' vroeg ze nieuwsgierig.


  Ze rolde het blad open en bekeek de tekens, die voor haar ongeschoolde ogen zo nietszeggend waren.


  Flauw glimlachend boog Hori zich over haar schouder envolgde de tekens met zijn vinger terwijl hy de tekst oplas. De brief was opgesteld in de bloemrijke stijl van de beroeps-briefschrijver van Heracleopolis.


  'De dienaar van het Erfgoed, de Ka-dienaar Imhotep, spreekt aldus: Moge Uw welbevinden zijn als dat van hem die een miljoen levens heeft te leven. Mogen de God Herishaf, Heer van Heracleopolis, en alle Goden die er bestaan, U genadig bijstaan. Moge de God Ptah Uw hart vullen met blijdschap als van hem die lang leeft. De zoon spreekt tot zijn moeder, de Ka-dienaar tot zijn moeder Esa. Hoe staat het met Uw leven, Uw veiligheid en Uw gezondheid? En tot het gehele huisgezin: hoe gaat het U allen? Tot mijn zoon Yahmose: hoe staat het met Uw leven, Uw veiligheid, Uw gezondheid? Haal het beste uit mijn land; span al Uw krachten tot het uiterste in, spit de grond met de neus op het werk! Want zie, als ge allen ijverig zijt, zal ik God voor U prijzen. '


  Renisenb lachte: 'Arme Yahmose! Hij ploetert hard genoeg, daar ben ik zeker van. '


  De vermaningen van haar vader hadden haar zijn beeld weer levendig voor de geest gehaald: zijn plechtstatige, wat omslachtige manier van doen, zijn aanhoudende vermaningen en voorschriften. Hori las verder:


  'Zorg goed voor mijn zoon Ipy. Naar ik verneem is hij ontevreden. Zie er ook op toe, dat Satipy Henet goed behandelt. Houdt dit in gedachten: laat niet na mij over het vlas en de olie te schrijven. Waak over de graanoogst, waak over al het mijne, want ik houd U ervoor verantwoordelijk. Mocht mijn land overstroomd worden, wee U en Sobek. '


  'Mijn vader is nog altijd dezelfde, ' zei Renisenb verheugd. 'Altijd van mening dat niets goed gedaan kan worden als hij er zelf niet is. '


  Ze liet de papyrusrol los en voegde er zacht aan toe: 'Alles is nog net eender. '


  Hori antwoordde niet.


  Hij nam een vel papyrus en begon te schrijven. Renisenb sloeg hem enige tijd loom gade. Ze voelde zich te behaaglijk om iets te zeggen.


  Na een poosje zei ze dromerig: 'Het lijkt me enig om op papyrus te kunnen schrijven. Waarom leert iedereen dat niet?'


  'Dat is niet nodig. '


  'Nodig misschien niet, maar het zou toch wel prettig zijn. '


  'Dacht je dat, Renisenb? En wat zou het voor verschil maken voor jout'


  Renisenb dacht enkele ogenblikken na. Toen zei ze langzaam: 'Als je me dat zo ineens vraagt, weet ik het heus niet, Hori. '


  Hori zei: 'Voor een grote bezitting zijn tegenwoordig een paar schrijvers ruim voldoende, maar ik denk dat er nog eens een dag zal komen, waarop er in heel Egypte legioenen schrijvers zullen zijn. '


  'Dat zou een goed ding zijn, ' zei Renisenb.


  Hori zei langzaam: 'Daar ben ik nog niet zo zeker van. '


  'Waarom ben je daar niet zeker van?'


  'Omdat, Renisenb, het zo gemakkelijk is en helemaal geen inspanning vraagt om tien schepels gerst op te schrijven, of honderd stuks vee of tien velden spelttarwe, en dan kan het lijken of wat opgeschreven is, ook het werkelijke ding is, en de schrijver of de klerk zullen dan de man die de velden beploegt en de gerst oogst en het vee fokt, verachten. Maar toch zijn de velden en het vee echt, en niet alleen maar inkt-krabbels op papyrus. En als al wat op papyrus vermeld staat met de papyrusrollen vernietigd zal zijn en de klerken naar alle windstreken verspreid, zullen de mensen die zwoegen en oogsten doorgaan met hun werk en Egypte zal blijven bestaan. '


  Renisenb keek hem aandachtig aan. Langzaam zei ze: 'Ja, ik begrijp watje bedoelt. Alleen watje kunt zien en aanraken en eten is echt. Als je opschrijft: "Ik heb tweehonderdveertig schepels gerst, " betekent dat niets, tenzij je de gerst werkelijk hebt. Anders zou je leugens neerschrijven. '


  Hori keek glimlachend naar haar ernstige gezicht.


  Ineens zei Renisenb: 'Je hebt mijn leeuwtje gemaakt, toen het kapot was -- heel lang geleden; weet je 't nog?'


  'Ja, dat herinner ik me, Renisenb. '


  'Teti speelt er nu mee. 't Is hetzelfde leeuwtje. '


  Ze wachtte even en zei toen eenvoudig: 'Toen Khay naar Osiris ging was ik erg bedroefd. Maar nu ben ik weer thuis en ik zal weer gelukkig zijn en vergeten -- alles is hier nog net eender. Er is niets veranderd. '


  'Geloof je dat werkelijk?'


  Renisenb keek op en keek hem scherp aan. 'Wat bedoel je, Hori?'


  'Ik bedoel, dat er altijd verandering is. Acht jaar is acht jaar. '


  'Hier verandert niets, ' zei Renisenb met overtuiging.


  'Misschien zou er verandering moeten zijn. '


  Renisenb zei scherp: 'Nee, nee, ik wil dat alles hetzelfde blijft!'


  'Maar jijzelf bent niet meer dezelfde, Renisenb. Het is er net mee als met mijn maten hier. Ik neem een half en doe er een kwart bij en dan nog een tiende en nog eens een vierentwintigste -- en tenslotte is het een heel andere hoeveelheid. '


  'Maar ik ben alleen maar Renisenb. '


  'En toch is aan Renisenb al die tijd wat toegevoegd en daardoor werd ze al die tijd een andere Renisenb. '


  'Nee, nee. Jij bent dezelfde Hori. '


  'Je kunt dat wel denken, maar het is niet zo. '


  'Ja, ja. En Yahmose is dezelfde, nog net zo ongerust en bezorgd, en Satipy ringeloort hem net als toen en zij en Kait hadden hun gewone ruzie over matten of kralen, en als ik straks terugga, zullen ze samen weer lachen als de beste maatjes. En Henet sluipt overal rond en luistert alles af en zanikt over haar toewijding en mijn grootmoeder vit tegen haar slavinnetjes over wat linnen. Het was allemaal net als vroeger, en straks komt mijn vader thuis en dan is er een hoop drukte en dan zal hij zeggen: "Waarom heb je dit niet gedaan?" en: "Je had dat moeten doen, " en Yahmose zal bedenkelijk kijken en Sobek zal lachen en onbeschaamde opmerkingen maken, en mijn vader zal Ipy, die nu zestien is, verwennen net zoals hij hem placht te verwennen toen hij acht was, en niets zal anders zijn dan vroeger. ' Ze zweeg ademloos.


  Hori zuchtte. Toen zei hij zacht: 'Je begrijpt het niet, Renisenb. Er is een kwaad dat van buiten komt, dat aantast en voor iedereen te zien is, maar er is een ander soort bederf dat van binnenuit komt -- dat uitwendig niet te zien is. Het groeit langzaam, dag aan dag, tot de hele vrucht tenslotte verrot is, weggevreten door de ziekte. '


  Renisenb staarde hem aan. Hij had bijna afwezig gesproken, alsof hij niet tot haar sprak, maar als iemand die bij zichzelf iets bepeinst.


  Ze riep scherp: 'Wat bedoel je, Hori? Je maakt me bang!'


  'Ik ben zelf bang. '


  'Maar wat bedoel je?' Over wat voor kwaad heb je het?'


  Toen keek hij haar aan en glimlachte plotseling. 'Vergeet maar wat ik je gezegd heb, Renisenb. Ik dacht aan de ziekte die het gewas aantast. '


  Ze zuchtte opgelucht. 'Daar ben ik blij om. Ik dacht... ik weet niet goed wat ik dacht. '




  2. Derde maand van de Nijlvloed -- vierde dag




  Satipy praatte tegen Yahmose. Haar stem had een hoge, schrille klank die zelden van toonhoogte veranderde.


  'Je moet jezelf laten gelden. Dat zeg ik je altijd. Ze zullen nooit achting voor je hebben als je je niet laat gelden. Je vader zegt: dit moet gedaan worden of dat moet gebeuren en waarom heb je dat allemaal niet gedaan? En jij zit maar gedwee te luisteren en zegt ja, ja, en verontschuldigt je dat nog niet gedaan is wat hij zei dat je had moeten doen -- en wat, de hemel weet het, vaak genoeg volkomen onmogelijk was! Je vader behandelt je als een kind -- als een onverantwoordelijke kwajongen! Net of je niet ouder was dan Ipy!'


  Yahmose zei rustig: "Mijn vader behandelt me helemaal niet zoals hij Ipy behandelt. '


  'Nee, inderdaad. ' Satipy wierp zich met vernieuwde venijnigheid op het nieuwe onderwerp. 'Hij is gewoon mal met dat verwende jochie! Met de dag wordt die Ipy onmogelijker. Hij loopt vol branie rond en als het maar enigszins kan steekt hij geen hand uit en doet net of alles wat je hem vraagt, hem te veel is! 't Is meer dan schande. En dat allemaal omdat hij weet, dat je vader hem toch zijn zin geeft en hem zal voortrekken. Jij en Sobek moesten daar nu eindelijk eens een stokje voor steken!'


  Yahmose haalde de schouders op. 'Wat voor nut heeft dat?'


  'Je maakt me dol, Yahmose -- dat is nou net weer wat voor jou! Er zit geen pit in je. Je bent zo slap als een vrouw! Met alles wat je vader zegt ben je 't ook maar dadelijk eens!'


  'Ik houd veel van mijn vader. '


  'Ja, en daar rekent hij op! Jij neemt aldoor maar heel zoet alle schuld op je en verontschuldigt je voor dingen die niemand je in de schoenen kan schuiven! Je hoorde ertegen op te komen en hem van antwoord te dienen, net als Sobek doet. Sobek is voor niemand bang!'


  'Ja, maar vergeet niet, Satipy, dat mijn vader in mij zijn vertrouwen stelt en niet in Sobek. Van Sobek is hij niet zeker. Alles wordt altijd overgelaten aan mijn oordeel, niet aan dat van Sobek. '


  'Dat is nu juist waarom je ten volle deelgenoot zou moeten worden in het Erfgoed. Jij vertegenwoordigt je vader als hij afwezig is, jij treedt op als Ka-priester als hij er niet is, alles wordt aan jou overgelaten -- en toch word je niet als man van gezag erkend, 't Wordt tijd, dat de zaak eens behoorlijk geregeld wordt; je bent nu toch een man van middelbare leeftijd. Het komt volstrekt niet te pas dat hij je nog langer als een kind behandelt. '


  Yahmose zei onzeker: 'Mijn vader houdt de dingen liever in eigen handen. '


  'Precies. Hij vindt het fijn dat iedereen in huis van hem afhankelijk is -- en naar zijn pijpen moet dansen. Dat is een kwaad ding, en dat zal nog erger worden. Als hij ditmaal thuiskomt zou ik hem maar eens flink aanpakken -- zeg hem maar dat je een schriftelijke regeling verlangt en dat je erop staat, nu eens zwart op wit te weten waar je aan toe bent. '


  'Hij zou er niet naar luisteren. '


  'Dan moet je hem dwingen naar je te luisteren. O, was ik maar een man! Als ik in jouw schoenen stond, dan wist ik wel wat ik zou doen! Soms krijg ik het gevoel, dat ik met een worm getrouwd ben!'


  Yahmose kreeg een kleur. 'Ik zal zien wat ik kan doen -- ik zou, ja, ik zou misschien eens met hem kunnen praten -- hem vragen... '


  'Niet vragen -- je moet eisen\ Tenslotte heb je hem in je holle hand! Jij bent de enige die hem hier kan vervangen. Sobek is te onberekenbaar, op hem kan je vader niet aan en Ipyis te jong. '


  'Hori is er altijd nog. '


  'Hori is niet van de familie. Je vader stelt vertrouwen in zijn oordeel, maar hij zal het gezag nooit in andere handen leggen dan in die van zijn familie. Maar ik zie het wel: je bent te zacht en te goeiig, je hebt melk in je aderen in plaats van bloed! En met mij of onze kinderen houd je helemaal geen rekening. Niet eerder dan na de dood van je vader zullen we op de plaats staan die ons toekomt. '


  Yahmose zei met nadruk: 'Je veracht me, is 't niet, Satipy?'


  'Je maakt me boos. '


  'Luister, ik zeg je dat ik met mijn vader zal spreken als hij thuiskomt. Daar, dat is een belofte. '


  Satipy mompelde bij zichzelf: 'Ja -- maar hoe zul je spreken? Als een man -- of als een muis?'


  Kait speelde met haar jongste kind, de kleine Ankh. Het kleintje begon al te lopen en Kait moedigde haar met lachende woordjes aan, terwijl ze voor haar neerknielde en met uitgestrekte armen wachtte tot het kind onzeker overhelde enmet enkele wankele passen in de armen van haar moeder belandde. Kaits opzet was, Sobek eens te laten zien wat het kleintje al kon, maar ze ontdekte ineens dat hij er geen aandacht aan schonk, maar met gefronst voorhoofd voor zich uit staarde.


  'Och, Sobek -- je keek niet eens. Je hebt het helemaal niet gezien. Kleintje, zeg maar tegen je vader dat het erg stout van hem is, niet naar je te kijken. '


  Geprikkeld zei Sobek: 'Ik heb wel andere dingen aan mijn hoofd -- ja, dingen die me dwarszitten. '


  Kait liet zich doorzakken tot ze op haar hielen zat en streek de lokken die Ankhs vingertjes hadden vastgepakt weer weg van haar donkere wenkbrauwen.


  'Waarom. Is er iets mis?'


  Ze vroeg dit zonder er volledig aandacht aan te schenken; het was een min of meer uit gewoonte gestelde vraag.


  Sobek zei boos: 'Het hindert me dat ze geen vertrouwen in me stellen. Vader is een oude man met onmogelijk ouderwetse opvattingen en hij staat erop, ons bij alles wat we doen de wet voor te schrijven. Hij wil letterlijk niets aan mij overlaten.


  Kait schudde het hoofd en mompelde vaag: 'Ja, ja, dat is erg vervelend. '


  'Als Yahmose maar wat meer durf had en zich achter me wilde stellen, was er enige hoop dat we vader tot rede konden brengen, maar Yahmose is veel te schroomvallig. Alles wat zijn vader hem opdraagt voert hij letterlijk uit. '


  Kait rinkelde met wat kralen, die ze het kind voorhield en murmelde: 'Ja, dat is waar. '


  'En wat dat hout aangaat, zal ik vader als hij terugkomt zeggen, dat ik mijn eigen verstand heb gebruikt. Het was heel wat beter de prijs te nemen in vlas en niet in olie. '


  'Daar heb je zeker gelijk in. '


  'Maar vader is koppiger dan wie ook, als hij zijn zin wil doordrijven. Natuurlijk zal hij tekeer gaan en roepen: "Ik heb je toch gezegd dat je de zaak moest afhandelen in olie. Als ik er niet ben gaat alles verkeerd. Je bent een kwajongen dienergens verstand van heeft!" Hoe oud denkt hij dat ik ben? Hij beseft niet, dat ik nu in de kracht van mijn leven sta en hij bergafwaarts gaat. Door al die lastgevingen en zijn onwilligheid om een transactie goed te keuren die buiten het boekje gaat, doen we lang niet zulke goede zaken als mogelijk zou zijn. Als je het tot rijkdom wilt brengen moet je af en toe eens wat wagen. Durf en verbeeldingskracht heb ik genoeg; bij vader ontbreekt het aan beide. '


  Haar ogen op het kind gericht, zei Kait zacht: 'Jij bent zo ondernemend en zo verstandig, Sobek. '


  'Maar ditmaal zal hij de harde waarheid horen als hij het waagt, mij te bevitten en uit te schelden! Als hij me niet de vrije hand wil laten, ga ik weg. Dan trek ik er tussenuit. '


  Kait, haar hand naar het kind uitgestrekt, draaide met een ruk het hoofd om, het gebaar onvoltooid. "Weggaan? En waar naar toe?'


  'Ergens anders heen! Het is onduldbaar alsmaar genegeerd en bedild te worden door een dikdoenerige, lastige oude man, die me de kans niet geeft eens te laten zien wat ik waard ben!'


  'Nee, ' zei Kait scherp. 'Ik zeg nee, Sobek. '


  Hij staarde haar aan, zich door haar toon weer van haar aanwezigheid bewust. Hij was er zo aan gewend haar te beschouwen als een alleen maar kalmerende begeleiding van zijn eigen stem, dat hij telkens weer haar bestaan als levende, denkende en voelende vrouw vergat.


  'Wat bedoel je, Kait?'


  'Ik bedoel dat ik niet wil dat je je als een dwaas aanstelt. Het erfgoed behoort aan je vader, de landerijen, het gewas, het vee, het bos, de vlasakkers - alles! Als je vader sterft zal het van ons zijn - van jou en van Yahmose en van onze kinderen. Als je ruzie maakt met je vader en er tussenuit trekt, zal hij jouw aandeel verdelen tussen Yahmose en Ipy -- hij is toch al te veel op Ipy gesteld. Ipy weet dat en probeert dat uit te buiten. Je moet Ipy niet in de kaart spelen. Het zou hem maar al te goed bevallen als je ruzie met je vader maakte en wegging. We moeten om onze kinderen denken. '


  Sobek staarde haar aan en liet een verbaasd lachje horen. 'Een vrouw stelt je altijd voor nieuwe verrassingen. Ik wist niet, Kait, datje zo heftig kon zijn. '


  Kait zei ernstig: 'Zoek geen twist met je vader. Geef hem geen brutale antwoorden. Wees nog een poosje verstandig!'


  Sobek keek haar eigenaardig aan. 'Je houdt niet erg van mijn vader, is 't wel, Kait?'


  Maar Kait had zich weer over de dribbelende kleine gebogen. 'Kom, liefje -- kijk eens, hier is je popje... Kom dan... kom... '


  Sobek wierp een blik op haar donkere gebogen hoofd. Toen, met een verwonderde uitdrukking in zijn ogen, ging hij van haar weg.


  Esa had haar kleinzoon Ipy bij zich laten komen.


  Hij stond nu voor haar, een knappe jongen met een ontevreden trek op zijn gezicht, terwijl ze met hoge schrille stem tegen hem uitvoer, hem aanglurend met haar listige, ofschoon door ouderdom danig verzwakte ogen.


  'Wat moet ik van je horen? Je wilt dit niet en je wilt dat niet? Je wilt wel voor de stieren zorgen en je voelt er niets voor om met Yahmose mee te gaan of toezicht te houden op de landarbeid? Waar gaan we naar toe als een kind als jij zegt wat hij wil en wat hij niet wil?'


  Ipy zei gemelijk: 'Ik ben geen kind. Ik ben nu volwassen. Waarom moet ik als een kind behandeld worden? Waarom moet ik aan dit of dat werk gezet worden zonder dat ik er iets in te zeggen heb en er niet eens iets extra's mee verdien? En altijd maar gecommandeerd te worden door Yahmose. Wat verbeeldt hij zich wel?'


  'Hij is je oudste broer en als mijn zoon Imhotep weg is, heeft hij het hier voor 't zeggen. '


  'Yahmose is dom, sloom en dom. Ik heb veel meer hersens dan hij. En Sobek is een stommeling, met al zijn opschepperij en zijn gepraat dat hij zo knap is! Mijn vader heeft me al geschreven en in die brief gezegd dat ik het werk mag doen wat ik zelf kies... '


  'Dat wil zeggen: helemaal geen werk, ' viel Esa in.


  'En dat ik meer eten en drinken moet krijgen, en dat hy erg boos zal zijn als hij hoort dat ik niet goed behandeld ben. ' Hij sprak glimlachend - een sluw, berekenend glimlachje.


  'Je bent een verwende blaag, ' zei Esa heftig. 'En dat zal ik Imhotep ook vertellen. '


  'Nee, nee, grootmoeder, dat zult u niet doen. '


  Zijn glimlach veranderde en werd ietwat brutaal.


  'U en ik, grootmoeder, wij zijn in de familie de enigen met hersens. '


  'Onbeschaamde rekel, hoe durf je!'


  'Vader gaat altijd af op uw oordeel -- hij weet dat u verstand hebt. '


  'Misschien -- dat is inderdaad zo -- maar ik heb jou niet nodig om me dat te vertellen. '


  Ipy lachte. 'U moest maar liever aan mijn kant staan, grootmoeder. '


  'Wat betekent dat praten over kanten?'


  'Mijn grote broers zijn erg ontevreden, wist u dat niet? Natuurlijk weet u dat. Henet zal het u wel verteld hebben. Satipy houdt dag en nacht betogen tegen Yahmose, zodra ze er maar even de kans toe krijgt. En Sobek heeft een dwaasheid uitgehaald bij het verkopen van het hout, en is nu doodsbang dat vader woedend zal zijn als hij er achter komt. U zult nog eens zien, grootmoeder, over een jaar of twee word ik vaders medewerker en dan zal hij alles doen wat ik van hem verlang. '


  'Jij, de jongste van de familie?'


  'Wat heeft leeftijd er nu mee te maken? Vader is degeen, die het voor 't zeggen heeft -- en ik ben degeen die weet hoe je met vader moet omspringen. '


  'Dit is slechte praat, ' zei Esa.


  Ipy zei zachtjes: 'U hebt uw ogen ook niet in uw zak, grootmoeder. U weet heel goed dat mijn vader, al doet hij ook nog zo gewichtig, in werkelijkheid een zwakkeling is... '


  Hij zweeg plotseling, ziende dat Esa haar hoofd ophief en over zijn schouder keek. Hij draaide zijn eigen hoofd om en zag Henet vlak achter zich staan.


  'Zo, dus Imhotep is een zwakkeling?' zei Henet met haar zachte temerige stem. 'Hij zal er niet erg over te spreken zijn, komt me zo voor, als hij hoort datje dat van hem zegt. '


  Ipy liet een kort ongerust lachje horen. 'Maar je zult het niet tegen hem zeggen, Henet. Toe, Henet, beloof het me, lieve Henet... '


  Henet gleed op Esa toe, en verhief haar stem met een licht klagerige toon erin: 'Natuurlijk, het is helemaal niet mijn bedoeling moeilijkheden te veroorzaken -- dat weet je wel. Ik zal nooit wat overbrieven, tenzij ik voel dat het mijn plicht is... '


  'Ik plaagde grootmoeder een beetje, dat is alles, ' zei Ipy. 'Dat zal ik ook tegen vader zeggen. Hij weet heel goed dat ik zoiets nooit in ernst kan hebben gezegd. '


  Hij gaf Henet een kort knikje en ging het vertrek uit.


  Henet keek hem na en zei tegen Esa: 'Een knappe jongen -- een fijne, knap opgegroeide jongen. En wat kan hij de dingen flink zeggen!'


  Esa zei scherp: 'Wat hij zegt is gevaarlijk. Ik moet niets hebben van de dingen die hij in zijn hoofd haalt. Mijn zoon verwent hem te veel. '


  'Wie zou dat niet doen? Het is zo'n knappe, aardige jongen. '


  'Op het uiterlijk kun je niet afgaan, ' zei Esa scherp.


  Ze zweeg enkele ogenblikken en zei toen langzaam: 'Henet, ik maak me bezorgd. '


  'Bezorgd, Esa? Waarover zou u zich bezorgd maken? In elk geval zal de meester al gauw weer hier zijn en dan is alles in orde. '


  'Zou het? Daar ben ik nog niet zo zeker van. '


  Ze zweeg opnieuw en zei toen: 'Is mijn kleinzoon Yahmose thuis?'


  'Ik zag hem zoeven naar het portaal gaan. '


  'Ga hem dan zeggen, dat ik hem wil spreken. '


  Henet ging weg. Ze vond Yahmose op de koele galerij met zijn bont gekleurde zuilen en gaf hem Esa's boodschap.


  Yahmose gaf aan het verzoek onmiddellijk gehoor.


  Esa zei scherp: 'Yahmose, binnenkort zal Imhotep weer terug zijn. '


  Het zachte gezicht van Yahmose verhelderde. 'Ja, en dat zal een goed ding zijn. '


  'Is alles voor zijn komst in orde gemaakt? Zijn er goede zaken gedaan?'


  'Ik heb de aanwijzingen van mijn vader naar beste weten zo goed mogelijk opgevolgd. '


  'En hoe staat het met Ipy?'


  Yahmose zuchtte. 'Vader is wat Ipy betreft veel te toegevend. Het doet de jongen geen goed. '


  'Probeer dat Imhotep duidelijk te maken. '


  Yahmose keek twijfelachtig.


  Esa zei met nadruk: 'Op mijn steun kun je rekenen. '


  'Soms, ' zei Yahmose zuchtend, 'lijkt het wel of er niets dan moeilijkheden zijn. Maar het komt allemaal wel weer in orde als vader er is. Hij kan dan weer zelf beslissen. Het is verre van gemakkelijk in zijn afwezigheid alles te doen zoals hij het zou wensen - vooral omdat ik geen machtiging heb zelfstandig te handelen en alleen maar optreed als zijn waarnemer. '


  Esa zei langzaam: 'Je bent een goede zoon -- trouw en hartelijk. Je bent ook altijd een goede echtgenoot geweest en hebt gehandeld naar het spreekwoord dat zegt dat een man zijn vrouw moet liefhebben en haar onderdak verschaffen, dat hij haar de buik moet vullen en haar van kleren voorzien, dat hij haar kostbare zalven geven moet, zodat ze zich mooi kan maken en dat hij haar het hart moet verheugen, zo lang zij leeft. Maar er is nog een ander voorschrift -- en dat luidt zo: "Belet haar de opperhand te krijgen. " Als ik jou was, mijn kleinzoon, dan zou ik dat voorschrift ter harte nemen!'


  Yahmose keek haar aan, werd vuurrood en keerde zich toen om.




  3. Derde maand van de Nijlvloed - veertiende dag




  Overal heerste een zenuwachtige drukte, overal werden voorbereidingen getroffen. In de keuken waren honderden brodengebakken, werden nu eendvogels geroosterd, was er de geur van uien en knoflook en allerlei specerijen. Vrouwen riepen elkaar toe en gaven bevelen, bedienden renden heen en weer.


  Overal ging het praatje rond: 'De meester - de meester komt terug... '


  Renisenb, die meehielp om guirlandes te maken van papavers en lotusbloemen, voelde een opwindend geluksgevoel in zich opkomen. Vader kwam thuis! Gedurende de laatste weken was zy onmerkbaar teruggegleden in de sleur van haar oude leven. Het aanvankelijke gevoel van onwennigheid en vreemdheid, dat naar ze meende, Hori's woorden bij haar hadden opgewekt, was verdwenen. Ze was weer dezelfde Renisenb als vroeger, en Yahmose, Satipy, Sobek en Kait waren ook nog dezelfden. En nu was er, evenals vroeger, de drukte en het reppen en jachten om zich voor te bereiden op de terugkomst van Imhotep. Een boodschapper was vooruitgezonden om te laten weten dat hij voor het invallen van de nacht zou aankomen. Een der bedienden was aan de oever van de Nijl op post gezet om te waarschuwen als de meester naderde; en plotseling gaf hij met luide en klinkende stem het afgesproken teken.


  Renisenb het haar bloemen vallen en holde met de anderen naar buiten. Ze haastten zich allen naar de aanlegplaats aan de rivier; Yahmose en Sobek waren er al, temidden van een kleine menigte dorpelingen, vissers en landbouwers, die allemaal opgewonden riepen en wezen.


  Ja, daar was de Nijlbark met haar groot vierkant zeil en zij naderde snel, het zeil bol van de noordenwind. Op korte afstand volgde de keukenboot, vol mannen en vrouwen. Na enkele ogenblikken kon Renisenb haar vader zien zitten, hij hield een lotusbloem in de hand en er was iemand bij hem die ze voor een zangeres hield.


  Van de oever steeg een gejuich op, Imhotep wuifde dankend met de hand, de bemanning trok aan de vallen om het zeil neer te halen, kreten van 'Welkom, meester!' klonken op, en dankroepen tot de goden voor zijn behouden thuiskomst; enkele ogenblikken daarna stapte Imhotep aan land, begroette zijn familieleden en beantwoordde de luide begroetingen die de etiquette vereiste.


  'Geprezen zij Sobek, de zoon van Neith, die u veilig over de wateren heeft gevoerd! Geprezen zij Ptah, van de zuidelijke muur van Memphis, die u tot ons brengt! Dank aan Re, die de Twee Landen verlicht!'


  Renisenb drong zich naar voren, meegesleept door de algemene opwinding.


  Imhotep zette zich gewichtig in postuur en plotseling dacht Renisenb: Maar hij is een kleine man. Ik heb altijd gedacht dat hij veel groter was.


  Een gevoel dat grensde aan verslagenheid overviel haar.


  Was haar vader gekrompen? Of speelde haar herinnering haar parten? Ze had hem zich voorgesteld als een nogal indrukwekkende figuur, tiranniek, vaak veel drukte makend om niets, rechts en links vermaningen uitdelend en haar soms prikkelend tot stille binnenpret, maar niettemin een persoonlijkheid. Maar deze kleine, dikke, ouwelijke man, zo duidelijk vervuld van zijn eigen belangrijkheid en die toch op de een of andere manier naliet indruk te maken -- wat mankeerde haar toch? Wat waren dat voor oneerbiedige gedachten die in haar oprezen?


  Na de schoonklinkende en plechtige gelegenheidsfrasen te hebben uitgesproken, kon Imhotep nu overgaan tot de meer persoonlijke begroetingen. Hy omarmde zijn zoons.


  'Ha, mijn beste Yahmose, een en al glimlach, je bent in myn afwezigheid erg ijverig geweest, dat weet ik zeker... En Sobek, mijn knappe zoon, nog altijd opgeruimd van hart naar ik zie. En daar is Ipy -- mijn lieve Ipy -- laat me eens naar je kijken -een beetje van me af -- zo. Groter geworden, mannelijker ook, hoe verheugt het mijn hart je weer terug te zien! En Renisenb, mijn dierbare dochter -- weer thuis bij haar familie. En Satipy en Kait, mijn niet minder dierbare dochters... En Henet -- mijn trouwe Henet... '


  Henet knielde neer, omvatte zijn knieen met haar armen en wiste zich demonstratief de vreugdetranen uit de ogen.


  'Het doet me goed je weer te zien, Henet -- gaat het jegoed -- ben je gelukkig? Even toegewijd als altijd -- dat doet mijn hart goed... En mijn voortreffelijke Hori, zo bekwaam met zijn berekeningen en zijn pen! Is alles voorspoedig gelopen? Ik ben er zeker van. '


  Toen de begroetingen beeindigd waren en het stemmen-rumoer om hem verstomd was, hief Imhotep de hand op ten teken dat hij iets wilde zeggen. Luid en met heldere stem zei hij: 'Mijn zonen en mijn dochters -- vrienden! Ik heb u een nieuwtje te vertellen. Zoals ge allen weet, ben ik vele jaren in een opzicht een eenzaam man geweest. Mijn echtgenote -- jullie moeder, Yahmose en Sobek -- en mijn zuster -- jouw moeder, Ipy -- zijn beiden vele jaren geleden tot Osiris gegaan. En zo breng ik dan tot jullie, Satipy en Kait, een nieuwe zuster om je woning met je te delen. Ziehier, dit is mijn bijvrouw, Nofret, die je om mijnentwil zult liefhebben. Uit Memphis in het noorden is ze met mij meegekomen en ze zal hier blijven wanneer ik weer wegga. '


  Zo sprekend trok hij aan haar hand een vrouw naar voren. Ze stond daar naast hem, het hoofd in de nek geworpen, haar ogen half toegeknepen, jong, aanmatigend en mooi.


  Met een schok van verbazing dacht Renisenb: Maar ze is nog erg jong -- misschien nog jonger dan ik.


  Nofret stond volkomen stil. Een flauw glimlachje speelde om haar lippen en daarin lag eerder spot dan verlangen om te behagen. Ze had lijnrechte zwarte wenkbrauwen en haar oogharen waren zo lang en dicht dat haar ogen nauwelijks zichtbaar waren.


  De verblufte familieleden staarden haar in diep stilzwijgen aan.


  Met lichte geprikkeldheid in zijn stem zei Imhotep: 'Kom, kom, kinderen, heet Nofret welkom. Weten jullie niet, hoe je de bijvrouw van je vader moet begroeten als hij haar in zijn huis binnenleidt?'


  Onzeker en aarzelend werden begroetingen uitgesproken. Imhotep riep opgewekt, een hartelijkheid voorwendend waarachter misschien enige ongerustheid school: 'Zo, dat is beter! Nofret! Satipy, Kait en Renisenb zullen je nu meenemen naarde vrouwenverblijven. Waar zijn de koffers? Zijn de koffers al aan land gebracht?'


  De van boven bolronde reiskoffers werden aan land gedragen. Imhotep zei tegen Nofret: 'Je juwelen en je kleren zijn veilig overgekomen. Ga nu, en zorg dat ze goed opgeborgen worden. ' Toen, terwijl de vrouwen te zamen weg gingen, wendde hij zich tot zijn zoons: 'En hoe loopt hier alles? Bevredigend?'


  'De laaggelegen velden, die aan Nakht waren verhuurd, ' begon Yahmose, maar zijn vader onderbrak hem kortaf. 'Nu geen bijzonderheden, mijn beste Yahmose. Dat kan allemaal wachten. Deze avond wordt er feest gevierd. Morgen zullen jij en ik en Hori de zaken afdoen. Kom, Ipy, mijn jongen, laat ons naar huis wandelen. Wat ben je gegroeid -- je hoofd steekt al boven het mijne uit. '


  Meesmuilend volgde Sobek zijn vader en Ipy. Hij fluisterde Yahmose in het oor: 'Juwelen en kleren -- hoor je dat? Dat is waar de opbrengst van de landgoederen in het noorden gebleven is. Onze winst. '


  'St!' fluisterde Yahmose, Vader zal het horen. '


  'En wat dan nog? Ik ben niet bang voor hem, zoals jij. '


  In het huis gekomen, kwam Henet Imhoteps kamer binnen om het bad gereed te maken. Ze was een en al glimlach.


  Imhotep liet iets van zijn afwerende jovialiteit varen. 'En, Henet, wat vind jij van mijn keus?'


  Ofschoon hij besloten had zich niet van zijn stuk te laten brengen en iedereen te trotseren, wist hij heel goed dat de komst van Nofret een storm zou ontketenen -- in elk geval in de vrouwenverblijven. Maar met Henet was het een ander geval. Ze was een merkwaardig toegewijd schepsel. Ze stelde hem dan ook niet teleur.


  'Ze is mooi! Heel mooi! Wat een haar, wat een prachtige ledematen! Ze is u waardig, Imhotep, wat kan ik er meer van zeggen? Uw lieve vrouw die overleden is zal blij zijn dat u zo'n gezellin hebt gekozen om uw dagen op te vrolijken. '


  'Meen je dat, Henet?'


  'Ik ben er zeker van, Imhotep. Nadat u haar zoveel jarenhebt betreurd, wordt het tijd dat u weer eens van het leven geniet. '


  'Je hebt haar goed gekend. Ik had ook het gevoel, dat het hoog tijd werd weer eens te gaan leven zoals een man behoort te leven. Eh... hm... de vrouwen van mijn zoons en mijn dochter -- misschien dat die het nogal hoog zullen opnemen?'


  'Dat is hun niet geraden, ' zei Henet. 'Tenslotte is iedereen in dit huis toch van u afhankelijk?'


  'Heel juist, heel juist, ' zei Imhotep.


  'Het is uw goedheid waardoor ze gekleed en gevoed worden -- dat ze het goed hebben is uitsluitend een gevolg van uw inspanning. '


  'Juist. Zo is het. ' Imhotep zuchtte. 'Ik ben altijd bezig ten behoeve van mijn kinderen. Soms betwijfel ik weieens of ze beseffen hoeveel ze me verschuldigd zijn. '


  'Dan moet u ze daaraan herinneren, ' zei Henet, met het hoofd knikkend. 'Ikzelf, uw toegewijde Henet, zal nooit vergeten wat ik u verschuldigd ben. Maar kinderen zijn soms onnadenkend en zelfzuchtig, ze denken misschien dat zij belangrijk zijn, zonder te beseffen dat ze alleen maar doen wat u hun opdraagt. '


  'Dat is inderdaad volkomen waar, ' zei Imhotep. 'Ik heb altijd al gezegd datje een verstandige vrouw bent, Henet. '


  Henet zuchtte. 'Dachten de anderen er ook maar zo over. '


  'Wat bedoel je? Heeft iemand je onvriendelijk behandeld?'


  'Nee, nee -- dat wil zeggen, ze menen het niet zo kwaad -- maar ze vinden dat het vanzelf spreekt als ik alsmaar werk (wat ik met genoegen doe) -- maar een hartelijk woordje van waardering nu en dan maakt alle verschil. '


  'Van mij zul je dat altijd krijgen, ' zei Imhotep. 'En, vergeet dat nooit, dit blijft altijd je tehuis. '


  'U bent te goed, meester. ' Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: 'De slaven met het hete water zijn al in de badkamer -- en als u gebaad hebt en gekleed bent, wilt u dan naar uw moeder gaan? Ze heeft gevraagd of u bij haar wilt komen. '


  'O, mijn moeder? Ja - ja, natuurlijk... '


  Imhotep scheen zich plotseling niet op zijn gemak te voelen. Om zijn verwarring te verbergen zei hij haastig: 'Natuurlijk -- dat was ook mijn bedoeling - zeg maar tegen Esa dat ik zal komen. '


  Gekleed in haar beste geplisseerde linnen gewaad keek Esa haar zoon tegenover haar met een soort wrange geamuseerdheid aan.


  'Welkom, Imhotep. Dus je bent weer naar ons teruggekeerd -- en, naar ik hoor, niet alleen?'


  Imhotep ging rechtop zitten en antwoordde nogal verlegen: 'O, dat hebt u dus al gehoord. '


  'Vanzelfsprekend. Het hele huis gonst van het nieuwtje. Het meisje is mooi, zeggen ze, en erg jong. '


  'Ze is negentien en -- eh - ziet er niet kwaad uit. '


  Esa lachte -- de kwaadaardige kakelende lach van een oude vrouw.


  'Ach ja, ' zei ze, 'hoe ouder hoe gekker. '


  'Mijn lieve moeder, ik begrijp werkelijk niet wat u bedoelt. '


  Esa zei rustig: 'Je bent altijd een dwaas geweest, Imhotep. '


  Verontwaardigd richtte Imhotep zich op en begon boos tegen te sputteren. Ofschoon hij zich doorgaans behaaglijk bewust was van zijn eigen belangrijkheid, wist zijn moeder het pantser van zijn eigenwaarde altijd te doorboren. In haar tegenwoordigheid voelde hij zich in het niet verzinken. De zwakke sarcastische tinteling in haar bijna blinde ogen liet zelden na hem in verwarring te brengen. Zijn moeder, het viel niet te ontkennen, had nooit een erg hoge dunk van zijn kwaliteiten gehad, en ofschoon hij heel goed wist dat zijn mening over zichzelf de juiste was en die van zijn moeder een onbelangrijk moederlijk vooroordeel, liet haar houding toch nooit na zijn aangenaam gevoel van eigendunk te doen verschrompelen.


  'Is het ongewoon dat een man een bijvrouw in huis haalt?'


  'Helemaal niet ongewoon. Alle mannen zijn dwazen. '


  'Ik kan niet inzien wat daar dwaas aan is. '


  'Verbeeld je je nu heus, dat de aanwezigheid van dat meisje de huiselijke vrede bevorderen zal? Satipy en Kait zullen buiten zichzelf zijn en hun mannen opstoken. '


  'Wat hebben zij ermee te maken? Wat voor recht hebben ze, zich ertegen te verzetten?'


  'Geen enkel. '


  Imhotep begon boos heen en weer te lopen. 'Kan ik in mijn eigen huis niet eens doen waar ik zin in heb? Ben ik het niet, die mijn zoons en hun vrouwen onderhoud? Hebben ze niet elke hap brood die ze in hun mond steken aan mij te danken? Breng ik hun dat niet dagelijks onder het oog?'


  'Je houdt er maar al te veel van hun dat onder de neus te wrijven, Imhotep. '


  'Maar het is de waarheid. Ze zijn allemaal van me afhankelijk. Allemaal!'


  'Ben je er wel zeker van dat dat goed is?'


  'Zou u willen beweren dat het niet goed is als een man zijn gezin onderhoudt?'


  Esa zuchtte. 'Ze werken voor je, bedenk dat. '


  'Zou u dan willen, dat ik hen zou aanmoedigen tot nietsdoen? Natuurlijk werken ze. '


  'Het zijn volwassen mensen, in elk geval zijn Yahmose en Sobek dat -- meer dan volwassen. '


  'Sobek is onverstandig en heeft geen juist oordeel, alles doet hij verkeerd. Bovendien is hij vaak brutaal, wat ik niet kan dulden. Yahmose is een goede gehoorzame jongen... '


  'Heel wat meer dan een jongen!'


  'Maar soms moet ik hem de dingen twee of drie maal zeggen, voor hij het in zich opneemt. Ik moet overal zelf aan denken -- overal zelf zijn. En als ik afwezig ben moet ik de hele tijd de schrijvers dicteren, om te zorgen voor uitvoerige instructies, zodat mijn zoons ze kunnen uitvoeren. Ik gun mezelf nauwelijks verademing -- slaap bijna niet. En nu ik naar huis ben gekomen om van mijn welverdiende rust te genieten, zijn er weer nieuwe moeilijkheden! Zelfs u, mijn moeder, ontzegt mij het recht om er evenals elke andere man een bijvrouw op na te houden en bent boos op mij. '


  Esa onderbrak hem. 'Ik ben niet boos, ik amuseer me alleen maar. Het zal grappig zijn om te zien wat zich hier inhuis straks allemaal zal afspelen. Maar toch zeg ik je dit: als je weer naar het noorden gaat, zul je er goed aan doen dat meisje mee te nemen. '


  'Haar plaats is hier, in het gezin. En wee degeen die het waagt haar slecht te behandelen!'


  'Het gaat niet om slechte behandeling. Maar weet goed: in dor stro laat zich gemakkelijk een vuurtje stoken! Van vrouwen heeft men weieens gezegd, dat ze altijd net op de verkeerde plaats staan... '


  Esa zweeg even en zei toen langzaam en met nadruk: 'Nofret is mooi. Maar bedenk dit: "De blinkende ledematen van de vrouwen maken mannen tot dwazen, en zie, in enkele ademtochten zijn ze als ontkleurd cornalijn... " '


  En haar stem werd dieper, toen ze verder citeerde: 'Een kleinigheid, een nietigheid, de schaduw van een droom... en het einde is de dood... '




  4. Derde maand van de Nijlvloed - vijftiende dag




  In onheilspellend stilzwijgen luisterde Imhotep naar Sobeks verklaring over de verkoop van het hout. Zijn gezicht was vuurrood geworden en de aderen aan zijn slapen klopten zichtbaar.


  Sobeks houding van luchthartige zorgeloosheid werd minder zeker. Hij was van plan geweest een hoge toon aan te slaan; maar nu hij tegenover zijn vader stond, begon hij te stamelen en te aarzelen.


  Tenslotte sneed Imhotep hem ongeduldig het woord af. 'Ja, ja, ja, -- je dacht dat je er meer van wist dan ik -- je hebt je niet aan mijn instructies gehouden - het is altijd weer hetzelfde -- tenzij ik hier ben om overal voor te zorgen... ' Hij zuchtte. 'Wat er zonder mij van jullie jongens zou moeten worden, weet ik waarlijk niet. '


  Sobek ging koppig voort: 'Er was een kans om veel hogere winst te maken -- ik waagde het erop. Men kan niet altijd pietepeuterig en voorzichtig zijn!'


  'Jou ontbreekt het volkomen aan voorzichtigheid, Sobek! Je handelt overijld en veel te roekeloos en je beoordeelt de zaken altijd verkeerd. '


  'Krijg ik ooit de kans mijn oordeel mee te laten spreken?'


  Imhotep zei droogweg: 'Dat heb je dit keer gedaan - tegen mijn uitdrukkelijke orders... '


  'Orders? Moet ik dan altijd mijn orders krijgen? Ik ben een volwassen man. '


  Zijn geduld verliezend schreeuwde Imhotep: 'Wie geeft je te eten, wie voedt je? Wie denkt aan je toekomst? Wie heeft altijd jouw welzijn -- en dat van jullie allemaal -- in gedachten? Toen de rivier bijna droog stond en er hongersnood dreigde, zorgde ik er toen niet voor, dat jullie voedsel toegezonden werd? Wees maar blij dat je zo'n vader hebt -- die overal aan denkt. En wat vraag ik daarvoor in ruil? Alleen dat je hard werkt, je best doet, en de instructies die ik je stuur, opvolgt... '


  'Ja, ' schreeuwde Sobek. 'We moeten als slaven voor u werken -- zodat u goud en juwelen kunt kopen voor uw concubine!'


  Ziedend van woede kwam Imhotep op hem toe. 'Jij onbeschaamde knaap -- zo tegen je vader te spreken! Neem je in acht of ik zou ertoe komen je te zeggen, dat je dit niet langer als je tehuis kunt beschouwen -- en ergens anders kunt heengaan!'


  'En als u zich niet in acht neemt ga ik ergens anders naar toe! Ik heb plannen, heel goede plannen, die heel wat geld zouden kunnen inbrengen, als ik niet gebonden was aan uw kleinzielige voorzichtigheid en naar mijn eigen inzicht kon handelen!'


  'Wil je zwijgen?'


  De toon van Imhotep was onheilspellend.


  Sobek, een weinig van zijn stuk gebracht, mompelde boos: 'Ja -- ja - ik heb niets meer te zeggen - nu tenminste. '


  'Verdwijn dan en zorg voor het vee. Er is nu geen tijd voor nietsdoen. '


  Sobek keerde zich om en liep boos weg. Niet ver van daarstond Nofret en toen hij langs haar ging keek ze hem zijdelings aan en lachte. Haar lachen deed Sobek het bloed naar het hoofd stijgen, boos maakte hij een beweging in haar richting. Ze stond roerloos en keek hem met half gesloten ogen minachtend aan.


  Sobek mompelde iets en hernam zijn vorige richting. Nofret lachte nogmaals en liep toen langzaam naar de plek waar Imhotep zich nu tot Yahmose wendde.


  'Wat bezielde jou om Sobek zo onzinnig te laten handelen?' vroeg hij geprikkeld. 'Je had het moeten voorkomen. Weetje dan nog niet dat hij geen verstand heeft van kopen of verkopen? Hij denkt dat alles lopen zal zoals hij het zou wensen. '


  Yahmose zei verontschuldigend: 'U hebt geen idee van mijn moeilijkheden, vader. U hebt mij zelf gezegd, dat de verkoop van het hout aan Sobek moest worden overgelaten. Daardoor was het nodig dat ik hem naar eigen inzicht liet handelen. '


  'Inzicht? Inzicht? Hij heeft geen inzicht! Hij heeft gewoon te doen wat ik hem opdraag -- en het is aan jou ervoor te zorgen dat hij dat doet en niet iets anders. '


  Yahmose kreeg een kleur. 'Ik? Wat voor recht heb ik om me daarmee te bemoeien?'


  'Wat voor recht? Dat recht geef ik je. '


  'Maar daar is niets van vastgelegd. Als ik wettelijk als uw gemachtigde kon optreden... '


  Hij brak af bij het naderen van Nofret. Ze geeuwde en liet een rode papaver ronddraaien in haar vingers.


  'Ga je met me mee naar het paviljoentje aan de vijver, Imhotep? Het is daar zo heerlijk koel en er staan vruchten en Keda-bier op je te wachten. Je bent nu toch zeker wel klaar met het geven van bevelen?'


  'Een ogenblik, Nofret - een ogenblik maar. '


  Nofret zei met een diepe zachte stem: 'Kom nu. Ik wil dat je nu met me meegaat... '


  Imhotep wierp haar een verheugde, maar ook ietwat schaapachtige blik toe.


  Voordat zijn vader iets kon zeggen zei Yahmose snel: 'Laatons dit eerst even afhandelen. Het is belangrijk. Ik zou u willen vragen... '


  Yahmose haar schouder toekerend, wendde Nofret zich rechtstreeks tot Imhotep: 'Kun je in je eigen huis nog niet eens doen watje wilt?'


  Imhotep zei scherp tegen Yahmose: 'Een andere keer, mijn zoon. Een andere keer. '


  Hij ging met Nofret mee terwijl Yahmose hen vanaf de galerij nakeek.


  Satipy kwam het huis uit en voegde zich bij hem. 'Nou, ' vroeg ze gretig, 'heb je met hem gesproken? Wat zei hij?'


  Yahmose zuchtte. 'Wees niet ongeduldig, Satipy. Dit was niet het -- geschikte moment. '


  Satipy viel boos uit: 'Wel ja! Ik dacht wel dat je dat zou zeggen! Daar kom je altijd mee aan. De waarheid is, dat je bang bent voor je vader -- bang als een wezel -- je staat maar wat te stamelen -- flink van je af spreken kun je niet! Ben jij een man? Weet je niet meer wat je me beloofd hebt? "Ik beloof je, " zei je, "ik zal het vader vragen -- dadelijk de eerste dag al. " En wat gebeurt er?'


  Satipy hield even in -- om adem te halen en niet omdat ze was uitgesproken -- maar Yahmose onderbrak haar rustig: 'Je hebt het mis, Satipy. Ik ben erover begonnen -- maar we werden onderbroken. '


  'Onderbroken? Door wie?'


  'Door Nofret. '


  'Nofret? Die vrouw! Je vader hoort zich niet door zijn concubine te laten onderbreken als hij zaken bespreekt met zijn oudste zoon. Vrouwen horen zich niet in zakelijke aangelegenheden te mengen. '


  Misschien kwam bij Yahmose de wens op, dat Satipy zich zelf ook zou houden aan de leefregel die ze zo vlot ter sprake bracht, maar hij kreeg de kans niet iets te zeggen. Zijn vrouw ratelde door: 'Je vader had haar dat meteen duidelijk moeten maken. '


  'Mijn vader, ' zei Yahmose droogweg, 'gaf geen enkel teken van misnoegen. '


  'Het is schandalig, ' verklaarde Satipy. 'Je vader wordt door dat schepsel volkomen behekst. Ze mag van hem zeggen en doen wat ze wil. '


  Yahmose zei nadenkend: 'Ze is erg mooi. '


  Satipy snoof verachtelijk. "O, wat mannen mooi noemen. Maar geen manieren! Absoluut geen opvoeding! Ze ziet er geen been in, ons onbeschoft te behandelen. '


  'Misschien behandel jij haar onbeleefd?'


  'Ik? Ik ben de beleefheid zelf. Kait en ik behandelen haar zo hoffelijk mogelijk. Nee, ze zal heus de kans niet krijgen zich bij je vader over ons te gaan beklagen. Wij wachten onze tijd wel af, Kait en ik. '


  Yahmose keek haar scherp aan. 'Wat bedoel je? "Onze tijd afwachten"?'


  Satipy lachte veelzeggend terwijl ze zich verwijderde. 'Wat Ik bedoel is wat vrouwen bedoelen -- dat zou jij toch niet begrijpen. Wij hebben zo onze eigen manier en onze eigen wapens ook. Nofret zou er goed aan doen haar onbeschaamdheid wat in te binden. Waar loopt het leven van een vrouw tenslotte toch op uit? Ze zal het moeten slijten in het achterhuis, te midden van de andere vrouwen. '


  En op veelbetekenende toon voegde ze er aan toe: 'Je vader zal niet altijd hier zijn. Hij moet weer weg naar zijn landerijen in het noorden. En dan... we zullen nog wel eens zien. '


  'Satipy... '


  Satipy lachte - een harde schelle lach, en ging het huis weer binnen.


  Bij de vijver speelden de kinderen krijgertje. De zoontjes van Yahmose waren knappe, aardige kereltjes die veel meer op Satipy dan op hun vader leken. Verder waren er drie van Sobek -- de jongste een waggelende dreumes. Ook Teti was daar, een ernstig, mooi meisje van een jaar of vier.


  Ze lachten en schreeuwden, gooiden elkaar een bal toe, en af en toe begonnen ze te kibbelen en verhief zich een gillend gejoel.


  Imhotep, met Nofret naast zich, met kleine teugen van zijn bier genietend, mompelde: 'Ze vinden het heerlijk hier bij het water te spelen. Ik herinner me dat het vroeger ook altijd zo was. Maar bij Hathor, wat maken ze een kabaal. '


  Nofret zei snel: 'Ja, en het zou zo vredig kunnen zijn hier... Waarom stuur je ze niet weg als je hier zit? Tenslotte zouden ze weieens wat meer eerbied kunnen tonen als jij, als meester van het huis, hier wat ontspanning zoekt. Ben je 't niet met me eens?'


  'Ik -- eh -- och. ' Imhotep aarzelde. Het was een nieuw gezichtspunt en hem niet onwelgevallig. 'Ze hinderen me niet bepaald, ' eindigde hij twijfelachtig.


  Hij voegde er ietwat slapjes aan toe: 'Ze zijn nu eenmaal gewend hier te spelen als ze er zin in hebben. '


  'Ja, als je er niet bent, ' zei Nofret snel. 'Maar ik vind, Imhotep, als je in aanmerking neemt wat je allemaal voor je gezin doet, dat ze meer begrip moesten tonen voor je waardigheid -- je belangrijkheid. Je bent veel te goed -- veel te meegaand. '


  Imhotep zuchtte vergoelijkend. 'Dat is altijd mijn zwak geweest. Ik heb nooit op uiterlijk vertoon aangedrongen. '


  'Met als gevolg dat die vrouwen, de echtgenoten van je zoons, misbruik maken van je goedheid. Ze moeten begrijpen, dat als je hier komt voor rust, er ook stilte en vrede moet heersen. Ik zal erheen gaan en Kait zeggen dat ze haar kinderen daar weghaalt, en de andere ook. Dan heb je hier tenminste rust. '


  'Je bent een attent meisje, Nofret -- ja, een goed meisje. Je denkt altijd aan al wat mij op mijn gemak kan stellen. '


  Nofret murmelde: 'Jouw behagen is mijn behagen. '


  Ze stond op en liep op Kait toe, die aan de kant geknield haar tweede kind, een nogal verwend jongetje, hielp een scheepje te laten varen.


  Nofret zei kortaf: 'Zou je je kinderen hier willen weghalen, Kait?'


  Niet begrijpend staarde Kait haar aan. 'Hier weg? Wat bedoel je? Hier spelen ze altijd. '


  'Vandaag niet. Imhotep wil rust. Die kinderen van je zijn lawaaiig. '


  Een vlammend rood overtrok Kaits brede gezicht. 'Ik zou maar eens een wat minder hoge toon aanslaan, Nofret! Imhotep houdt ervan de kinderen van zijn zoons hier te zien spelen. Dat heeft hij zelf gezegd. '


  'Vandaag niet, ' zei Nofret. 'Hij stuurt me hierheen om je te zeggen, dat je dat rumoerige gebroed het huis in moet sturen, zodat hij hier in vrede kan zitten - met mij. '


  'Met jou... ' Kait hield plotseling in wat ze had willen zeggen. Toen stond ze op en liep naar de plek waar Imhotep half zittend, half liggend zijn gemak had genomen. Nofret volgde haar.


  Kait wond er geen doekjes om. 'Uw concubine zegt, dat ik de kinderen hier weg moet halen. Waarom? Wat hebben ze voor verkeerds gedaan? Wat is de reden, dat ze hier niet mogen zijn?'


  'Het komt me zo voor dat de wens van de meester voldoende moet zijn, ' zei Nofret zachtjes.


  'Juist -- juist, ' zei Imhotep korzelig. 'Waarom zou ik daarvoor een reden moeten opgeven? Wiens huis is dit?'


  'Ik veronderstel dat zij het is, die ze weg wil hebben. ' Kait draaide zich om en nam Nofret van het hoofd tot de voeten op.


  'Nofret wil dat ik me behaaglijk voel -- dat ik het prettig heb, ' zei Imhotep. 'Niemand in dit huis heeft zich ooit daarom bekommerd -- behalve misschien die arme Henet. '


  'Dus de kinderen mogen hier niet meer spelen?'


  'Niet als ik hier wat wil rusten. '


  Kaits woede laaide plotseling op: 'Waarom laat u zich door deze vrouw tegen uw eigen vlees en bloed opstoken? Waarom moest ze hier komen en zich met de gewoonten van het huis bemoeien? Met dingen die altijd zo geweest zijn?'


  Imhotep begon plotseling luid uit te varen: 'Ik ben het, die zegt wat hier moet gebeuren -- niet jij! Jullie heulen allemaal met elkaar samen om te doen wat je verkiest -- alles naar je eigen hand te zetten. En als ik, de meester van het huis, thuiskom, wordt er met mijn wensen niet eens behoorlijk rekening gehouden. Maar ik ben hier de baas, dat zeg ik je! Onafgebroken span ik me voor jullie in, dat jullie het goed zullen hebben -- maar toont een van jullie zich dankbaar? Houdt een van jullie zich aan mijn wensen? Nee. Eerst is Sobek brutaal en oneerbiedig en nu probeer jij, Kait, mij de les te lezen! Waarvoor zou ik jullie eigenlijk nog langer onderhouden? Neem je in acht -- of ik trek mijn handen van jullie af! Sobek praat over weggaan, nu, laat hem weggaan en jou en je kinderen meenemen!'


  Enkele ogenblikken stond Kait roerloos. Haar gezicht was volkomen uitdrukkingsloos. Toen zei ze met een stem waaruit alle emotie was weggevloeid: 'Ik zal de kinderen binnen halen. '


  Zij deed een paar stappen, bleef toen bij Nofret staan. Op gedempte toon zei Kait: 'Dit is jouw opzet, Nofret. Ik zal het niet vergeten. Nee, ik zal het niet vergeten. '




  5. Vierde maand van de Nijlvloed -- vijfde dag




  Met een zucht van voldoening beeindigde Imhotep zijn ceremoniele plichten als Dodenpriester. Het ritueel was met pijnlijke nauwgezetheid verricht -- want Imhotep was in ieder opzicht een gewetensvol man. Hij had plengoffers gebracht, wierook gebrand en de gebruikelijke offeranden in de vorm van spijzen en dranken aan de godheid aangeboden.


  Nu, in de koele schaduw van de nabije rotskamer waar Hori op hem wachtte, werd hij opnieuw de landeigenaar en de zakenman. Samen bespraken ze verschillende aangelegenheden, de momenteel geldende prijzen en de opbrengst uit veldgewassen, vee en hout.


  Na ongeveer een half uur knikte Imhotep tevreden. 'Je hebt een uitmuntend hoofd voor zaken doen, Hori, ' zei hij.


  De ander glimlachte. 'Dat kan ook niet anders, Imhotep. Ik ben al heel wat jaren uw zaakwaarnemer. '


  'En een bijzonder trouwe zaakwaarnemer. Nu, ik heb iets


  met je te bespreken. Het betreft Ipy. Hij beklaagt zich over zijn ondergeschikte positie. '


  'Hij is nog erg jong. '


  'Maar hij legt grote bekwaamheid aan de dag. Hij heeft het gevoel, dat zijn broers hem niet altijd fair behandelen. Sobek is, schijnt het, ruw en aanmatigend -- en Yahmoses voortdurende voorzichtigheid en schroom irriteren hem. Ipy heeft een sterk gevoel van eigenwaarde en houdt er niet van gecommandeerd te worden. Bovendien vindt hij dat alleen ik, zijn vader, daartoe het recht heb. '


  'Dat is waar, ' zei Hori. 'En het is mij opgevallen, Imhotep, dat dit bij allemaal het tere punt is. Mag ik vrijuit spreken?'


  'Zeker, mijn beste Hori. Wat jij zegt is altijd bezonnen en weloverdacht. '


  'Dan zou ik dit willen zeggen. Als u weg bent, Imhotep, zou er hier iemand moeten zijn die werkelijk gezag heeft. '


  'Ik vertrouw mijn zaken toe aan jou en Yahmose... '


  'Ik weet dat we tijdens uw afwezigheid namens u handelen -- maar dat is niet genoeg. Waarom zou u niet een van uw zoons tot partner maken -- en dat in een akte wettelijk vastleggen?'


  De wenkbrauwen fronsend liep Imhotep op en neer. 'En welke van mijn zoons zou je dan willen voorstellen? Sobek is een krachtige figuur met overwicht, maar hij is weerspannig -- ik zou niet op hem aan kunnen. Zijn houding deugt niet. '


  'Ik dacht aan Yahmose. Hij is uw oudste zoon. Hij is zacht en hartelijk van aard en u volkomen toegewijd. '


  'Ja, hij heeft een goed karakter -- maar hij is te onzeker, geeft te gemakkelijk toe. Hij geeft iedereen zijn zin. Als Ipy nu maar een beetje ouder was... '


  Hori zei snel: 'Het is gevaarlijk een te jong iemand de macht in handen te geven. '


  'Dat is waar -- dat is waar... Wel, Hori ik zal eens nadenken over wat je gezegd hebt. Yahmose is ongetwijfeld een goede zoon, een gehoorzame jongen... '


  Hori zei zacht maar met aandrang: 'Ik geloof dat u er verstandig aan zou doen. '


  Imhotep keek hem bevreemd aan. 'Wat wil je daarmee zeggen, Hori?'


  Hori zei langzaam: 'Ik zei zojuist dat het gevaarlijk is, iemand de macht in handen te geven als hij nog te jong is. Maar het is ook gevaarlijk, daar al te lang mee te wachten. '


  'Je bedoelt, dat hij er dan te lang aan gewend is, orders te ontvangen en ze niet uit te delen? Ja, daar zit misschien wel wat in. '


  Imhotep zuchtte. 'Het is geen gemakkelijke taak een familie te regeren. Vooral de vrouwen maken het iemand lastig. Satipy is een feeks, Kait dikwijls gemelijk. Maar ik heb het hun duidelijk gemaakt dat Nofret behoorlijk behandeld moet worden. Ik geloof dat ik kan zeggen, dat... '


  Hij hield in. Een slaaf kwam hijgend het smalle pad oprennen.


  'Wat is er?'


  'Meester -- er is een schip gekomen. Een schrijver, Kameni, is er met een boodschap voor u uit Memphis. '


  Imhotep stond geagiteerd op. 'Nog meer narigheid, ' riep hij uit. 'Zo zeker als Re langs de hemelen vaart: nog meer narigheid! Als ik er niet ben om alles te regelen gaat het allemaal verkeerd. '


  Met dreunende stappen liep hij het pad af terwijl Hori hem roerloos en zwijgend nakeek.


  Er lag een bezorgde trek op zijn gelaat.


  Renisenb was doelloos wat langs de oever van de Nijl gaan wandelen toen ze geschreeuw en rumoer hoorde en mensen hard naar de landingssteiger zag lopen.


  Ze zette het op een lopen en voegde zich bij hen. In een boot die naar het land werd geroeid stond een jongeman, en toen ze hem zo zag afgetekend tegen het schelle licht, een kort ogenblik maar, stond haar hart bijna stil.


  Een waanzinnige, fantastische gedachte kwam in haar op.


  Dat is Khay, dacht ze. Khay terug uit de Onderwereld.


  Toen gaf ze zichzelf een standje om dat bijgelovige idee. Doordat ze in haar herinnering Khay altijd voor zich zag zoalshij op de Nijl voer, en dit een jongeman was met bijna dezelfde lichaamsbouw, had haar verbeelding haar parten gespeeld. Deze man was jonger dan Khay, met een gemakkelijke losse houding en hij had een vrolijk, lachend gezicht.


  Hij was gekomen, vertelde hij hen, van Imhoteps landerijen in het noorden. Hij was schrijver en heette Kameni.


  Er werd een slaaf naar haar vader gestuurd en Kameni werd naar het huis gebracht, waar men eten en drinken voor hem neerzette. Toen kwam haar vader en er werden uitvoerige besprekingen gehouden.


  Al gauw filterde door naar de vrouwenverblijven wat die besprekingen inhielden, en zoals gewoonlijk was Henet degene die het nieuws overbracht. Renisenb vroeg zich weieens af, hoe het toch kwam dat Henet altijd van alles op de hoogte wist te komen.


  Naar het scheen was Kameni een jonge schrijver in dienst van Imhotep - de zoon van een van Imhoteps neven. Kameni had ontdekt dat er oplichterijen plaatsvonden -- er waren vervalste rekeningen en omdat de zaak veel vertakkingen had en de rentmeesters van de bezittingen erbij betrokken waren, leek het hem maar het beste zelf verslag te komen uitbrengen. Het interesseerde Renisenb maar matig. Ze vond het knap van Kameni dat ontdekt te hebben; haar vader zou wel met hem ingenomen zijn.


  Het onmiddellijke resultaat was, dat Imhotep haastig toebereidselen trof voor zijn vertrek. Hij had er eigenlijk pas over twee maanden heen willen gaan, maar hoe eerder hij nu ter plaatse was hoe beter.


  De hele familie werd bijeengeroepen en ontelbare opdrachten en adviezen werden uitgedeeld. Dit moest gebeuren en dat. Yahmose mocht onder geen beding zo en zo handelen. Sobek moest bij die en die kwestie de grootste terughouding betrachten. Het klonk allemaal, dacht Renisenb, wel erg vertrouwd. Yahmose luisterde heel aandachtig, Sobek was gemelijk, Hori, zoals gewoonlijk, kalm en zakelijk. Ipy's eisen en vrijpostigheden werden op scherpere toon dan gewoonlijk terzijde geschoven: 'Je bent nog te jong om een eigeninkomen te hebben. Gehoorzaam Yahmose. Hij kent mijn wensen en bevelen. ' Imhotep legde zijn hand op de schouder van zijn oudste zoon. 'In jou stel ik al mijn vertrouwen, Yahmose. Als ik terug ben zullen we het eens hebben over een deelgenootschap. '


  Yahmose bloosde van genoegen en hief het hoofd wat hoger.


  Imhotep vervolgde: 'Zorg ervoor, dat tijdens mijn afwezigheid alles goed gaat. Let erop, dat mijn concubine behoorlijk behandeld wordt -- en met de nodige onderscheiding en eerbied. Ik vertrouw haar aan jouw hoede toe. Zorg er ook voor, dat de vrouwen in huis zich niet aan onbehoorlijkheden te buiten gaan. Zorg ervoor dat Satipy haar tong in bedwang houdt. Zorg ook, dat Sobek Kait van mijn wensen op de hoogte brengt. Ook jij, Renisenb, moet Nofret met hoffelijkheid tegemoet treden. En ik wil niet dat onze goede Henet onheus bejegend wordt. Ik weet dat de vrouwen zich soms aan haar ergeren. Ze is hier lang geweest en meent daardoor het recht te hebben, dingen te zeggen die niet altijd iedereen welkom zijn. Ze kan niet bogen op schoonheid of geest -- dat weet ik heel goed, maar, denk daar wel aan, ze is trouw en haar eerste zorg is altijd geweest, mijn belangen te behartigen. Ik wil niet, dat ze met de nek wordt aangezien en men misbruik van haar maakt of haar uitscheldt. '


  'Het zal alles geschieden zoals u gezegd hebt, ' zei Yahmose. 'Maar Henet veroorzaakt soms moeilijkheden door haar tong. '


  'Bah! Onzin! Alle vrouwen doen dat. Henet niet meer dan een ander. En nu, wat Kameni betreft, hij zal hier blijven. We kunnen een tweede klerk best gebruiken en hij kan Hori helpen. Wat dat stuk land betreft dat we aan vrouw Yaii hebben verpacht... '


  Imhotep besprak alles tot in de kleinste bijzonderheden.


  Toen alles eindelijk gereed was voor zijn vertrek, voelde Imhotep zich plotseling door twijfel beklemd. Hij nam Nofret terzijde en zei weifelend: 'Nofret, ben je er werkelijk mee verzoend hier te blijven? Of zou het tenslotte toch beter zijn als je met me meeging?'


  Nofret schudde het hoofd en glimlachte. 'Je zult niet zo lang wegblijven, ' zei ze.


  'Drie maanden -- misschien vier, wie weet?'


  'Zie maar eens -- het zal niet zo lang zijn. Ik zal het hier best naar mijn zin hebben. '


  Imhotep zei met enige ophef: 'Ik heb Yahmose op het hart gedrukt -- al mijn zonen -- dat je met alle onderscheiding moet worden behandeld. Als je je ooit over iets hebt te beklagen, zal het op hun hoofden neerkomen. '


  'Ik ben er zeker van dat ze zullen doen wat je zegt, Imhotep. ' Ze zweeg even, toen zei ze: 'Wie is er hier die ik volkomen vertrouwen kan? Iemand die alleen maar jouw belangen beoogt? Ik bedoel niet iemand van de familie. '


  'Hori -- mijn beste Hori? Hij is in alle opzichten mijn rechterhand -- en een man met gezond verstand en onderscheidingsvermogen. '


  Nofret zei langzaam: 'Hij en Yahmose zijn als broers. Misschien... '


  'En dan is er Kameni. Ook hij is schrijver. Ik zal hem opdragen, zich tot je beschikking te houden. Mocht je ergens over te klagen hebben, dan zal hij je woorden met zijn pen neerschrijven en mij de klacht toezenden. '


  Nofret knikte waarderend. 'Dat is een goed idee. Kameni komt uit het noorden. Hij kent mijn vader en zal niet door familieoverwegingen beinvloed worden. '


  'En Henet, ' zei Imhotep. 'Henet is er ook nog. '


  'Ja, ' zei Nofret nadenkend. 'Henet is er ook nog. Wat zou je ervan zeggen als je het haar nu zei -- waar ik bij ben?'


  'Een uitmuntend voorstel. '


  Hij liet Henet halen en ze kwam met haar gewone kruiperige bereidwilligheid. Ze was een en al jammerklacht over Imhoteps vertrek. Imhotep onderbrak haar woordenstroom kortaf.


  'Ja, ja, mijn beste Henet - daar is nu eenmaal niets aan te doen. Ik ben een man die zelden voor langere tijd op wat vrede of rust kan rekenen. Ik moet onafgebroken zwoegen voor mijn gezin -- hoe weinig ze dat soms ook waarderen.


  Maar ik wil nu eens ernstig met je praten. Ik weet, dat je voor me door het vuur zou gaan -- en dat ik in alle opzichten op je bouwen kan. Waak over Nofret hier -- ze is me zeer dierbaar. '


  'Wie u dierbaar is, meester, is ook mij dierbaar, ' verklaarde Henet ijverig.


  'Goed dan. Je zult je dus geheel wijden aan Nofrets belangen?'


  Henet draaide zich om naar Nofret, die haar van onder haar neergeslagen oogleden gadesloeg. 'Je bent veel te mooi, Nofret, ' zei ze. 'Dat is de moeilijkheid. Daarom zijn ze allemaal jaloers -- maar ik zal over je waken -- ik zal je op de hoogte houden van alles wat ze zeggen of doen. Je kunt op me rekenen. '


  Er was een korte stilte terwijl de ogen van de twee vrouwen elkaar ontmoetten.


  'Je kunt op me rekenen, ' herhaalde Henet.


  Langzaam gleed er een glimlach om Nofrets lippen -- een eigenaardige glimlach.


  'Ja, ' zei ze. 'Ik begrijp je, Henet. Ik geloof dat ik me op je kan verlaten. '


  Imhotep schraapte luidruchtig zijn keel. 'Dan is alles dus geregeld -- ja -- alles is nu bevredigend geregeld. Organiseren -- dat is altijd mijn sterkste punt geweest. '


  Er was een droog, kakelend gelach en Imhotep draaide zich met een ruk om; zijn moeder stond in de ingang van het vertrek. Ze steunde zwaar op een stok en zag er verdorder en boosaardiger uit dan ooit.


  'Wat heb ik toch een bewonderenswaardige zoon!' merkte ze op.


  'Ik kan niet langer wachten -- ik moet Hori nog enige instructies geven... ' Gewichtig mompelend haastte Imhotep zich de kamer uit en vermeed het daarbij zijn moeder aan te zien.


  Esa gaf Henet een gebiedende knik en Henet gleed gehoorzaam het vertrek uit.


  Nofret was opgestaan. Zij en Esa zagen elkaar aan.


  Esa zei: 'Dus mijn zoon Iaat je hier achter? Ik zou maar liever met hem meegaan, Nofret. '


  'Hij wil dat ik hier blijf. ' Nofrets stem was zacht en onderworpen.


  Esa gaf een droog kort lachje. 'Dat zou weinig helpen als jijzelf wel mee wilde! En waarom wil je niet? Ik begrijp je niet. Wat is er dat je hier zou kunnen houden? Je bent een meisje dat in grote steden heeft gewoond -- misschien gereisd heeft. Waarom verkies je dan de dagelijkse sleur hier -tussen mensen die - openhartig gesproken -- niet van je houden -- die eigenlijk een afkeer van je hebben?'


  'Hebt u een afkeer van me?'


  Esa schudde het hoofd. 'Nee -- ik heb geen afkeer van je. Ik ben oud, en al kan ik maar weinig meer zien -- ik zie toch nog wel wat mooi is en geniet ervan. Jij bent mooi, Nofret, en jou te zien is een vreugde voor mijn oude ogen. En omdat je mooi bent, wens ik je alle goeds toe. Ik waarschuw je. Ga met mijn zoon naar het noorden. '


  Opnieuw herhaalde Nofret: 'Hij wil dat ik hier blijf. '


  De onderworpen toon was niet geheel vrij van spot.


  Esa zei scherp: 'Je hebt er een bedoeling mee, hier te blijven. Ik vraag me af wat dat is? Goed dan, het komt op je eigen hoofd neer. Maar wees voorzichtig. Houd je op de achtergrond. En vertrouw niemand. '


  Abrupt keerde ze zich om en ging naar buiten. Nofret stond roerloos. Toen krulden haar lippen langzaam opwaarts in een brede, katachtige glimlach.




  6. De eerste maand van de winter -- vierde dag




  Renisenb had het zich tot een gewoonte gemaakt bijna dagelijks naar de Graftombe te klimmen. Soms waren Yahmose en Hori daar samen, soms was Hori er alleen en soms was er niemand - maar altijd kreeg zij daar een gevoel van rust en vrede -- bijna een gevoel van iets ontvlucht te zijn. Het prettigst vond zij het als Hori daar alleen was. Er lag iets inzyn ernst en zijn manier haar komst als iets vanzelfsprekends te aanvaarden, dat haar een eigenaardig gevoel van voldoening schonk. Ze placht dan aan de ingang van de rotskamer in de schaduw te gaan zitten, een knie opgetrokken en de ineengestrengelde handen eromheen, en uit te zien over de groene zoom van bouwland tot waar de Nijl bleekblauw glinsterde, en over een verte van tere tinten daarachter: lichtbruin, zachtgeel en roze, die nevelig in elkaar overvloeiden.


  Toen ze enkele maanden geleden voor de eerste keer hier kwam, was ze gedreven door een plotseling opgekomen verlangen een door louter vrouwen bevolkt wereldje te ontvluchten. Ze hunkerde naar stilte en kameraadschap -- en die had ze hier gevonden. Die behoefte om te vluchten was er altijd nog, maar het was niet langer alleen maar een behoefte aan de kleine dagelijkse spanningen en ergernissen te ontkomen, maar iets meer bepaalds, iets verontrustends.


  Op een dag zei ze tegen Hori: 'Ik ben bang... '


  'Waarvoor ben je bang, Renisenb?' Hij keek haar ernstig en onderzoekend aan.


  Renisenb dacht enkele ogenblikken na. Toen zei ze langzaam: 'Herinner je je nog, datje een keer tegen me zei: er zijn twee soorten kwaad - dat, wat van buiten komt, en dat, wat van binnen komt?'


  'Ja, dat herinner ik me. '


  'Je had het toen, zei je later, over ziekten die de vruchten en de oogst aantasten, maar ik heb erover nagedacht - het is met mensen net zo. '


  Hori knikte langzaam. 'Daar ben je dus achtergekomen. Ja, je hebt gelijk, Renisenb. '


  Renisenb zei bruusk: 'En dat gebeurt nu -- ginds in huis. Het kwaad is van buitenaf gekomen! En ik weet wie het gebracht heeft. Nofret. '


  Langzaam zei Hori: Denk je dat?'


  Renisenb knikte heftig. 'Ja, ja, en ik weet waar ik over praat. Luister, Hori, toen ik hier naar je toe kwam en tegen je zei, dat alles net als vroeger was, zelfs de ruzie tussen Satipy en Kait -- was dat waar. Maar die ruzies, Hori, waren nooit


  echte ruzies. Ik bedoel dat Satipy en Kait er echt plezier in hadden elkaar dwars te zitten - dat verdreef de verveling -- en geen van beiden was ooit echt boos op de ander. Maar nu is alles anders. Nu zeggen ze niet alleen maar dingen die ruw en onaangenaam zijn, ze zeggen nu dingen met de opzet elkaar te kwetsen, en als ze zien dat het pijn doet, genieten ze ervan. Het is afschuwelijk, Hori, afschuwelijk! Gisteren was Satipy zo boos, dat ze een lange gouden speld in Kaits arm stak -- en een paar dagen geleden liet Kait een zware koperen ketel met kokend vet over Satipy's voet vallen. En het is overal hetzelfde - tot diep in de nacht schimpt Satipy op Yahmose -- we kunnen het allemaal horen. Yahmose ziet er ziek en moe en opgejaagd uit. En Sobek gaat naar het dorp en gaat daar naar vrouwen en komt dan dronken terug en schreeuwt en bralt en laat iedereen weten hoe knap hij wel is. '


  'Daar zit wel wat waars in, ik weet het, ' zei Hori langzaam. 'Maar waarom zou je Nofret daar de schuld van geven?'


  'Omdat zij er de oorzaak van is. Altijd komt het door dingen die ze gezegd heeft - kleinigheden -- listigheden - die zijn altijd het begin. En ze weet heel goed, wat ze zeggen moet. Soms denk ik weieens dat Henet het haar ingeeft... '


  'Ja, ' zei Hori nadenkend. 'Dat zou best kunnen zijn. '


  Renisenb huiverde. 'Ik mag Henet niet. Ik haat de manier waarop ze rondsluipt. Ze is ons zo heel erg toegedaan, maar niemand van ons vraagt om die toewijding. Hoe kon moeder haar hier brengen en zo op haar gesteld zijn?'


  'Dat beweert Henet tenminste, ' zei Hori droog.


  ' 'Waarom zou Henet zo erg op Nofret gesteld zijn en met haar fluisteren en haar ophemelen? O, Hori, ik zeg je dat ik bang ben. Ik haat Nofret! Ik wou maar dat ze wegging. Ze is mooi en wreed en slecht. '


  'Wat ben je toch een kind, Renisenb!'


  Zacht voegde hij eraan toe: 'Nofret komt hier naar toe. '


  Renisenb wendde het hoofd om. Samen zagen ze hoe Nofret langzaam het steile pad naar het rotsplateau opklom. Ze glimlachte bij zichzelf en neuriede een wijsje.


  Toen ze bij hen was gekomen keek ze om zich heen en


  haar glimlach werd breder. Het was een glimlach van geamuseerde nieuwsgierigheid. 'Dus dit is waar je elke dag naar toe glipt, Renisenb. '


  Renisenb antwoordde niet. Ze had het woedende, verslagen gevoel van een kind dat zijn schuilplaats ontdekt ziet.


  Nofret keek nog eens om zich heen. 'En dit is de beroemde Graftombe?'


  'Zoals je zegt, Nofret, ' zei Hori.


  Ze keek hem aan, haar katachtige mond geplooid tot een glimlach. 'Ik twijfel er niet aan dat je 't een voordelig zaakje vindt, Hori. Naar ik hoor ben je een goed zakenman. '


  Er lag een zweem van boosaardigheid in haar stem, maar Hori bleef onbeweeglijk, glimlachend op zijn gewone, rustige, ernstige manier.


  'We hebben er allemaal voordeel van. De dood brengt altijd iemand voordeel. '


  Nofret huiverde even terwijl ze om zich heen keek en haar ogen gleden langs de offertafels, de ingang naar het heiligdom en de schijndeur.


  Ze riep op scherpe toon uit: 'Ik haat de dood!'


  'Dat zou ik maar niet doen. ' Hori's stem was rustig. 'Hier in Egypte is de dood de voornaamste weeldebron. De dood kocht de juwelen die je draagt, Nofret. De dood voedt en kleedt je. '


  Ze staarde hem aan. 'Wat bedoel je?'


  'Ik bedoel dat Imhotep een Ka-priester is -- een grafpriester: al zijn landerijen, al zijn vee, zijn kaphout, zijn vlas en zijn gerst zijn graflegaat. '


  Hij hield even in en vervolgde toen peinzend: 'We zijn een eigenaardig volk, wij Egyptenaren. We beminnen het leven -en beginnen daarom al heel vroeg plannen te maken voor de dood. Dat is waar alle rijkdom van Egypte naar toe gaat: piramiden, graftomben en graflegaten. '


  Nofret zei heftig: 'Zul je nu eindelijk eens ophouden over de dood te praten. Hori! Ik wil er niet van horen, ik haat het!'


  'Omdat je een echte Egyptische bent -- omdat je van het leven houdt, omdat je - soms -- de schaduw van de dood heel dichtbij voelt... '


  'Hou op!'


  Met een heftige beweging keerde ze zich naar hem toe. Toen, haar schouders ophalend, draaide ze zich om en begon het pad af te dalen.


  Renisenb slaakte een diepe zucht van voldoening. 'Ik ben blij dat ze weg is, ' zei ze kinderlijk. 'Je hebt haar bang gemaakt, Hori. '


  'Ja. Heb ik jou laten schrikken, Renisenb?'


  'N-nee. ' Het klonk een beetje onzeker. 'Het is waar wat je zei, alleen had ik het nog nooit in dat licht bekeken. Mijn vader is een grafpriester. '


  Hori zei bitter: 'Heel Egypte is bezeten van de dood. En weet je waarom, Renisenb? Omdat we ogen in ons lichaam hebben, maar niet in onze geest. We zijn niet in staat ons een ander leven dan dit aardse voor te stellen -- een leven na de dood. We kunnen ons alleen maar een voortzetting van ons bestaan hier indenken. We geloven niet werkelijk in een Godheid. '


  Renisenb staarde hem verbaasd aan. 'Hoe kun je dat zeggen Hori? Hebben we dan niet veel, heel veel Goden -- zo veel, dat ik ze niet allemaal zou kunnen opnoemen? Gisteravond nog hadden we het erover, wij allemaal, aan welke God we de voorkeur gaven. Sobek hield het bij Sakhmet en Kait bidt altijd tot Meskhant. Kameni zweert bij Thot wat vanzelf spreekt, want hij is immers een klerk. Satipy vereert Horus met de valkenkop en ook onze eigen Godin van de Graven, Mert-seger. Yahmose zegt, dat Ptah moet worden aanbeden omdat hij alle dingen heeft gemaakt. Ikzelf houd van Isis. En Henet gaat helemaal op in onze plaatselijke God Amon. Ze zegt dat onder de priesters voorspellingen zijn gedaan, waaruit blijkt dat Amon eens de grootste God van heel Egypte zal zijn -- daarom offert ze nu al vast aan hem, nu hij nog een kleine God is. En dan is er Re, de Zonnegod en Osiris, de God der Aarde, bij wie de harten van de doden gewogen worden. '


  Renisenb was ervan buiten adem geraakt. Hori keek haar glimlachend aan.


  'En wat voor verschil is er, Renisenb, tussen een God en een mens?'


  Ze staarde hem aan. 'De Goden zijn... ze hebben tovermacht!'


  'Is dat alles?'


  'Ik weet werkelijk niet wat je bedoelt, Hori. '


  'Ik bedoel dat voor jou een God alleen maar een man of een vrouw is, die dingen kan doen die menselijke mannen en vrouwen niet kunnen doen. '


  'Je zegt zulke wonderlijke dingen! Ik begrijp je niet. '


  Ze keek hem verwonderd aan -- toen, het dal in kijkend, werd haar aandacht door iets anders getrokken.


  'Kijk eens, ' riep ze. 'Nofret staat met Sobek te praten. Ze lacht. O!' -- ze ademde scherp in -- 'nee, toch niet. Ik dacht dat hij haar wilde slaan. Ze gaat terug naar huis en hij komt hier naar toe. '


  Sobek verscheen met een gezicht als een onweerswolk.


  'Moge de krokodillen die vrouw verslinden!' riep hij uit. 'Mijn vader was een nog groter dwaas dan gewoonlijk toen hij haar tot concubine nam. '


  'Wat zei ze tegen je?' vroeg Hori nieuwsgierig.


  'Ze beledigde me, zoals ze altijd doet! Ze vroeg of mijn vader mij weer had belast met de verkoop van kaphout. Haar tong is even giftig als die van een slang. Ik zou haar wel kunnen vermoorden!'


  Hij liep naar de rand van het plateau, raapte daar een stuk steen op en wierp dat het dal in. Het geluid van de sprongsgewijs langs de rots afketsende steen scheen hem genoegen te doen. Hij tilde een groter stuk op, maar sprong ineens achteruit toen een slang, die zich daaronder had opgerold, zijn kop dreigend verhief. Sissend richtte het dier zich op en Renisenb zag dat het een cobra was.


  Een stevige stok oprapend ging Sobek de slang woedend te lijf. Een goedgemikte slag brak het de rug, maar Sobek ging door erop los te slaan, zijn hoofd in de nek, zijn ogen fonkelend, bij zichzelf een woord mompelend dat Renisenb maar half hoorde en niet verstond.


  Ze riep uit: 'Hou op! Sobek, hou op -- het beest is al lang dood!'


  Sobek hield op, wierp de stok weg en lachte. 'Weer een giftige slang minder in de wereld. '


  Hij lachte opnieuw, nu weer in een goed humeur en liep toen weg het pad af.


  Renisenb zei zachtjes: 'Ik geloof dat Sobek -- iets doodmaken... prettig vindt!'


  'Ja. '


  Er lag geen verwondering in zijn antwoord. Hori erkende blijkbaar iets wat hij zelf al lang wist. Renisenb wendde zich om en keek hem aan. Ze zei langzaam: 'Slangen zijn gevaarlijk -- maar wat was dat een prachtig mooie cobra!'


  Ze keek neer op het gebroken, gekronkelde slangelichaam. Om de een of andere duistere reden voelde ze een soort pijnlijke wroeging.


  Dromerig zei Hori: 'Ik moet ineens denken aan de tijd toen we allemaal nog kleine kinderen waren en toen Sobek Yahmose aanviel. Yahmose was een jaar ouder, maar Sobek was groter en sterker. Hij had een steen en timmerde Yahmose daarmee op het hoofd. Je moeder kwam hard lopend erop af en rukte ze uit elkaar en ik weet nog hoe ze op Yahmose neerkeek en uitriep: "Zoiets mag je nooit meer doen, Sobek - het is gevaarlijk! Hoor je goed? 't Is gevaarlijk!' Hij wachtte even en ging toen verder. 'Ze was erg mooi... dat vond ik als kind tenminste. Jij lijkt op haar, Renisenb. '


  'Doe ik dat?' Renisenb kreeg een blij, warm gevoel. Toen vroeg ze: 'Was Yahmose erg toegetakeld?'


  'Nee, het was niet zo erg als het eerst leek. De volgende dag was Sobek erg ziek. Misschien had hij iets verkeerds gegeten, maar je moeder zei dat het kwam doordat hij zich zo boos had gemaakt en door de zonnehitte -- het was midden in de zomer. '


  'Sobek is ontzettend driftig, ' zei Renisenb nadenkend.


  Ze keek nog eens naar de dode slang en keerde zich toen met een huivering om.


  Toen Renisenb het huis bereikte zat Kameni met een papyrusrol op de voorgalerij. Hij zong en ze bleef een ogenblik staan om naar de woorden te luisteren.


  'Ik zal naar Memphis gaan, ' zong Kameni. 'Ik zal gaan naar Ptah, Heer der Waarheid. En tot Ptah zal ik zeggen: "Geef mij vannacht mijn zuster. " De stroom is wijn, Ptah is het riet, Sekhmet de lotus, Earit haar knoppen, Nefertum haar bloem. Ik zal tot Ptah zeggen: "Geef mij vannacht mijn zuster!" Het morgenrood openbaart zich in haar schoonheid. Memphis is een schaal vol liefde-appels geplaatst voor een schoon gelaat... '


  Hij keek op en glimlachte tegen Renisenb.


  'Bevalt mijn liedje, Renisenb?'


  'Wat is het?'


  'Een minnelied uit Memphis. '


  Hij hield zijn ogen op haar gevestigd en zong zachtjes verder: 'Ze heeft de armen vol bloeiende perseatakken, haar haren zijn zwaar van zalf. Ze is als de Prinses van de Heer der Twee Landgoederen. '


  Renisenb kreeg een kleur. Ze ging vlug het huis binnen en liep bijna tegen Nofret op.


  'Waarom zo'n haast, Renisenb?'


  Er lag scherpte in Nofrets stem. Renisenb keek haar verbaasd aan. Nofret glimlachte niet. Haar gezicht stond strak en verbeten en Renisenb merkte op dat ze haar handen tot vuisten had gebald.


  'Neem me niet kwalijk, Nofret, maar ik zag je niet. Als je vanuit het felle licht daarbuiten komt, is binnen alles duister. '


  'Ja, het is hier donker... ' Nofret wachtte even. 'Buiten -- op de galerij -- zal het wel prettiger zijn, daar kun je naar Kameni's zingen luisteren. Hij zingt goed, vind je niet?'


  'Ja -- ja, dat doet hij zeker. '


  'En je bleef niet luisteren? Dat zal Kameni spijten. '


  Renisenb voelde haar wangen weer gloeien; de koude, spottende blik van Nofret gaf haar een onbehaaglijk gevoel.


  'Hou je niet van minneliederen, Renisenb?'


  'Wat gaat het jou aan, waar ik wel en waar ik niet van houd, Nofret?'


  'Kijk eens aan. Kleine katjes hebben klauwen. '


  'Wat bedoel je?'


  Nofret lachte. 'Je bent niet zo dwaas als je eruitziet, Renisenb. Dus je vindt Kameni wel knap? Nou, dat zal hem wel plezier doen. '


  'Ik vind je afschuwelijk!' zei Renisenb driftig.


  Ze rende langs Nofret het achterhuis in. Achter zich hoorde ze het meisje honend lachen. Maar dwars door dat lachen heen klonk in haar nog helder de echo na van Kameni's stem en het lied dat hij, de ogen op haar gelaat gevestigd, gezongen had...


  Die nacht had Renisenb een droom.


  Ze was bij Khay, voer met hem mee in het Dodenschip van de Onderwereld. Khay stond rechtop bij de voorplecht en ze kon alleen maar zijn achterhoofd zien. Toen, terwijl ze de opgaande zon tegemoet voeren, draaide Khay zijn hoofd om en zag Renisenb dat het niet Khay, maar Kameni was. Op datzelfde ogenblik begon de boeg met de slangekop te kronkelen. Het was een levende slang, een cobra, en Renisenb dacht: Het is de slang die in de Graftomben verschijnt om de zielen der doden te verslinden. Ze was verlamd van angst. En toen zag ze dat de slang het gezicht van Nofret had, en ze werd wakker, gillend: 'Nofret... Nofret... '


  Ze had niet echt gegild... alleen maar in haar droom. Ze lag doodstil, met kloppend hart, en zei tot zichzelf dat het allemaal maar een droom was geweest. En toen, ineens, dacht ze: Dat is het wat Sobek gisteren zei, toen hij die slang dood-ranselde. Hij zei: 'Nofret'...




  7. De eerste maand van de winter - vijfde dag




  Door haar droom was Renisenb klaar wakker geworden. Er na viel ze af en toe even in slaap maar tegen de morgen kon ze helemaal niet meer in slaap komen.


  Ze stond vroeg op en ging het huis uit. Zoals zo dikwijls,


  leidden haar voeten haar naar de Nijl. Vissers hadden hun netten al uitgeworpen en een grote Nijlbark roeide met machtige slagen in de richting van Thebe. Er waren nog meer boten, hun zeilen flapperden in de lichte ochtendbries.


  Ze was zich bewust van een vreemde ontroering, een opkomend verlangen naar iets dat ze geen naam kon geven. Ze dacht: Ik voel - ik voel... Maar ze kon niet zeggen wat ze voelde. Dat wil zeggen, ze kon haar gevoelens met geen mogelijkheid onder woorden brengen. Ze dacht: Ik verlang naar -- maar waarnaar verlang ik?


  Verlangde ze naar Khay? Khay was dood -- hij zou nooit terugkomen. Ze zei tegen zichzelf: 'Ik wil niet meer aan Khay denken. Wat voor zin heeft het? Het is allemaal voorbij. '


  Toen zag ze een andere gestalte staan kijken naar de bark die op weg was naar Thebe -- en iets in die gestalte -- de een of andere emotie die juist in die roerloosheid besloten lag -trof Renisenb, zelfs toen ze er Nofret in herkende.


  Nofret, die naar de Nijl stond te staren. Nofret -- alleen. Nofret, denkend aan -- wat?


  Met een kleine schok werd Renisenb zich er plotseling van bewust, hoe weinig ze eigenlijk van Nofret afwisten. Ze hadden haar aanvaard als een vijandin, een vreemde, zonder belangstelling of nieuwsgierigheid naar haar leven of naar het milieu waaruit ze was voortgekomen.


  Ineens bedacht Renisenb, hoe triest het moest zijn voor Nofret hier helemaal alleen te zijn, zonder vrienden, en omringd door mensen die haar haatten.


  Langzaam liep Renisenb verder tot ze naast Nofret stond. Nofret keek even om, keerde toen het hoofd weer af om haar ogen opnieuw op de Nijl te richten. Haar gezicht was zonder enige uitdrukking.


  Renisenb zei schuchter: Wat zijn er veel boten op de rivier. '


  'Ja. '


  Gehoor gevend aan een onberedeneerde opwelling tot vriendelijkheid zei Renisenb: 'Misschien is het, waar jij vandaan komt, ook wel zo?'


  Nofret lachte; een kort, nogal bitter lachje. 'Nee, helemaal niet. Mijn vader is koopman in Memphis. In Memphis is het vrolijk en gezellig. Er is daar muziek en er wordt gezongen en gedanst. En dan, mijn vader gaat vaak op reis. Ik ben met hem mee geweest naar Syrie - naar Byblos voorbij de Neus der Gazelle. Ik ben met hem op een groot schip de wijde zee op geweest. '


  Ze sprak levendig en met trots.


  Renisenb stond roerloos, terwijl alles langzaam tot haar doordrong, maar ze luisterde met toenemende belangstelling en groeiend begrip.


  'Het moet hier voor jou wel erg saai zijn, ' zei ze langzaam.


  Nofret lachte ongeduldig. 'Ja, het is hier een dooie boel -- niets dan ploegen en zaaien en oogsten en grazen -- en praten over het gewas -- en gekibbel over de prijs van het vlas. '


  Terwijl zij Nofret van terzijde opnam worstelde Renisenb nog altijd met allerlei ongewone gedachten. Tot ineens, alsof het iets lichamelijks was, een golf van woede en ellende en wanhoop scheen uit te stralen van het meisje naast haar.


  Renisenb dacht: Ze is even jong als ik -- jonger nog. En ze is de concubine van die oude man, die gewichtig doende, vriendelijke en nogal belachelijke oude man, die mijn vader is... Wat wist zij, Renisenb, van Nofret? Niets, helemaal niets. Wat zei Hori gisteren toen ze had uitgeroepen: 'Ze is mooi en wreed en slecht!' 'Je bent een kind, Renisenb. ' Dat had hij gezegd. Nu wist Renisenb wat hij bedoelde. Die woorden van haar waren zonder betekenis - zo gemakkelijk kon je je niet afmaken van een menselijk wezen. Wat voor verdriet, wat voor bitterheid, wat voor wanhoop lagen er achter dat wrede glimlachje van Nofret? Wat had Renisenb, wat hadden zij allen, stuk voor stuk, gedaan om Nofret een welkom te bieden?


  Aarzelend en als een kind naar woorden zoekend, zei Renisenb: 'Je haat ons allemaal - en ik begrijp nu waarom - we zijn niet vriendelijk tegen je geweest -- maar nu -- het is nog niet te laat. Kunnen wij, jij en ik, Nofret, geen zusters voor elkaar zijn? Je bent zo ver weg van alle mensen die je kent --


  je bent alleen - kan ik je niet helpen?'


  Haar haperende woorden lieten een stilte. Nofret draaide zich langzaam om.


  Enkele ogenblikken was haar gezicht zonder uitdrukking -- er was zelfs even, dacht Renisenb, een opkomende zachtheid in haar ogen. In die vroege morgenstilte met zijn vreemde klaarheid en vredigheid was het alsof Nofret aarzelde, alsof Renisenbs woorden in haar een diepste kern van besluiteloosheid hadden aangeraakt.


  Het was een wonderlijk moment, een moment dat Renisenb zich later vaak zou herinneren...


  Toen, geleidelijk, veranderde Nofrets gelaatsuitdrukking. Haar trekken werden hard en boosaardig, haar ogen smeulden. Zo'n felle haat en kwaadaardigheid spraken uit haar blik, dat Renisenb een stap terugdeed.


  Nofret zei op zachte maar felle toon: 'Ga! Van geen van jullie heb ik wat nodig. Stomme dwazen zijn jullie, allemaal, stuk voorstuk... '


  Ze bleef nog een ogenblik staan, keerde zich toen om en liep met veerkrachtige passen op het huis toe.


  Renisenb volgde langzaam. Merkwaardig genoeg hadden Nofrets woorden haar niet boos gemaakt. Ze hadden voor haar ogen een afgrond van haat en ellende geopend -- iets wat haar uit eigen ervaring tot dusver volkomen onbekend was, en haar nu vervulde met de verwarde, rondtastende gedachte dat het vreselijk moest zijn met zulke gevoelens rond te lopen.


  Toen Nofret de poort inging en de binnenplaats overstak, liep een van Kaits kinderen haar voor de voeten, een bal achterna hollend.


  Nofret duwde het kind ruw opzij zodat het kleine meisje op de grond viel. Het kind begon hard te huilen en Renisenb rende naar haar toe om haar op te helpen, terwijl ze verontwaardigd tegen Nofret zei: 'Dat had je niet moeten doen, Nofret! Je hebt haar pijn gedaan. Kijk, ze heeft een snee op haar kin. '


  Nofret lachte snijdend. 'O, moet ik oppassen dat ik die verwende blagen geen pijn doe? Waarom? Sparen hun moeders mijn gevoelens soms?'


  Op het geluid van het huilende gejammer was Kait naar buiten komen lopen. Ze liep op de kleine toe en bekeek het gewonde gezichtje. Toen wendde ze zich tot Nofret. 'Duivelin! Slang! Wacht maar, je zult nog weleens zien wat we jou zullen doen!' Met al haar kracht sloeg ze Nofret in het gezicht. Renisenb uitte een kreet en pakte haar arm beet voor ze een tweede klap kon toebrengen.


  'Kait - Kait -- dat moet je niet doen. '


  'Wie zegt dat? Laat Nofret maar voor zichzelf zorgen. Ze is maar een tegenover ons allen samen!'


  Nofret stond doodstil. De afdruk van Kaits hand stond rood en scherp afgetekend op haar wang. Bij de ooghoek, waar Kaits armband haar de huid had opengehaald, liep een dun straaltje bloed langs haar gezicht.


  Maar het was de uitdrukking van Nofrets gezicht die Renisenb verwonderde -- ja, en angstig maakte. Nofret was niet boos, integendeel: een eigenaardige, triomfantelijke uitdrukking lag in haar ogen en opnieuw krulden haar mondhoeken zich omhoog in die katachtige, voldane glimlach.


  'Dank je wel, Kait, ' zei ze.


  Toen ging ze het huis binnen.


  Zachtjes neuriend, de oogleden neergeslagen, riep Nofret Henet.


  Henet kwam aandraven, stond stil, en begon te jammeren.


  Nofret onderbrak haar gejammer meteen.


  'Ga Kameni halen. Zeg hem dat hij zijn pennendoos en inkt en papyrus moet meebrengen. Hij moet een brief schrijven aan de meester. '


  Henet hield haar ogen op Nofrets wang gevestigd. 'Aan de meester... ik begrijp het... '


  Toen vroeg ze: 'Wie heeft -- dat gedaan?'


  'Kait. ' Nofret glimlachte rustig by de herinnering eraan.


  Henet schudde het hoofd en klakte met de tong. 'Dat is een kwaad ding, een erg kwaad ding, natuurlijk moet demeester ervan weten. ' Ze wierp een snelle zijdelingse blik op Nofret. 'Ja, natuurlijk moet Imhotep dat weten. '


  Nofret zei effen: 'Jij en ik, Henet, denken er allebei eender over. Dat had ik wel gedacht. '


  Van een hoekje van haar linnen gewaad maakte ze een in goud gevatte amethist los en legde die in de hand van Henet.


  'Jij en ik, Henet, hebben alleen Imhoteps welzijn op het oog. '


  'Dit is te mooi voor mij, Nofret. Je bent edelmoedig, zo'n prachtig stuk edelsmeedkunst. '


  'Imhotep en ik stellen trouw op hoge prijs. '


  Nog altijd glimlachte Nofret, haar ogen half toegeknepen als een kat.


  'Ga Kameni halen, ' zei ze. 'En kom zelf mee terug. Jij en hij zijn getuigen van wat er gebeurd is. '


  Kameni kwam, met enige tegenzin, het voorhoofd gefronst.


  Nofret zei gebiedend: 'Je herinnert je Imhoteps instructies -- voor hij wegging?'


  'Ja, ' zei Kameni.


  'Het ogenblik is gekomen, ' zei Nofret. 'Ga zitten, doop je pen in de inkt en schrijf precies wat ik je zeg. ' En toen Kameni nog aarzelde, zei ze ongeduldig: 'Wat je schrijft, zal enkel zijn wat je met eigen ogen hebt gezien en met eigen oren hebt gehoord -- en Henet zal alles wat ik zeg bevestigen. De brief moet in het geheim met alle spoed verzonden worden. '


  Kameni zei: 'Ik voel er niet voor... '


  Nofret viel tegen hem uit: 'Ik heb geen klachten over Renisenb. Renisenb is zacht, zwak en dwaas, maar ze heeft niet geprobeerd mij kwaad te doen. Ben je daarmee tevreden?'


  De kleur op Kameni's bronzen gelaat werd dieper. 'Daar dacht ik niet aan... '


  Nofret zei effen: 'Toch wel, geloof ik. Kom, vooruit, doe wat je is opgedragen - schrijf!'


  'Ja, schrijf, ' zei Henet. 'Ik ben er zo van overstuur -- verschrikkelijk van overstuur. Maar al is iets ook nog zo onaangenaam, men moet nu eenmaal zijn plicht doen. Zo heb ik ik er altijd over gedacht. '


  Nofret lachte zachtjes. 'Daar ben ik van overtuigd, Henet. Je zult je plicht doen! En Kameni zal doen wat hem is opgedragen. En ik -- ik zal doen, wat ik wil doen. '


  Maar Kameni bleef aarzelen. Zijn gelaat had een korzelige, bijna boze trek. 'Het bevalt me niet, ' zei hij. 'Nofret, je zou er beter aan doen, er nog eens over na te denken. '


  'Zeg jij dat tegen mij?


  Haar toon joeg Kameni het bloed naar de wangen. Zijn ogen vermeden de hare, maar hij hield zijn korzelige gelaatsuitdrukking.


  'Pas op, Kameni, ' zei Nofret effen. 'Ik heb grote invloed op Imhotep. Hij luistert naar wat ik hem zeg - tot dusver was hij erg met je ingenomen... ' Ze zweeg veelbetekenend.


  'Is dat een bedreiging, Nofret?' vroeg Kameni toornig.


  'Misschien. '


  Hij keek haar enkele ogenblikken boos aan -- toen schudde hij het hoofd. 'Ik zal doen wat je vraagt, Nofret, maar ik geloof - ja, ik weet zeker, datje er spijt van zult hebben. '


  'Wou jij nu mij bedreigen, Kameni?'


  'Ik waarschuw je alleen maar. '




  8. Tweede maand van de winter - tiende dag




  De dagen gingen voorbij, en soms was het Renisenb alsof ze in een droom leefde.


  Ze had haar schuchtere poging om toenadering te zoeken tot Nofret niet meer herhaald. Ze was nu bang voor Nofret. Er was iets in Nofret dat ze niet kon doorgronden.


  Na die dag van het voorval op de binnenplaats scheen Nofret veranderd. Ze had iets zelfvoldaans, iets triomfantelijks, dat Renisenb niet kon doorgronden. Soms dacht ze, dat haar eigen kijk op Nofret, als iemand die zich diep ongelukkig voelt, er belachelijk naast was geweest. Het leek of Nofret met het leven, met zichzelf en haar omgeving in volmaakte harmonie was.


  En toch had die omgeving zich in feite grondig in ongunstige zin gewijzigd. Gedurende de dagen volgens op Imhoteps vertrek had Nofret, naar Renisenb meende opzettelijk, ernaar gestreefd tussen de verschillende leden van Imhoteps familie verdeeldheid te zaaien.


  De hele familie had zich nu eendrachtig tegen de indringster gekeerd. Er waren geen onenigheden meer tussen Satipy en Kait - Satipy had haar geschimp op de ongelukkige Yahmose gestaakt. Sobek scheen rustiger en was minder opschepperig. Ipy minder arrogant en onbeschaamd tegen zijn broers. Het had er de schijn van, dat ze opnieuw in harmonie met elkaar leefden, maar toch stelde deze harmonie Renisenb geenszins gerust, want ze ging gepaard met een eigenaardige, hardnekkige onderstroom van wraakzucht tegen Nofret.


  De beide vrouwen, Satipy en Kait, maakten niet langer ruzie met haar -- ze vermeden haar. Ze spraken nooit tegen haar, en als ze ergens verscheen, riepen ze onmiddellijk hun kinderen bij elkaar en gingen naar een andere plek. Tezelfdertijd begonnen allerlei eigenaardige, vervelende ongelukjes te gebeuren. Een linnen gewaad van Nofret was bedorven door een te heet strijkijzer - de een of andere kleurstof was toevallig op een ander kledingstuk van haar terecht gekomen. Soms waren er scherpe dorens in haar kleren gekropen -- een schorpioen werd vlak bij haar bed ontdekt. Het voor haar klaargemaakte voedsel was de ene maal te sterk gekruid, een andere keer volkomen zonder zout of specerijen. Op een dag zat er in haar brood een dode muis.


  Het was een stille, genadeloze, kleinzielige pesterij -- niets openlijks, niets waar je de hand op zou kunnen leggen - het was een echt vrouwelijke campagne.


  Toen, op een dag, liet de oude Esa Satipy, Kait en Renisenb bij zich komen. Henet was er al, en hield zich hoofdschuddend en handenwrijvend op de achtergrond.


  'Ha!' zei Esa, hen aanglurend met haar gewone ironische gelaatsuitdrukking. 'Daar heb je dus mijn slimme kleindochters! Wat hebben jullie je nu in je kop gehaald, he? Wat moet ik horen? Een kledingstuk van Nofret bedorven -- en haar voedsel oneetbaar?'


  Satipy en Kait glimlachten beide op een onprettige manier.


  Satipy zei: 'Heeft Nofret zich beklaagd?'


  'Nee, ' zei Esa. Ze duwde de pruik, die ze zelfs binnenshuis droeg, met de hand een beetje scheef. 'Nee, Nofret heeft twee maal zoveel hersens als jullie alle drie samen. '


  'Dat valt nog te bezien, ' zei Satipy. Ze scheen in een prima humeur en erg over zichzelf tevreden.


  'Beseffen jullie wel watje doet?' vroeg Esa.


  Satipy's gezicht kreeg een harde trek. 'U bent een oude vrouw, Esa. Ik zeg dat niet uit gebrek aan eerbied - maar u hebt niet meer zoveel belang bij de dingen als wij, die man en kinderen hebben. We hebben besloten dit varkentje zelf maar eens te wassen -- we hebben zo onze eigen manier om een vrouw aan te pakken die we niet lusten en nooit zullen aanvaarden. '


  'Mooi gezegd, ' zei Esa. 'Fijn gezegd. ' Ze lachte kakelend. 'Maar zulke mooie praatjes kun je ook horen uit de mond van de slavinnen aan de maalstenen. '


  'Een waar en wijs woord, ' zuchtte Henet op de achtergrond.


  Esa richtte zich tot haar. 'Kom, Henet, wat zegt Nofret zelf van alles wat zich hier afspeelt? Jij kunt dat weten -- je loopt haar altijd achterna. '


  'Zoals Imhotep mij bevolen heeft. Ik doe het met tegenzin, natuurlijk, maar ik moet doen wat de meester beveelt. Ik hoop dat u niet zult denken... '


  Esa onderbrak haar huilerige stem: 'We weten er alles van, Henet. Altijd toegewijd - en nooit de dank die je toekomt. Ik vroeg je: wat zegt Nofret zelf van dat alles?'


  Henet schudde het hoofd. 'Ze zegt niets. Ze glimlacht alleen maar. '


  'Juist. ' Esa nam een jujube van een schotel naast zich, bekeek hem, en stopte hem toen in haar mond. Toen zei ze met een plotselinge boosaardige scherpte: 'Jullie zijn stommelingen, jullie allemaal. Nofret heeft de macht, niet jullie. Je speelt haar alleen maar in de kaart. Ik durf erop te zweren datwat jullie doen haar zelfs welkom is. '


  Satipy zei scherp: 'Onzin, Nofret is een tussen velen. Wat voor macht heeft zij?'


  Grimmig zei Esa: 'De macht van een jonge, beeldschone vrouw, gehuwd met een oude man. Ik weet waar ik over praat. ' Met een snel hoofdomdraaien voegde ze er aan toe: 'En Henet hier weet waar ik over praat!'


  Henet schrok op. Ze zuchtte en begon haar handen te wringen. 'De meester heeft geweldig veel met haar op -- natuurlijk -- ja, heel natuurlijk. '


  'Ga naar de keuken, ' zei Esa. 'Breng me wat dadels en wat Syrische wijn -- ja, en ook wat honing. '


  Toen Henet weg was zei de oude vrouw: 'Er hangt onheil in de lucht -- dat kan ik met mijn pink al voelen. Satipy, jij bent de aanstichtster van dit alles. Pas op dat je met je zogenaamde slimmigheidjes Nofret niet in de kaart speelt. '


  Ze leunde achterover en sloot de ogen. 'Ik heb jullie gewaarschuwd - ga nu maar. '


  'Wij in de macht van Nofret, och kom!' zei Satipy, het hoofd in de nek werpend, toen ze buiten waren en naar de vijver liepen. 'Esa is zo oud, dat ze zich de gekste dingen in het hoofd haalt. Wij zijn het, die Nofret in onze macht hebben! We zullen niets tegen haar ondernemen waarop ze zich zou kunnen beroepen -- maar ik denk wel, ja, ik denk wel, dat het haar al gauw zal gaan spijten ooit hier gekomen te zijn. '


  'Jullie zijn gemeen -- gemeen!' riep Renisenb.


  Satipy keek geamuseerd. 'Doe nu maar niet of je van Nofret houdt, Renisenb!'


  'Dat doe ik niet. Maar het klinkt allemaal zo -- zo wraakzuchtig. '


  'Ik denk aan mijn kinderen -- en aan Yahmose! Ik ben geen lammetje of een vrouw die zich zonder meer laat beledigen -- en ik heb eerzucht. Ik zou die vrouw met het grootste plezier van de wereld de nek willen omdraaien. Jammer genoeg is de zaak zo eenvoudig niet. We moeten de woede van Imhotep niet opwekken. Maar toch denk ik dat er -- uiteindelijk -- wel wat op te vinden is. '


  De brief kwam als een speerstoot in een vis.


  Verslagen en zwijgend staarden Yahmose, Sobek, en Ipy Hori aan, toen hij de woorden oplas van de papyrusrol.


  'Heb ik Yahmose niet gezegd, dat ik hem verantwoordelijk zou houden voor alle kwaad, aan mijn concubine berokkend? Zo waar als jullie leven: ik ben tegen jullie en jullie zijn tegen mij! Niet langer wil ik met jullie onder een dak wonen, omdat je mijn concubine niet geeerbiedigd hebt. Yahmose! Je bent niet langer een zoon van mijn vlees! En al evenmin Sobek en Ipy; ook zij zijn niet langer zonen van mijn vlees. Ieder van jullie heeft mijn concubine boos bejegend. Kameni en Henet kunnen dat getuigen. Ik zal jullie allemaal uit mijn huis jagen -- allemaal! Tot dusver heb ik jullie onderhouden -- ik zal jullie niet langer onderhouden. '


  Hori hield even in en ging toen verder:


  'De Ka-dienaar Imhotep richt zich tot Hori. Jou, die mij trouw geweest bent, vraag ik: hoe staat het met je leven, veiligheid en gezondheid? Groet mijn moeder Esa voor mij, en mijn dochter Renisenb en Henet. Behartig mijn zaken zorgvuldig en zorg ervoor dat een akte wordt opgemaakt, waarbij mijn concubine Nofret zal delen in al mijn bezittingen als mijn wettige vrouw. Noch Yahmose, noch Sobek zullen door mij in de zaak worden opgenomen, en evenmin zal ik nog langer voor hun levensonderhoud zorgen; ik verloochen hierbij allen die mijn concubine kwaad hebben gedaan! Houd alles veilig tot mijn komst. Hoe verwerpelijk is het, wanneer het gezin van een man zijn concubine met boze daden bejegent! Wat Ipy betreft: laat hij zich voor gewaarschuwd houden en als hij ook maar het geringste mocht ondernemen tegen mijn concubine, zal ook hij mijn huis verlaten. '


  Ze zaten zwijgend, als lamgeslagen, tot Sobek in heftige woede opstond. 'Wat heeft zich afgespeeld? Wat heeft mijnvader gehoord? Wie heeft hem leugens opgedist? Moeten we dit nog langer verdragen? Vader kan ons toch maar niet zo zonder meer onterven en zijn hele bezit aan een concubine geven!'


  Hori zei bedaard: 'Het zal ongetwijfeld boze tongen in beweging brengen -- en men zal het niet als een lofwaardige daad beschouwen -- maar volgens de wet heeft hij het volste recht daartoe. Hij kan bij akte over zijn eigendommen beschikken naar zijn eigen goedvinden. '


  'Ze heeft hem behekst - die zwarte, honende slang heeft hem gehypnotiseerd!'


  Yahmose mompelde, uit het veld geslagen: 'Het is niet te geloven - het kan niet waar zijn. '


  'Vader is gek -- gek!' schreeuwde Ipy. 'Hij keert zich zelfs tegen mij als die vrouw het hem vraagt!'


  Hori zei ernstig: 'Imhotep komt binnenkort terug -- dat heeft hij gezegd. Tegen die tijd zal zijn woede wel bekoeld zijn; misschien is hij niet werkelijk van plan te doen wat hij hier zegt. '


  Er klonk een kort, onaangenaam lachje. Het was Satipy die gelachen had. Ze stond hen vanuit de deuropening naar de vrouwenverblijven aan te kijken.


  'Dus dat is wat we moeten doen, nietwaar, voortreffelijke Hori? Maar afwachten en zien wat ervan komt!'


  Yahmose zei langzaam: 'Wat anders kunnen we doen?'


  'Wat anders?' Satipy verhief haar stem. Ze schreeuwde: 'Wat hebben jullie in je aderen, jullie allemaal? Melk? Yahmose, ik weet het maar al te goed, is geen man! Maar jij, Sobek, kun jij ons niet een middel aan de hand doen tegen dit kwaad? Neem een mes, steek haar overhoop, dan kan ze ons geen narigheid meer bezorgen!'


  'Satipy!' riep Yahmose. 'Dat zou vader ons nooit vergeven!'


  'Dat zeg jij. Maar ik zegje: een dode concubine is niet hetzelfde als een levende concubine. Als ze eenmaal dood is, keert zijn hart weer naar zijn zoons en hun kinderen terug! En bovendien: hoe kan hij er achterkomen hoe ze stierf? We zouden kunnen zeggen dat ze door een schorpioen gestokenwas. We doen er immers allemaal aan mee, is 't niet?'


  Langzaam zei Yahmose: 'Vader zou het te weten komen. Henet zou het hem vertellen. '


  Satipy begon hysterisch te lachen. 'Allervoorzichtigste Yahmose! Allerzachtste, behoedzame Yahmose! Jij moest maar liever op de kinderen gaan passen en vrouwenwerk doen in het achterhuis. Sakhmet sta me bij! Getrouwd te zijn met een man die geen man is! En jij, Sobek, met al je opschepperij, zit er bij jou dan geen greintje moed of vastberadenheid? Ik zweer bij Re, dat ik meer mans ben dan een van jullie!'


  Ze draaide zich om en liep weg.


  Kait, die vlak achter haar had gestaan, kwam een stap naar voren. Met lage, diepbewogen stem zei ze: 'Wat Satipy zegt is waar! Zij is meer mans dan een van jullie, Yahmose, Sobek, Ipy -- zijn jullie dan van plan werkeloos toe te zien? Hoe moet het met onze kinderen, Sobek? Eruit gegooid om te verhongeren! Goed dan, als jullie niets willen doen, zal ik wat doen. Jullie zijn geen van allen kerels!'


  Toen zij op haar beurt wegging, sprong Sobek overeind. 'Bij de negen Goden van de Enneade, Kait heeft gelijk! Er is mannenwerk te doen en wij zitten hier te praten en het hoofd te schudden. '


  Hij ging met grote passen naar de deur. Hori riep hem na: 'Sobek! Sobek! Waar ga je naar toe? Wat ga je doen?'


  Sobek, knap en onstuimig, riep vanuit de ingang: 'Ik zal iets doen -- dat is duidelijk. En wat ik zal doen zal ik met plezier doen!'




  9. Tweede wintermaand -- tiende dag




  Renisenb kwam de galerij op en bleef daar een ogenblik staan, haar ogen beschuttend tegen de plotselinge felle gloed. Ze voelde zich ellendig en geschokt en was van nameloze vrees vervuld. Ze zei bij zichzelf, de woorden telkens en telkens weer werktuiglijk herhalend: 'Ik moet Nofret waarschuwen, ik moet haar waarschuwen. '


  Achter haar in huis hoorde zij mannenstemmen; die van Yahmose en Hori vermengden zich met elkaar en er bovenuit helder en schril de jongensstem van Ipy: 'Satipy en Kait hebben gelijk. Er zijn geen mannen in dit gezin. Maar ik ben een man. Ja, in mijn hart ben ik een man, al is het dan ook niet in jaren. Nofret heeft op me gescholden, me uitgelachen, me behandeld als een kind -- ik zal haar weieens laten zien dat ik geen kind meer ben. Voor de woede van mijn vader ben ik niet bang; ik ken hem. Hij is behekst, die vrouw heeft hem in haar tovermacht. Als ze van kant gemaakt wordt, komt zijn hart weer terug bij mij -- bij mij\ Ik ben de zoon van wie hij het meeste houdt. Jullie behandelen me allemaal als een kind -- maar ik zal jullie eens iets laten zien. Ja, ik zal jullie eens iets laten zien. '


  Naar buiten hollend liep hij tegen Renisenb op en wierp haar bijna tegen de grond. Ze greep hem bij zijn mouw.


  'Ipy, Ipy, waar ga je naar toe?'


  'Naar Nofret. Ze zal het wel afleren me uit te lachen!'


  'Wacht even. Kom eerst tot bedaren. We moeten niets overijlds doen. '


  'Overijld?' De jongen lachte smalend. 'Je bent net Yahmose! Pas op! Voorzichtig! Yahmose is een oud wijf. En Sobek heeft alleen maar grote woorden en schept op. Laat me los. Renisenb. '


  Hij wrong het linnen van zijn mouw los uit haar greep.


  'Nofret! Waar is Nofret toch?'


  Henet, die juist jachterig het huis uit kwam lopen, mompelde: 'Och, och, wat een vreselijke geschiedenis -- wat erg, wat erg. Wat moet er van ons allemaal worden? Wat zou mijn lieve meesteres daarvan gezegd hebben?'


  'Waar is Nofret, Henet?'


  Renisenb riep: 'Zeg het hem niet, ' maar Henet antwoordde al: 'Ze is de achterdeur uitgegaan. Naar de vlasakkers ginds!'


  Ipy rende terug het huis door en Renisenb zei verwijtend: 'Dat had je hem niet moeten zeggen, Henet. '


  'Je hebt geen vertrouwen in de oude Henet. Niemand heeft ooit vertrouwen in me. ' De klagende huiltoon in haar stemwerd weer hoorbaar. 'Maar de oude arme Henet weet heel goed wat ze doet. De jongen heeft even tijd nodig om wat af te koelen. Op de vlasakkers zal hij Nofret heus niet vinden. '


  Ze grinnikte. 'Nofret is hier - in het paviljoen -- met Kameni. '


  Ze wees met een hoofdbeweging naar de overzijde van de binnenhof. En voegde er met zonderlinge nadruk aan toe: 'Met Kameni. '


  'Maar Renisenb was al op weg de binnenplaats over.


  Teti, haar houten leeuwtje achter zich aan slepend, kwam van de vijver naar haar moeder toe en Renisenb ving haar in haar armen op. Toen ze het kind tegen zich aan drukte, begreep ze de kracht die Satipy en Kait voortdreef. Beide vrouwen vochten voor hun kinderen.


  Teti gaf een verontwaardigd gilletje. 'Niet zo stijf, mammie, niet zo stijf. U doet me pijn!'


  Renisenb zette het kind neer. Langzaam liep ze de binnenhof over. Achterin het paviljoen stonden Nofret en Kameni bijeen. Op de nadering van Renisenb draaiden ze zich om.


  Renisenb zei snel en ademloos: 'Nofret, ik ben gekomen om je te waarschuwen. Je moet goed uitkijken. Pas goed op jezelf. '


  Er gleed een trek van minachtende spot over Nofrets gelaat. 'Aha! De honden beginnen te janken?'


  'Ze zijn woedend -- ze zullen je vast wat doen. '


  Nofret schudde het hoofd. 'Niemand kan mij wat doen, ' zei ze met hooggestemd zelfvertrouwen. 'Als ze dat zouden proberen, zou het aan je vader worden gemeld -- en hij zal danig wraaknemen. Dat zullen ze wel inzien als ze er even over nadenken. ' Ze lachte. 'Wat zijn het toch stommelingen geweest - met hun kleinzielige beledigingen en hun gepest! Het was mijn spelletje dat ze al die tijd speelden!'


  Renisenb zei langzaam: 'Dus je hebt het er al die tijd op aangelegd? En ik heb je beklaagd - ik vond dat we onaardig waren tegen je! Maar nu beklaag ik je niet meer! Ik geloof, Nofret, dat je gemeen bent. Als je op de Dag des Oordeels de tweeenveertig zonden moet ontkennen, zul je niet kunnen


  zeggen: "Ik heb geen kwaad bedreven. " En evenmin zul je kunnen zeggen: "Ik ben niet begerig geweest. " En als je hart in de weegschaal wordt gewogen tegen de veer der waarheid zal het naar beneden doorslaan. '


  Geprikkeld zei Nofret: 'Je bent opeens wel erg vroom! Maar ik heb jou nooit kwaad gedaan, Renisenb. Ik heb niets gezegd dat tegen jou gericht is. Vraag het maar aan Kameni. '


  Toen liep ze de binnenhof over en ging de treden naar de galerij op. Henet kwam haar tegemoet en samen gingen de beide vrouwen het huis in.


  Renisenb draaide zich langzaam naar Kameni om. 'Dus jij was het, Kameni, die haar daarbij geholpen hebt?'


  Kameni zei vurig: 'Ben je erg boos op me, Renisenb? Maar wat kon ik eraan doen? Voor hij wegging heeft Imhotep me plechtig opgedragen hem te schrijven zodra Nofret me dat zou vragen. Zeg dat je het mij niet zult verwijten, Renisenb. Wat had ik anders kunnen doen?'


  'Ik verwijt het je niet, ' zei Renisenb langzaam. 'Ja, ik denk dat je vaders orders moest uitvoeren. '


  'Ik deed het met tegenzin - en het is waar, Renisenb, niet een woord in de brief was tegen jou gericht. '


  'Alsof dat me wat kan schelen!'


  'Maar mij wel. Wat Nofret me ook gezegd zou hebben, ik zou geen woord hebben opgeschreven ten nadele van jou, Renisenb. Renisenb, toe, geloof me. '


  Renisenb wist niet wat ze ervan denken moest. Het punt waarover Kameni zich zo druk maakte, scheen haar van weinig belang. Ze voelde zich gekrenkt en boos, net alsof Kameni haar in enig opzicht te kort had gedaan. Al was hij een verre bloedverwant, hij was niettemin een vreemde die haar vader vanuit verre streken had meegenomen. Hij was een jonge schrijver die van zijn meester een opdracht had gekregen en deze gehoorzaam had uitgevoerd.


  'Ik schreef geen letter meer dan de zuivere waarheid, ' hield Kameni vol. 'Er was geen enkele leugen bij, dat zweer ik je. '


  'Nee, ' zei Renisenb. 'Er zullen geen leugens in gestaan hebben. Daar is Nofret te listig voor. '


  De oude Esa had tenslotte gelijk gehad. Die pesterijtjes, waarover Satipy en Kait zo hadden gegnuifd, waren precies geweest wat Nofret gewenst had. Geen wonder dat ze had rondgelopen met die voldane, katachtige glimlach.


  'Ze is slecht, ' zei Renisenb, haar gedachten vervolgend. 'Ja!'


  Kameni stemde daarmee in. 'Ja, ' zei hij. 'Ze is een boosaardig schepsel. '


  Renisenb draaide zich om en keek hem nieuwsgierig aan. 'Je kende haar al voor ze hier kwam, is het niet? Je kende haar al in Memphis?'


  Kameni bloosde en scheen niet op zijn gemak. 'Ik kende haar niet erg goed. Ik had van haar gehoord. Een trots meisje, werd er gezegd, eerzuchtig en hard -- en een, dat nooit iets vergeeft. '


  Renisenb wierp het hoofd met een ongeduldige beweging in de nek. 'Ik geloof er niets van, ' zei ze. 'Mijn vader zal zijn bedreigingen nooit uitvoeren. Nu is hij boos -- maar hij zou niet onrechtvaardig kunnen zijn. Als hij hier komt, zal hij het vergeven. '


  'Als hij komt, ' zei Kameni, 'zal Nofret er wel voor zorgen, dat hij niet op andere gedachten komt. Je kent Nofret niet, Renisenb. Ze is erg sluw en heel erg vastbesloten -- en ze is, denk daar wel aan, heel mooi. '


  Ze stond op. Om de een of andere reden deed de gedachte aan Nofrets schoonheid haarpijn...


  Die middag speelde Renisenb met de kinderen. Terwijl ze deelnam aan hun spel, werd de vage pijn in haar hart wat minder en het was al tegen zonsondergang toen ze overeind rees, haar haar glad streek en de plooien van haar gewaad, dat gekreukeld en in de war zat, trachtte te effenen. Ze vroeg zich vaag af, waarom noch Satipy noch Kait zoals gewoonlijk naar buiten waren gekomen.


  Kameni had de binnenhof al lang geleden verlaten. Langzaam liep Renisenb op het huis toe. Er was niemand in het woonvertrek en ze liep door naar de achterkant van het huisen de vrouwenverblijven. Esa zat in de hoek van haar kamer te knikkebollen en haar slavinnetje was bezig met het merken van een stapel linnengoed. In de keuken werd een partij driehoekige broden gebakken; verder was nergens iemand te zien.


  Een eigenaardig gevoel van leegte maakte zich nu van Renisenb meester. Waar was iedereen toch?


  Hori was waarschijnlijk weer naar de Graftombe gegaan. Yahmose was waarschijnlijk bij hem of in het veld. Sobek en Ipy zouden wel bij het vee zijn of bij de graanschuren. Maar waar waren Satipy en Kait, en waar, ja, waar was Nofret?


  Nofrets lege kamer was vervuld van de sterke geur van haar zalf. Renisenb stond in de deuropening en keek naar het houten hoofdschemeltje, naar een juwelenkistje, naar een stapel kralen armbanden en een ring met een scarabee van blauw email. Reukwater, zalven, kleren, linnen, sandalen, alles sprak van de eigenares, van Nofret, die temidden daarvan leefde en die een vreemde was en een vijandin.


  Maar waar, vroeg Renisenb zich af, kon Nofret zelf zijn?


  Langzaam ging ze naar de achteringang van het huis en ontmoette Henet, die juist binnenkwam.


  'Waar zijn ze toch allemaal, Henet? Op grootmoeder na is het hele huis leeg!'


  'Hoe zou ik dat moeten weten, Renisenb? Ik ben aan 't werk geweest -- geholpen bij het weven en wel duizend andere dingen nagelopen. Ik heb geen tijd om te gaan wandelen. '


  Dat betekent, dacht Renisenb bij zichzelf, dat iemand was gaan wandelen. Misschien was Satipy Yahmose naar de Graftombe nagelopen om hem opnieuw met haar gescheld te plagen. Maar waar was Kait? Het was niets voor Kait om haar kinderen zo lang alleen te laten.


  En waar is Nofret?


  Alsof Henet haar gedachten had gelezen, kwam ze met het antwoord.


  'Wat Nofret aangaat, ze is al een poos geleden naar de Graftombe gegaan. Och wat, Hori kan haar wel aan. ' Henet lachte spijtig. 'Hori is ook niet van gister. ' Ze schoof zijdelings wat dichter naar Renisenb toe. 'Ik wou dat je eens wist, Renisenb,


  hoe ellendig ik me voel over dat alles. Weet je, die dag kwam ze bij mij -- met de rode plekken van Kaits vingers nog op haar wang en het bloed stroomde over haar gezicht. En ze dwong Kameni om te schrijven en mij om te zeggen, wat ik gezien had -- en natuurlijk kon ik niet zeggen, dat ik het niet gezien had! O, ze is zo gewiekst. En ik, die al die tijd aan je lieve moeder moest denken!'


  Renisenb drong zich langs Henet naar buiten, in de gouden gloed van de ondergaande zon. Over de steile rotswanden vielen diepe schaduwen - de hele wereld zag er op dit uur van zonsondergang fantastisch uit.


  Renisenb versnelde haar pas toen ze de richting insloeg van het pad naar de Tomberots. Ze wilde naar de Graftombe toe. Hori opzoeken. Ja, Hori opzoeken. Dat had ze ook als kind gedaan als haar speelgoed kapot was -- als ze onzeker was of bang. Hori was als die rotsen, standvastig, onbeweeglijk, onveranderlijk. Renisenb dacht verward: Als ik maar eenmaal bij Hori ben komt het allemaal weer in orde...


  Ze liep nog vlugger - holde bijna.


  Toen ineens zag ze Satipy op haar toe komen. Ook Satipy moest dus naar de Graftombe geweest zijn.


  Maar wat liep Satipy vreemd, zwaaiend van de ene kant naar de andere kant, strompelend, alsof ze niet goed zien kon...


  Toen Satipy Renisenb zag, bleef ze stokstijf staan; haar hand ging naar haar borst. Dichterbij komend, was Renisenb ontsteld over wat zij in Satipy's gelaat zag.


  'Wat heb je, Satipy? Ben je ziek?'


  Satipy's stem klonk schor, krassend, haar ogen gingen onrustig van links naar rechts. 'Nee, nee, natuurlijk niet. '


  'Je ziet eruit alsof je ziek bent. Of erg geschrokken. Wat is er gebeurd?'


  'Wat zou er gebeurd zijn? Niets natuurlijk. '


  'Waar ben je geweest?'


  'Ik ben naar de Graftombe gegaan -- om Yahmose te zoeken. Hij was er niet. Er was niemand. '


  Renisenb staarde haar nog altijd aan. Dit was een nieuweSatipy -- een Satipy waaruit alle geestkracht en vastberadenheid was weggevloeid.


  'Kom, Renisenb - kom mee terug naar huis. '


  Satipy legde haar hand, die licht beefde, op Renisenbs arm en wilde haar laten omkeren om terug te gaan, maar bij deze aanraking kwam Renisenb plotseling in opstand.


  'Nee, ik ga naar de Tombe. '


  'Maar ik zegje toch, daar is niemand!'


  'Ik vind het prettig uit te zien over de rivier. '


  'Maar de zon gaat al onder -- het is nu te laat. '


  Satipy's vingers sloten zich vast als ijzeren klemmen om Renisenbs arm. Renisenb rukte zich los.


  'Laat me gaan, Satipy. '


  'Nee, kom terug. Kom mee terug met mij. '


  Maar Renisenb had zich al bevrijd, duwde haar opzij en liep naar het rotspad toe.


  Er was iets - haar instinct zei haar, dat er iets was. Haar gang versnelde zich tot ze draafde...


  Toen zag ze het -- een donkere massa in de schaduw van de rots. Ze haastte zich erheen tot ze er vlak naast stond.


  Wat ze zag wekte geen verwondering in haar. Het was alsof ze het tevoren verwacht had...


  Nofret lag achterover, haar lichaam gebroken en verwrongen. De ogen waren open maar uitgedoofd...


  Renisenb bukte en raakte de koude stijve wang aan, richtte zich toen weer op, neerziend op de dode jonge vrouw. Ze hoorde Satipy, die achter haar was gekomen, nauwelijks.


  'Ze moet gevallen zijn, ' zei Satipy. 'Ze is gevallen. Ze liep langs het smalle rotspad en viel eraf...


  Ja, dacht Renisenb, zo moet het gebeurd zijn. Nofret was ginds boven van het pad gevallen en haar lichaam was langs de steile wand van rotspunt tot rotspunt omlaag gestort.


  Ze heeft misschien een slang gezien, ' zei Satipy, 'en is daarvan geschrokken. Er liggen dikwijls slangen op dat pad in de zon te slapen. '


  Slangen. Ja, slangen, Sobek en de slang. Een slang, met gebroken rug, die dood lag in de zon, Sobek, met ogen die glinsterden...


  Ze dacht: Sobek... Nofret...


  Ze voelde zich plotseling opgelucht bij het horen van Hori's stem.


  'Wat is er gebeurd?'


  Opgelucht draaide ze zich om. Hori en Yahmose waren samen naar boven gekomen. Satipy legde ijverig uit, dat Nofret van het pad daarboven moest zijn gevallen.


  Yahmose zei: 'Ze moet naar boven zijn gegaan om ons op te zoeken, maar Hori en ik zijn naar de bevloeiingskanalen gaan kijken. We zijn bijna een uur weggeweest. Toen we terugkwamen zagen we jullie hier staan. '


  Renisenb zei, en haar eigen stem klonk zo anders, dat ze zich er zelf over verbaasde: 'Waar is Sobek?'


  Ze voelde meer dan ze zag hoe Hori op deze vraag het hoofd met een ruk naar haar omwendde. Yahmoses stem klonk alleen maar verwonderd toen hij zei: 'Sobek? Ik heb hem de hele middag niet gezien. Niet sinds hij in huis zo boos van ons is weggelopen. '


  Maar Hori keek naar Renisenb. Ze hief de ogen op en hun blikken ontmoetten elkaar. Ze zag hoe hij de ogen weer van haar afwendde en nadenkend naar het lichaam van Nofret keek en ze wist met volstrekte zekerheid, wat hij op dat ogenblik dacht.


  Hij mompelde op vragende toon: 'Sobek?'


  'O nee, ' hoorde Renisenb zichzelf zeggen. 'O nee... o nee... '


  Satipy zei weer met aandrang: 'Ze viel van het pad. Het is net hierboven erg smal -- en gevaarlijk... '


  Sobek vond doodmaken prettig. Wat ik zal doen, zal ik met plezier doen...


  Sobek, die een slang doodsloeg...


  Sobek, die Nofret op dat smalle pad tegenkwam...


  Ze hoorde zichzelf haperend mompelen: 'We weten het niet -- we weten het niet... '


  En toen, innig opgelucht en met het gevoel of er een last van haar was afgenomen, hoorde ze Hori's ernstige stem Satipy's verklaringen gewicht en geldigheid verlenen. 'Ze moet van het pad omlaag gevallen zijn... '


  Zijn ogen ontmoetten die van Renisenb. Ze dacht: Hij en ik weten... We zullen het altijd weten...


  Ze hoorde haar eigen stem hardop en beverig zeggen: 'Ze viel van het pad... '


  En als een laatste echo viel de zachte stem van Yahmose in: 'Ze moet van het pad gevallen zijn. '




  10. Vierde wintermaand - zesde dag




  Imhotep zat tegenover Esa. 'Ze komen allemaal met hetzelfde verhaal, ' zei hij geprikkeld.


  'Dat maakt het tenminste gemakkelijk, ' zei Esa.


  'Gemakkelijk -- gemakkelijk? Wat zegt u dat wonderlijk!'


  'Ik weet heel goed wat ik zeg, mijn zoon. '


  Esa uitte een kort kakelend lachje.


  'Maar spreken ze de waarheid? Dat is wat ik zal hebben uit te maken!' Imhotep sprak op onheilspellende toon.


  'Je kunt je nog niet met de godin Ma-a-t meten. En evenmin kun je, als An-u-bis, de harten in een schaal wegen!'


  'Was het een ongeluk?' Imhotep schudde zwaarwichtig het hoofd. 'Ik zal er wel rekening mee moeten houden, dat de aankondiging van mijn plannen ten aanzien van mijn ondankbare familie enige heftige gevoelens kan hebben verwekt. '


  'Inderdaad, ' zei Esa. 'Er zijn heftige gevoelens gewekt. In de grote hal schreeuwden ze zo, dat ik hier in mijn kamer kon horen wat er gezegd werd. Tussen haakjes, was het je ernst met die plannen?'


  Imhotep ging onrustig verzitten, terwijl hij mompelde: 'Ik was woedend, toen ik het schreef -- terecht woedend. Het was nodig mijn familie een harde les toe te dienen. '


  'Met andere woorden, ' zei Esa, 'je wilde ze alleen maar vrees aanjagen. Is dat het?'


  'Myn waarde moeder, wat doet dat er nu nog toe?'


  'Ik begrijp het, ' zei Esa. 'Je wist zelf niet wat je van plan was. Troebel denken, zoals gewoonlijk. '


  Met moeite bleef Imhotep zijn ergernis de baas. 'Ik bedoelalleen maar, dat deze bepaalde kwestie niet langer aan de orde is. Het gaat er nu om de juiste toedracht van Nofrets dood vast te stellen. Als ik zou moeten aannemen, dat iemand in mijn familie zo in zijn plichten tekort zou schieten, zich in zijn woede zo weinig kon beheersen, dat hij het meisje moedwillig kwaad deed, dan... '


  'Dan is het maar gelukkig, ' zei Esa, 'dat ze allemaal met hetzelfde verhaal aankomen! Niemand heeft op iets anders gezinspeeld, wel?'


  'Zeer zeker niet. '


  'Waarom beschouw je de zaak dan niet als afgedaan? Je had het meisje met je mee moeten nemen naar het noorden. Dat heb ik je aldoor al gezegd. '


  'Dus dan gelooft u wel... '


  Esa zei met nadruk: 'Ik geloof wat men mij vertelt, tenzij het in strijd is met wat ik met eigen ogen heb gezien (wat tegenwoordig heel weinig is), of met eigen oren heb gehoord. Ik vermoed dat je Henet al ondervraagd hebt? Wat heeft zij over de zaak te zeggen?'


  'Ze is diep bedroefd - heel diep bedroefd. Om mijnentwil. '


  Esa trok de wenkbrauwen op. 'Zo-o? Dat verwondert me. '


  'Henet, ' zei Imhotep met warmte, 'heeft een gevoelig hart. '


  'Juist. En ze heeft ook een lange tong. Als bedroefdheid over jouw verlies haar enige reactie is, dan zou ik zeker de zaak maar als afgedaan beschouwen. Er zijn genoeg andere dingen die je aandacht vragen. '


  'Ja, dat is zo. ' Imhotep stond op, weer zijn drukke, gewichtige manier van doen hernemend. 'Yahmose staat op dit moment in de hal op me te wachten met allerlei kwesties die dringend mijn aandacht behoeven. Er zijn een aantal beslissingen, waaraan ik mijn goedkeuring moet hechten. Het is zoals u zegt: persoonlijk verdriet mag geen aanleiding zijn onze dagelijkse plichten en beslommeringen te verwaarlozen. '


  Hij haastte zich naar buiten.


  Esa glimlachte een kort moment, een nogal sarcastisch glimlachje, toen werd haar gelaat weer ernstig. Ze zuchtte en schudde het hoofd.


  Yahmose zat in gezelschap van Kameni de komst van zijn vader af te wachten. Hori, legde Yahmose uit, oefende toezicht uit op het werk van de lijkverzorgers en balsemers, die aan de laatste toebereidselen voor de bijzetting van de dode bezig waren.


  Na ontvangst van het bericht over Nofrets dood had het Imhotep verscheidene weken reizen gekost om weer thuis te komen, een periode waarin men het lichaam had gebalsemd. Het had, naar oud gebruik, eerst weken in de pekel gelegen, was daarna weer zoveel mogelijk in zijn natuurlijke vorm gebracht, en was vervolgens geolied, ingewreven met zouten en welriekende stoffen en vervolgens in windsels gezwachteld in een kist gelegd, aan de buitenzijde beschilderd met een treffende gelijkenis van de overledene. Men was nu bijna klaar.


  Yahmose deelde mee dat hij een kleine rotskamer vlak naast de later voor Imhotep bestemde rotstombe voor haar had aangewezen. Hij deelde tot in de kleinste bijzonderheden mee, wat hij allemaal had besteld en Imhotep gaf daarover zijn tevredenheid te kennen.


  'Dat heb je uitmuntend gedaan, Yahmose, ' zei hij vriendelijk. 'Je hebt, naar mij voorkomt, de zaak zeer oordeelkundig aangepakt en je gezonde verstand gebruikt. '


  Yahmose kleurde een weinig bij deze onverwachte loftuiting.


  'Ipi en Montoe zijn natuurlijk nogal dure balsemers, ' ging Imhotep voort. 'Het wil me onder meer voorkomen, dat deze lijkvazen bijvoorbeeld duurder zijn dan nodig is. Het is werkelijk niet nodig zulke buitensporige kosten te maken. Hun prijzen komen me hier en daar veel te hoog voor. Dat is het vervelende van dit soort balsemers, die voor de familie van de landvoogd hebben gewerkt. Ze denken dat ze dan allerlei fantastische prijzen kunnen berekenen. Het zou heel wat goedkoper geweest zijn als we een minder bekend iemand hadden genomen. '


  'Tijdens uw afwezigheid, ' zei Yahmose, 'stond ik voor de noodzaak beslissingen te nemen -- en ik heb er angstvallignaar gestreefd, te zorgen dat aan een concubine die zo hoog bij u in aanzien stond, alle eer werd bewezen. '


  Imhotep knikte en klopte Yahmose op de schouder. 'Het was een fout die ik je als een verdienste aanreken, mijn zoon. Ik weet dat je in geldzaken altijd erg omzichtig bent. Ik stel het dan ook op prijs, dat onnodige onkosten in deze zaak uitsluitend werden gemaakt om mij een genoegen te doen. Maar hoe dan ook, ik baad niet in mijn geld en een concubine is - eh, hm - tenslotte maar een concubine. We zullen dus maar een streep halen, dunkt me, door de duurdere amuletten - en... laat eens zien, er zijn nog wel andere mogelijkheden om wat op het arbeidsloon te bezuinigen. Lees de kostenberekeningen nog eens voor, Kameni. '


  Kameni ritselde met het papyrus, terwijl Yahmose een zucht van verlichting slaakte.


  Kait, het huis uitkomend, liep langzaam naar de vijver, waar de kinderen en hun moeders waren en bleef daar staan.


  'Je hebt gelijk, Satipy, ' zei ze. 'Een dode concubine is niet hetzelfde als een levende concubine!'


  Satipy keek op naar haar met vage en afwezige blik. Het was Renisenb die snel vroeg: 'Wat bedoel je, Kait?'


  'Voor een levende concubine was niets goed genoeg -- kleren, juwelen -- zelfs het erfgoed van Imhoteps vlees en bloed! Maar nu is Imhotep bezig de begrafeniskosten te besnoeien! Waarom zou je tenslotte geld wegsmijten aan een dode vrouw? Ja, Satipy, je had gelijk. '


  Satipy mompelde: 'Wat heb ik dan gezegd? Ik weet het niet meer. '


  'Dat is dan ook maar het beste, ' gaf Kait toe. 'Ik ben het ook vergeten. En Renisenb ook. '


  Renisenb keek Kait aan zonder iets te zeggen. Er lag iets in Kaits toon -- iets dat naar een bedreiging zweemde - dat op Renisenb een onaangename indruk maakte. Ze was altijd gewend geweest, Kait te beschouwen als een nogal domme vrouw - een zacht en onderworpen wezen, maar erg onbeduidend. Nu trof het haar, dat Kait en Satipy met elkaar vanaard geruild schenen te hebben. Satipy, altijd zo dominerend en agressief, was nu onderworpen -- bijna schuw. En het was de stille Kait die nu Satipy scheen te domineren.


  Maar, dacht Renisenb, dat kan toch niet, dat mensen zo helemaal van karakter veranderen - of doen ze dat wel? Ze begreep er niets meer van. Waren Kait en Satipy de laatste weken werkelijk zo veranderd, of was de verandering in de een het gevolg van de verandering in de ander? Was Kait nu agressief geworden? Of leek het alleen maar zo doordat Satipy ineens was ingestort?


  Want Satipy was zonder twijfel totaal veranderd. Ze verhief haar stem niet langer tot de bekende ruzieachtige schreeuw-toon. Ze sloop over de binnenhof en door het huis op een zenuwachtige, schroomvallige manier, die in niets meer leek op haar vroegere zelfverzekerde manier van doen. Renisenb had die verandering in haar toegeschreven aan de schok, door Nofrets dood veroorzaakt, maar het was moeilijk te geloven dat die schok zo lang zou blijven nawerken. Het zou heel wat meer in Satipy's aard gelegen hebben, kon Renisenb zich niet weerhouden te denken, als ze op een nuchtere toon haar voldoening had geuit over de plotselinge en ontijdige dood van de concubine. Zoals ze zich nu gedroeg, kromp ze nerveus in elkaar als Nofrets naam maar genoemd werd. Zelfs Yahmose bleef gespaard voor haar bazige scheldpartijen en had als gevolg daarvan een meer zelfverzekerde houding aangenomen. In elk geval kon de verandering in Satipy geen kwaad -- dat veronderstelde Renisenb tenminste. En toch lag er iets in dat haar vaag verontrustte...


  Plotseling, met schrik, merkte Renisenb dat Kait, die haar stond aan te kijken, het voorhoofd fronste. Ze besefte dat Kait instemming van haar verwachtte met iets dat ze gezegd had.


  'Ook Renisenb, ' herhaalde Kait, 'heeft het vergeten. '


  Renisenb voelde ineens een golf van verzet in zich opkomen. Noch Kait, noch Satipy, noch wie ook, zouden haar voorschrijven wat ze zich wel en wat ze zich niet te herinneren had. Ze beantwoordde Kaits blik door haar vast en meteen duidelijk uitdagende uitdrukking in de ogen te zien.


  'In een familie moeten de vrouwen met elkaar een lijn trekken, ' zei Kait.


  Renisenb had haar stem teruggevonden. Op tartende toon zei ze: 'Waarom?'


  'Omdat het hun gezamenlijk belang is. '


  Renisenb schudde heftig het hoofd. Verward dacht ze: Ik ben niet alleen een vrouw, maar ook een mens met eigen inzichten. Ik ben Renisenb.


  Hardop zei ze: 'Zo eenvoudig is het niet. '


  'Ben je soms van plan moeilijkheden te maken, Renisenb?'


  'Nee. En bovendien: wat bedoel je met moeilijkheden?'


  'Al wat er die dag in de grote hal gezegd is, kan maar beter vergeten worden. '


  Renisenb lachte. 'Je bent dom, Kait. De bedienden, de slaven, mijn grootmoeder - ze moeten het allemaal hebben gehoord! Waarom doen of iets niet gebeurd is, terwijl het wel is gebeurd?'


  'We waren boos, ' zei Satipy met doffe stem. 'We meenden niet wat we zeiden. '


  Met koortsachtige geprikkeldheid voegde ze er aan toe: 'Praat er niet verder over, Kait. Als Renisenb moeilijkheden wil maken, laat haar dan haar gang gaan. '


  'Ik wil geen moeilijkheden maken, ' zei Renisenb verontwaardigd. 'Maar het is dom om net te doen alsof er niets gebeurd is. '


  'Nee, ' zei Kait. 'Het is verstandig. Je moet om Teti denken. '


  'Met Teti is alles in orde. '


  'Alles is in orde - nu Nofret dood is. ' Kait glimlachte, een kalme, rustige, voldane glimlach -- en opnieuw voelde Renisenb een golf van verzet in zich opkomen.


  En toch was het waar, wat Kait zei.


  Satipy, Kait, zijzelf, de kinderen... Alles veilig -- in vrede -- geen zorgen meer voor de toekomst. De indringster, de alles verstorende, dreigende indringster was nu heen -- voorgoed. Maar waarom dan dit telkens opkomende vreemde gevoel, dat ze niet begreep, net alsof ze inwendig partij koos voor Nofret? Waarom deze neiging op te komen voor een dood meisje voor wie ze niets had gevoeld? Nofret was slecht en Nofret was nu dood -- moest dit haar niet voldoende zijn? Waarom deze pijnlijke opwelling van deernis -- of nog meer dan deernis -- iets dat haast begrijpend meevoelen was?


  Verward schudde ze 't hoofd. Lang nadat de anderen al waren weggegaan zat ze daar nog bij het water, vruchteloos trachtend te begrijpen wat er in haar omging.


  De zon stond al laag toen Hori, de binnenhof overstekend, haar zag en naast haar ging zitten. 'Het is al laat, Renisenb. De zon gaat onder. Ik zou maar naar binnen gaan. '


  Zijn ernstige, rustige stem deed haar goed, zoals altijd. Ze wendde zich tot hem met een vraag. 'Moeten de vrouwen van een familie altijd een lijn met elkaar trekken?'


  'Wie heeft dat tegen je gezegd, Renisenb?'


  'Kait. Zij en Satipy... ' Ze hield in.


  'En jij? Je blijft liever bij je eigen mening?'


  'Mijn mening? Ik weet niet wat ik ervan denken moet, Hori. Het is allemaal zo verward in mijn hoofd. De mensen zijn verward. Iedereen is anders dan ik dacht dat ze waren. Satipy hield ik altijd voor kordaat, vastbesloten en bazig. Maar nu is ze slap, onzeker, zelfs schuw. Wat is nu de echte Satipy? Het is toch niet mogelijk dat iemand in een dag zo verandert?'


  'Niet in een dag, nee. '


  'En Kait -- die altijd zo tam en onderworpen was en zich door iedereen liet ringeloren. Nu speelt ze de baas over ons allemaal! Zelfs Sobek lijkt nu bang voor haar. En zelfs Yahmose is veranderd -- hij deelt orders uit en verwacht dat ze meteen worden uitgevoerd!'


  'En dat alles brengt jou in de war, Renisenb?'


  'Ja. Omdat ik het niet begrijp. Soms krijg ik zelfs het gevoel dat Henet misschien heel anders is dan ze oppervlakkig schijnt. '


  Renisenb lachte als om een absurditeit, maar Hori lachte niet. Zijn gezicht bleef ernstig en nadenkend.


  'Je hebt nooit erg diep over de mensen nagedacht, is hetwel, Renisenb? Als je dat ooit had gedaan, zou je beseffen... ' Hij zweeg even en ging toen verder: 'Je weet dat alle graftomben een schijndeur hebben?'


  Renisenb staarde hem aan. 'Ja, natuurlijk. '


  'Nu, mensen zijn net zo. Ze scheppen een schijndeur - om anderen om de tuin te leiden. Als ze zich van zwakte of onkunde bewust zijn, maken ze een indrukwekkende deur van zelfbewustheid, opschepperij of overdonderend gezag - en na een poosje gaan ze daar zelf in geloven. Ze denken dan, en iedereen met hen, dat ze werkelijk zo zijn. Maar achter die deur, Renisenb, is er alleen maar de kale rots. En als de werkelijkheid dan op hen af komt en ze maar met een veertje aanraakt -- komt hun ware aard weer te voorschijn. Want de zachtheid en onderworpenheid van Kait gaf haar al wat ze wenste -- een man en kinderen. Domheid maakte het leven gemakkelijker voor haar -- maar nu de werkelijkheid haar met gevaar bedreigt, komt haar ware natuur voor de dag. Ze is niet veranderd, Renisenb -- die kracht en die meedogenloosheid waren er altijd al. '


  Renisenb zei kinderlijk: 'Maar dat vind ik naar, Hori. Het maakt me bang. Dus iedereen is anders dan ik dacht. En ikzelf dan? Ik ben toch nog altijd dezelfde. '


  'Is dat wel zo?' Hij glimlachte tegen haar. 'Waarom heb je hier dan drie uur lang met gefronst voorhoofd zitten piekeren en denken? Heeft de oude Renisenb -- de Renisenb die met Khay wegging - dat ooit gedaan?'


  'O nee. Dat was ook niet nodig... ' Ze hield plotseling in.


  'Begrijp je het nu? Je hebt het woord zelf uitgesproken: nodig. De werkelijkheid stelt ons voor een noodzaak. Je bent niet meer het gelukkige, argeloze meisje datje altijd leek, dat genoegen nam met de schijn. Je bent niet alleen maar "een van de vrouwen van de familie". Je bent Renisenb, die zich een eigen oordeel wil vormen, en zich afvraagt wat er met de anderen aan de hand is. '


  Langzaam zei Renisenb: 'Ik heb me over Nofret weieens afgevraagd... '


  'Wat heb je je afgevraagd?'


  'Ik heb me afgevraagd waarom ik haar niet kan vergeten. Ze was slecht en gemeen en probeerde ons kwaad te berokkenen, en nu is ze dood -- waarom kan ik me daar dan niet bij neerleggen?'


  'Kun je je er niet bij neerleggen?'


  'Nee. Ik probeer het wel - maar... ' Renisenb zweeg even en streek zich verward met de hand over de ogen. 'Soms heb ik het gevoel dat ik weet hoe het met Nofret stond, Hori. '


  'Weet? Wat bedoel je?'


  'Ik kan het niet uitleggen. Maar telkens komt het weer in me op -- bijna net alsof ze hier, vlak naast me, was. Het geeft me -- bijna -- het gevoel, alsof ikzelf Nofret was -- alsof ik daardoor weet wat er in haar omging. Ze was hier erg ongelukkig, Hori, dat weet ik nu, al wist ik het toen nog niet. Juist omdat ze zich zo ongelukkig voelde, wilde ze ons pijn doen. '


  'Dat kun je toch niet weten, Renisenb. '


  'Nee, weten kan ik het natuurlijk niet, maar ik voel het wel. Die ellende, die verbittering, die felle haat -- ik zag het in haar gezicht toen, en ik begreep het niet. Ze moet van iemand veel gehouden hebben en toen is er iets misgegaan -- misschien stierf hij, of ging van haar weg -- maar dat maakte, dat ze zo werd - vol verlangen anderen pijn te doen, te kwetsen. O, je mag zeggen watje wilt, ik weet dat ik gelijk heb. Ze werd toen de concubine van die oude man, mijn vader -- en ze kwam hier en we hadden allemaal het land aan haar - en ze nam zich toen voor, ons allemaal even ongelukkig te maken als ze zelf was. Ja, zo is het geweest!'


  Hori keek haar met een eigenaardige blik aan. 'Je zeg het op zo'n zekere toon, Renisenb. En toch kende je Nofret niet goed. '


  'Maar ik voel, dat het waar is, Hori. Ik voel haar, Nofret. Soms voel ik haar vlak bij me... '


  'Ik begrijp het. '


  Er viel een stilte tussen hen. Het was nu bijna donker.


  Toen zei Hori rustig: 'Je gelooft toch, is het niet, dat Nofret niet bij ongeluk de dood vond? Je denkt, dat ze naar beneden is gegooid?'


  Een heftig gevoel van afkeer kwam in Renisenb op, toen ze haar mening ineens onder woorden gebracht zag. 'Nee, nee, zeg dat niet!'


  'Toch geloof ik, Renisenb, dat we het beter kunnen uitspreken -- nu je ermee rondloopt. Je denkt dat dus?'


  'Ik... Ja!'


  Hori boog nadenkend het hoofd. Toen ging hij verder: 'En je gelooft dat Sobek degeen was die het deed?'


  'Wie anders had het kunnen zijn? Weet je nog wel, toen met die slang? En herinner je je nog wat hij zei -- die dag -- de dag van haar dood -- voor hij de grote hal uitging?'


  'Ik herinner me wat hij zei, ja. Maar het zijn niet altijd de mensen die zeggen iets te zullen doen, die het werkelijk doen. '


  'Maar geloof jij dan niet dat ze vermoord werd?'


  'Ja, Renisenb, dat geloof ik ook. Maar tenslotte is dat maar een mening, ik heb geen enkel bewijs. Ik geloof niet dat dit ooit te bewijzen zal zijn. Dat is dan ook de reden waarom ik Imhotep aanmoedigde, aan te nemen dat er een ongeluk in het spel was. Iemand heeft Nofret eraf geduwd -- wie, zullen we nooit te weten komen. '


  'Bedoel je, datje niet gelooft dat het Sobek was?'


  'Ik denk dat niet. Maar, zoals ik al zei, we komen er toch niet achter -- en daarom is het maar beter er niet verder over te denken. '


  'Maar -- als het Sobek niet was -- wie verdenk je dan?'


  Hori schudde het hoofd. 'Als ik een idee mocht hebben -- dan zou het wel eens een verkeerd idee kunnen zijn. En daarom is het maar beter niets te zeggen. '


  'Maar dan -- dan komen we het nooit te weten!' In Renisenbs stem klonk ontsteltenis.


  'Misschien... ' Hori aarzelde, 'misschien is dat maar het beste. '


  'Het niet te weten?'


  'Het niet te weten. '


  Renisenb huiverde. 'Maar dan -- o Hori, ik ben bang!'




  11. Eerste maand van de zomer -- elfde dag




  De laatste ceremonien waren beeindigd en de aanroepingen der goden gezongen. Montoe, een Priester van de Tempel van Hathor, nam de bezem van hede-gras en veegde de grafkamer zorgvuldig uit, daarbij bezweringen uitsprekend om de voetafdrukken van alle boze geesten te doen verdwijnen voordat de deur voor altijd werd afgesloten.


  Toen werd de toegang verzegeld, en al wat er nog over was van de benodigdheden der balsemers, potten met natron, zout en lappen die met het lichaam in aanraking waren geweest, werden in een klein vertrek vlakbij geplaatst en toen werd ook dat verzegeld.


  Imhotep richtte zich op, zuchtte diep en zijn vroom begrafenisgezicht ontspande zich. Alles was op passende wijze geschied. Nofret was begraven met inachtneming van alle voorgeschreven riten en er waren geen kosten gespaard (naar de mening van Imhotep had het veel goedkoper gekund).


  Imhotep wisselde plichtplegingen uit met de priesters die, nu hun heilige ambtshandelingen waren afgelopen, weer hun gewone, wereldse houding aannamen. Met zijn allen begaven ze zich naar het huis, waar de gebruikelijke verversingen hen wachtten. Imhotep wisselde met de hoofdpriester van gedachten over de laatste politieke ontwikkelingen. Thebe was hard op weg een machtige stad te worden. De mogelijkheid bestond, dat Egypte binnen niet al te lange tijd weer onder een heerser zou worden verenigd. De Gouden Eeuw der piramidebouwers zou dan misschien weer terugkeren.


  Montoe sprak met eerbied en goedkeuring over koning Nebhebt-Re. Een krijgsman van de eerste rang en vroom ook. Het corrupte en laffe noorden zou tegen hem nauwelijks stand kunnen houden. Een verenigd Egypte, dat was het, wat nodig was. En dat zou, ongetwijfeld, grote dingen betekenen voor Thebe...


  En de toekomst besprekend, liepen de mannen samenverder. Renisenb wierp een blik achterom naar de rotswand en de verzegelde graftombe.


  'Dat is dan het einde, ' mompelde ze met een gevoel van opluchting. Ze was bang geweest, waarvoor wist ze eigenlijk zelf niet. Dat iemand op het laatste moment nog in een beschuldiging zou losbarsten? Maar alles was glad verlopen. Nofret was met alle religieuze riten die haar toekwamen, begraven.


  Het was het einde.


  Henet zei binnensmonds: 'Ik hoop het ook, waarachtig ik hoop het ook, Renisenb. '


  Renisenb draaide zich naar haar om. 'Wat bedoel je, Henet?'


  Henet ontweek haar blik. 'Ik zei alleen maar dat ik hoopte, dat het werkelijk het einde is. Soms is wat je voor het einde houdt nog maar een begin. En dat zou een kwaad ding zijn. '


  Renisenb zei boos: Waar heb je het toch over, Henet? Waar zinspeel je op?'


  'Het ligt helemaal niet in mijn aard, Renisenb, ergens op te zinspelen. Nee, dat zou ik nooit doen. Nofret is begraven en iedereen is tevreden. Dus alles is zoals het moet zijn. '


  Renisenb vroeg: 'Heeft mijn vader je gevraagd, wat jij van Nofrets dood dacht?'


  'Jazeker, Renisenb, dat heeft hij. Hij stond erop dat ik hem precies zou vertellen wat ik er eigenlijk van dacht. '


  'En wat heb je toen geantwoord?'


  'Nu, natuurlijk zei ik dat het een ongeluk geweest was. Wat had het anders kunnen zijn? U denkt toch zeker geen moment, zei ik, dat iemand in de familie dat meisje kwaad zou willen doen, wel? Ze zouden het niet durven, zei ik. Ze hebben veel te veel respect voor u. Mopperen, ja, maar dat is dan ook alles, zei ik. Neemt u het maar gerust van me aan, zei ik, dat er geen sprake was van zoiets!'


  Henet knikte met het hoofd en gniffelde.


  'En mijn vader geloofde je?'


  Opnieuw knikte Henet met blijkbare voldoening. 'O, je vader weet hoe ik hem met hart en ziel ben toegewijd. Hij zal alles geloven wat de oude Henet hem zegt. Hij heeft waar


  dering voor me, al hebben de anderen het dan niet. Och, mijn verknochtheid aan jullie allemaal is voor mij op zichzelf al een beloning. Ik verwacht geen dank. '


  'Je was ook verknocht aan Nofret, ' merkte Renisenb op.


  'Ik weet waarachtig niet hoe je op die gedachte komt, Renisenb. Ik moest net als iedereen de gegeven bevelen opvolgen. '


  'Ze dacht, dat je aan haar verknocht was. '


  Henet gniffelde weer. 'Nofret was niet zo slim als ze zelf wel dacht. Een trots meisje - en een meisje dat dacht dat de hele wereld haar eigendom was. Nou, ze zal nu de rechters in de Onderwereld rekenschap moeten geven -- en een knap gezichtje zal haar daar niet helpen. In elk geval zijn we van haar af. Tenminste, ' voegde ze er binnensmonds aan toe, een van de amuletten die ze droeg aanrakend, 'dat hoop ik. '


  'Renisenb, ik moet eens met je praten over Satipy. '


  'Ja, Yahmose?'


  Met een welwillende blik keek ze hem in het zachte, bezorgde gezicht.


  Langzaam en moeilijk zei Yahmose: 'Er is iets helemaal mis met Satipy. Ik kan het maar niet begrijpen. '


  Renisenb schudde verdrietig het hoofd. Ze wist niet wat ze daarop zeggen moest.


  'Al een hele poos heb ik gemerkt hoe ze veranderd is, ' ging Yahmose verder. 'Bij het minste onverwachte geluid schrikt en beeft ze. Eten doet ze haast niet. Ze sluipt rond alsof -- alsof ze bang was voor haar eigen schaduw. Dat zul je toch ook wel opgemerkt hebben, Renisenb?'


  'Jazeker. Dat hebben we allemaal wel gemerkt. '


  'Ik heb haar gevraagd of ze ziek is -- of ik een arts moet laten komen -- maar ze zegt dat het niets is -- dat ze zich volkomen goed voelt. '


  'Dat weet ik. '


  'Dus jij hebt haar dat ook al gevraagd? En heeft ze jou niets gezegd -- helemaal niets?'


  Hij legde een zekere nadruk op deze woorden. Renisenbkon meevoelen met zijn bezorgdheid, maar ze wist niets te zeggen dat helpen kon. 'Ze houdt vol, dat haar niets mankeert. '


  Yahmose mompelde: 'Ze slaapt 's nachts niet goed -- ze praat en roept in haar slaap. Is ze -- zou ze het een of andere verdriet hebben waarvan wij niets afweten?'


  Renisenb schudde het hoofd. 'Ik zou niet weten hoe dat mogelijk kan zijn. Met de kinderen is niets aan de hand. Er is hier niets gebeurd -- behalve natuurlijk de dood van Nofret -- en Satipy kan daarover bezwaarlijk verdriet hebben, ' voegde ze er op droge toon aan toe.


  Yahmose glimlachte flauwtjes. 'Nee, inderdaad. Integendeel. Bovendien was dit al een tijdje aan de gang. Het begon, geloof ik, al voor Nofrets dood. '


  Zijn stem klonk wat onzeker en Renisenb wierp een snelle blik op hem. Yahmose herhaalde met zachte aandrang: 'Voor Nofrets dood, geloof je ook niet?'


  'Ik heb het pas daarna gemerkt, ' zei Renisenb langzaam.


  'En ze heeft niets tegen je gezegd - ben je daar zeker van?'


  Renisenb schudde 't hoofd. 'Maar, weet je, Yahmose, ik geloof niet dat Satipy ziek is. Het heeft er veel meer van, dat ze -- bang is. '


  'Bang?' riep Yahmose hoogst verbaasd uit. 'Waarom zou Satipy bang zijn? En waarvoor? Satipy is altijd zo moedig als een leeuw geweest. '


  'Dat weet ik, ' zei Renisenb hulpeloos. 'Dat hebben we altijd gedacht -- maar mensen veranderen soms -- het is erg vreemd. '


  'Denk je dat Kait misschien iets weet? Heeft Satipy tegen haar iets gezegd?'


  'Ze zou nog eerder wat tegen haar zeggen dan tegen mij -maar ik geloof het niet. Eigenlijk ben ik er zeker van. '


  'Wat denkt Kait er van?'


  'Kait? Kait denkt nooit over iets. '


  Al wat Kait gedaan had, bedacht Renisenb, was voordeel trekken uit Satipy's ongewone gedweeheid, door voor zichzelf en haar kinderen de beste stukken van het pas gespon


  nen linnen in te palmen -- iets waartoe ze nooit de kans zou hebben gekregen als Satipy nog haar gewone zelf was geweest. Het huis zou van het felle gekrakeel gedaverd hebben. Het feit dat Satipy het bijna zonder te morren had prijs gegeven, had op Renisenb meer indruk gemaakt dan iets anders ooit had kunnen doen.


  'Heb je er al met Esa over gesproken?' vroeg Renisenb. 'Grootmoeder weet alles af van vrouwen en hun eigenaardigheden. '


  'Esa, ' zei Yahmose licht geprikkeld, 'zegt alleen maar dat ik de hemel mag danken voor de verandering in Satipy. Ze zegt dat ik mezelf niet moet vleien met de hoop dat Satipy altijd zo gedwee en redelijk zal blijven. '


  Renisenb zei met enige aarzeling: 'Heb je het Henet al gevraagd?'


  'Henet?' Yahmose fronste het voorhoofd. 'Nee, dat zeker niet. Over dat soort dingen praat ik niet met Henet. Ze bemoeit zich toch al te veel met alles. Vader verwent haar. '


  'O, dat weet ik wel. Ze kan erg vervelend zijn. Maar toch -- wel... ' Renisenb aarzelde, 'ze weet meestal heel wat. '


  Langzaam zei Yahmose: 'Zou jij het haar willen vragen, Renisenb? En mij dan vertellen wat ze gezegd heeft?'


  'Als je dat graag wilt. '


  Renisenb stelde haar vraag toen ze een ogenblik met Henet alleen was. Ze waren op weg naar de weefgetouwen. Nogal tot haar verwondering scheen de vraag Henet te verontrusten. Haar gewone gretige babbelzucht scheen haar verlaten te hebben.


  Ze raakte een amulet dat ze droeg met de vinger aan en keek om over haar schouder. 'Ik heb er niets mee te maken, dat is zeker. Het ligt niet op mijn weg op te merken of iemand zichzelf is of niet. Ik bemoei me alleen met mijn eigen zaken. Als er narigheid is wil ik er niet in gemengd worden. '


  'Narigheid? Wat voor narigheid?'


  Henet wierp een snelle zijdelingse blik op haar. 'Niets, hoop ik. In elk geval niets dat ons aangaat. Jij en ik,Renisenb, we hebben onszelf niets te verwijten. Dat is een troost voor me. '


  'Bedoel je dat Satipy... Wat bedoel je eigenlijk?'


  'Ik bedoel helemaal niets, Renisenb - en alsjeblieft begin niet te denken dat het wel zo is. Ik ben in dit huis maar weinig meer dan een dienstmeid en het is niet aan mij een oordeel uit te spreken over dingen die me helemaal niet aangaan. Als je 't mij vraagt, zeg ik, dat het een verandering ten goede is, en als het daarbij verder blijft, nou, dan mogen we best tevreden zijn. Nu, alsjeblieft, Renisenb. Ik moet gaan kijken of ze de datum wel behoorlijk op het linnen aanbrengen. Zorgeloos dat die vrouwen zijn, ze praten en lachen maar en verwaarlozen intussen hun werk. '


  Onvoldaan zag Renisenb haar de weverij binnenschieten. Langzaam liep ze naar het huis terug. Toen ze de kamer van Satipy binnenging, hoorde deze haar niet en ze sprong met een gil overeind toen Renisenb haar schouder aanraakte.


  'O... ik schrok van je. Ik dacht... '


  'Satipy, ' zei Renisenb, Vat is er toch met je? Wil je 't mij niet vertellen? Yahmose maakt zich ongerust over je en... '


  Satipy's vingers vlogen naar haar lippen. Met opengesperde ogen van schrik stamelde ze zenuwachtig: 'Yahmose? Wat... wat zei hij?'


  'Hij maakt zich ongerust. Je hebt liggen roepen in je slaap... '


  'Renisenb!' Satipy greep haar bij de arm. 'Heb ik gezegd -- wat zei ik?'


  Haar ogen waren wijd van angst.


  'Denkt Yahmose - wat heeft hij tegen je gezegd?'


  'We denken allebei, dat je ziek - of ongelukkig bent. '


  'Ongelukkig?' Satipy herhaalde het woord binnensmonds met een eigenaardige stembuiging.


  'Ben je ongelukkig, Satipy?'


  'Misschien... ik weet het niet. Het is niet dat. '


  'Nee. Je bent angstig, is 't niet?'


  Satipy staarde haar aan met een plotselinge vijandigheid in haar blik.


  'Waarom zeg je dat? Waarom zou ik angstig zijn? En waarvoor?'


  'Ik weet het niet, ' zei Renisenb. 'Maar het is waar, is 't niet?'


  Met een plotselinge inspanning nam Satipy haar vroegere zelfverzekerde houding aan. Ze wierp het hoofd in de nek. 'Voor niets en niemand ben ik bang! Hoe durf je zoiets tegen me te zeggen, Renisenb? En ik wil ook niet dat je met Yahmose over mij praat. Yahmose en ik weten heel goed wat we aan elkaar hebben. ' Ze zweeg even en zei toen op scherpe toon: 'Nofret is dood - en dat is maar goed ook. Opgeruimd staat netjes, zeg ik maar. En je kunt tegen iedereen die erom vraagt, zeggen dat ik er zo over denk. '


  'Nofret?' Renisenb uitte de naam op vragende toon.


  Satipy kreeg een driftbui die haar weer helemaal op haar oude zelf deed gelijken. 'Nofret -- Nofret -- Nofret! Ik word gewoon misselijk als ik die naam hoor! Die hoeven we hier in huis niet meer te horen -- de hemel zij dank!'


  Haar stem, die zich tot de oude schrille toonhoogte had verheven, daalde plotseling toen Yahmose binnenkwam. Met ongewone strengheid zei hij: 'Houd je rustig, Satipy. Als mijn vader je hoorde, zouden er weer nieuwe moeilijkheden komen. Hoe kun je je zo dwaas aanstellen?'


  Was Yahmoses strenge en misnoegde toon al ongewoon, nog ongewoner was de plotselinge gedweeheid van Satipy. Ze mompelde: 'Het spijt me, Yahmose... Ik had er niet bij gedacht. '


  'Wees voortaan dan maar wat voorzichtiger! Jij en Kait maakten voorheen de meeste moeilijkheden. Jullie vrouwen hebben geen gezond verstand!'


  Satipy mompelde nog eens: 'Het spijt me. '


  Yahmose ging naar buiten, de schouders breeduit en in zijn manier van lopen heel wat zelfbewuster dan gewoonlijk, alsof het feit dat hij eens een keer zijn gezag had laten gelden, hem goed had gedaan.


  Renisenb liep langzaam verder naar de kamer van de oude Esa. Ze had het gevoel dat grootmoeder er misschien wel raad op wist.


  Maar Esa, die net met smaak wat druiven verorberde, weigerde de zaak van de ernstige kant te bekijken.


  'Satipy? Satipy? Waarom zoveel drukte over Satipy! Zijn jullie er dan zo op gesteld door haar uitgescholden en geringeloord te worden, dat je er zo'n kabaal over maakt als ze zich voor een keer behoorlijk gedraagt?'


  Ze spuwde een paar druivepitten uit en merkte toen op: 'In elk geval -- 't is veel te mooi om lang te kunnen duren -- tenzij Yahmose het zo weet te houden. '


  'Yahmose?'


  'Ja. Ik hoopte dat Yahmose eindelijk eens verstandig zou worden en Satipy een goed pak rammel zou geven. Dat is het wat ze nodig heeft -- en ze is het soort vrouw dat het waarschijnlijk nog prettig zou vinden ook. Yahmose met zijn gedweee, kruiperige manier van doen moet wel een grote beproeving voor haar zijn geweest. '


  'Yahmose is een schat, ' riep Renisenb verontwaardigd. 'Hij is vriendelijk tegen iedereen -- en zo zacht als een vrouw -- als vrouwen zacht zijn tenminste, ' voegde ze er onzeker aan toe.


  Esa kakelde: 'Goed dat je dat eraan toevoegt, kleindochter. Nee, aan vrouwen is niets zachts -- of als dat wel zo is mag Isis ze bijstaan! En er zijn maar weinig vrouwen die van een vriendelijke zachte echtgenoot houden. Ze hebben veel liever een knappe bulderende bruut zoals Sobek -- hij is van het soort dat bij de meisjes in de smaak valt. Of een handige jonge kerel als Kameni -- he, Renisenb? Op hem blijven de vliegen in de binnenhof niet lang zitten! En hij heeft geen onaardige smaak in liefdeszangen ook, he? Hi, hi, hi!'


  Renisenb voelde het bloed naar haar wangen stijgen. 'Ik weet niet wat u bedoelt, ' zei ze met waardigheid.


  'Jullie denken zeker dat Esa niet weet wat er gaande is! Ik weet het maar al te goed. ' Ze tuurde met haar halfblinde ogen naar Renisenb. 'Ik weet het misschien nog eerder dan jijzelf, kind. Wees maar niet boos. Het is de gewone gang van het leven, Renisenb. Khay is een goede broer voor je geweest -- maar hij zeilt nu op het Veld der Offeranden met zijn bootje.


  De zuster zal een nieuwe broer vinden die zijn vis in onze eigen rivier spietst -- niet dat Kameni daar erg voor zou deugen. Een pen van riet en een papyrusrol, dat is zijn genoegen. Toch weet ik nog niet zo zeker of hij wel de goede man voor je is -- hij komt uit het noorden. Imhotep heeft veel met hem op -- maar ik heb Imhotep altijd voor een dwaas gehouden. Met wat vleierij kan iedereen hem om zijn pink winden. Kijk maar naar Henet!'


  'U hebt het helemaal mis, ' zei Renisenb waardig.


  'Nu, goed dan, ik heb het mis. Je vader is geen dwaas. '


  'Dat bedoelde ik niet. Ik bedoelde... '


  'Ik weet wat je bedoelde, kind. ' Esa grinnikte. 'Maar je hebt de werkelijke grap nog niet door. Je weet niet hoe fijn het is je gemak te kunnen houden als ik, en met al dat gedoe van broeders en zusters te hebben afgedaan, en met al dat liefhebben en haten. Een goed toebereide vette kwartel of een rietzanger te kunnen eten, en dan een koekje met honing en wat lekker gare prei en selderie, en het naar binnen spoelen met Syrische wijn - en zich om niets ter wereld zorgen hoeven te maken. En dan te kunnen toekijken bij al die verwarring en al die hartepijn en te weten, dat niets van dat alles je nog deren kan. Te zien hoe je zoon zich aanstelt als een dwaas over een knap meisje, en hoe dat meisje de hele familie tegen elkaar in het harnas jaagt -- het heeft me laten lachen, dat kan ik je verzekeren! En weet je, in zeker opzicht mocht ik dat meisje wel! Een kleine duivelin was het zeker -- de manier waarop ze hen in hun gevoeligste plekken wist te treffen. Sobek, de aangeprikte blaas -- Ipy, de kleine jongen -- Yahmose, de pantoffelheld. Het was precies de manier waarop je je gezicht weerspiegeld ziet in een vijver -- ze maakte dat iedereen zichzelf ging zien zoals de buitenwereld hem zag. Maar waarom haatte ze jou, Renisenb? Vertel me dat eens. '


  'Haatte ze mij?' Renisenb vroeg het twijfelend. 'Ik -- ik heb een keer geprobeerd goede vrienden met haar te worden. '


  'En ze wou er niets van weten? Ze haatte je, Renisenb. '


  Esa hield even in en vroeg toen scherp: 'Zou het kunnen zijn om Kameni?'


  Renisenb kreeg een kleur. 'Kameni? Ik weet niet wat u bedoelt. '


  Esa zei nadenkend: 'Zij en Kameni kwamen allebei uit het noorden, maar naar jou keek Kameni als je de binnenplaats overstak. '


  Renisenb zei kortaf: 'Ik moet nu voor Teti gaan zorgen. '


  Esa's schril, vermaakt gekakel volgde haar. Met gloeiende wangen haastte Renisenb zich de binnenhof over naar de vijver. Vanaf de galerij riep Kameni haar toe: 'Ik heb een nieuw lied gemaakt, Renisenb. Kom even luisteren. '


  Ze schudde het hoofd en ijlde verder. Haar hart klopte als bezeten. Kameni en Nofret. Nofret en Kameni. Waarom liet ze zich dit door de oude Esa, met haar boosaardig plezier in ondeugendheden, aanpraten? En waarom zou ze het zich aantrekken?


  Hoe dan ook, wat deed het er toe? Ze gaf geen zier om Kameni -- geen sikkepit. Een onbeschaamde jongeman met een lachende stem en schouders die haar aan Khay herinnerden.


  Khay... Khay...


  Hardnekkig herhaalde ze die naam -- maar ditmaal kwam zijn beeld haar niet voor de geest. Khay was in een andere wereld. In het Veld der Offeranden...


  In het portaal zong Kameni zachtjes: Tegen Ptah zal ik zeggen: geef mij vannacht mijn zuster... '


  'Renisenb!'


  Tot twee maal toe moest Hori haar naam herhalen eer ze hem hoorde en zich afwendde van haar beschouwing van de Nijl.


  'Je was helemaal in gedachten verzonken, Renisenb. Waar dacht je aan?'


  Renisenb zei uitdagend: 'Ik dacht aan Khay. '


  Hori keek haar enkele ogenblikken aan -- en glimlachte toen. 'O juist, ' zei hy. 'Ik begrijp het. '


  Renisenb had het onbehaaglijke gevoel dat hij het werkelijk begreep!


  Ineens barstte ze los: 'Wat gebeurt er als je dood gaat? Is er iemand die dat echt weet? Al die teksten -- al die dingen die op de doodkisten geschreven staan -- sommige zijn zo onbegrijpelijk dat er geen touw aan vast te knopen is. We weten, dat Osiris werd gedood en dat zijn lichaam zich weer verenigde en dat hij een witte kroon draagt en dat we door hem niet hoeven te sterven -- maar soms, Hori, lijkt het allemaal onecht -- en het is alles zo verward... '


  Hori knikte zachtjes.


  'Maar wat er na je dood werkelijk met je gebeurt -- dat zou ik weieens willen weten. '


  'Ik kan het je niet zeggen, Renisenb. Dat zou je aan een priester moeten vragen. '


  'Die zou mij de gebruikelijke antwoorden geven. Maar ik wil weten. '


  Zacht zei Hori: 'We zullen het geen van allen weten voor we zelf dood zijn... '


  Renisenb huiverde. 'Nee -- nee -- zeg dat niet!'


  'Ben je ergens door van streek, Renisenb?'


  'Het was Esa. ' Ze wachtte even en zei toen: 'Vertel me eens, Hori, hebben -- Kameni en Nofret elkaar vroeger goed gekend - voordat ze hier kwamen?'


  Hori bleef een ogenblik onbeweeglijk staan, en toen, naast Renisenb naar huis terugwandelend zei hij: 'Zo. Dus zo staat het ermee. '


  'Wat bedoel je -- "zo staat het er mee"? Ik stelde alleen maar een vraag. '


  'Waarop ik het antwoord niet weet. Nofret en Kameni kenden elkaar in het noorden -- hoe intiem, weet ik niet. '


  Hij voegde er op zachte toon aan toe: 'Doet het er veel toe?'


  'Nee, natuurlijk niet, ' zei Renisenb. 'Het is helemaal niet belangrijk. '


  'Nofret is dood. '


  'Dood en gebalsemd en bijgezet in haar verzegelde tombe! En dat is dat!'


  Hori vervolgde kalm: 'En Kameni - schijnt er niet om te treuren... '


  'Nee, ' zei Renisenb, getroffen door deze kant van de zaak. 'Dat is waar. ' Impulsief keerde ze zich naar hem toe. 'O, Hori, wat -- wat een opbeurende invloed gaat er toch altijd van jou uit. '


  Hij glimlachte. 'Ik maakte het leeuwtje voor de kleine Renisenb. Nu -- heeft ze ander speelgoed. '


  Renisenb liep de ingang voorbij toen ze bij het huis waren.


  'Ik wil nog niet naar binnen. Ik heb een gevoel of ik ze allemaal haat. O, niet echt, begrijp je. Het is alleen maar omdat ik een slecht humeur heb - en ongeduldig ben en alles zo raar is. Kunnen we niet naar die Graftombe van je gaan? Daarboven is het prettig - daar ben je -- o, boven alles verheven. '


  'Dat is een heldere gedachte van je, Renisenb. Zo voel ik het ook. Het huis en de kwekerij en het bouwland -- dat alles ligt onder ons, is onbetekenend. Je kijkt verder -- naar de Rivier -- en nog verder -- naar heel Egypte. Want binnenkort zal Egypte weer een geheel zijn -- sterk en groot als in het verleden. '


  Renisenb mompelde half hoorbaar: 'Och, doet het er wat toe?'


  Hori glimlachte. 'Niet voor de kleine Renisenb. Alleen haar eigen leeuwtje doet er wat toe voor Renisenb. '


  'Je lacht me uit, Hori. Dus voor jou betekent het wel wat?'


  Hori zei zacht: 'Waarom zou het? Ja, waarom zou het? Ik ben alleen maar de zaakwaarnemer van een Ka-priester. Wat kan het er voor mij toe doen of Egypte groot of klein is?'


  'Kijk!' Renisenb vestigde zijn aandacht op de rotsklip boven hen. 'Yahmose en Satipy zijn naar de Graftombe geweest. Ze komen naar beneden. '


  'Ja, ' zei Hori. 'Er moesten nog wat dingen opgeruimd worden, een paar rollen linnen die de balsemers niet nodig hadden. Yahmose zei, dat hij Satipy mee naar boven zou nemen om hem te raden wat er mee moest gebeuren. '


  Samen stonden ze te kijken naar de twee die het smalle pad afdaalden.


  Het viel Renisenb plotseling in dat ze nu de plek naderden, waarvan Nofret moest zijn omlaaggestort.


  Satipy liep voorop, Yahmose een eindje achter haar.


  Ineens draaide Satipy het hoofd om teneinde wat tegen Yahmose te zeggen. Misschien, dacht Renisenb, herinnerde ze hem er aan dat dit de plaats was waar het ongeval had plaatsgevonden.


  Plotseling bleef Satipy stokstijf staan, starend naar het pad achter haar; toen hief ze de armen op alsof ze iets verschrikkelijks zag of een slag wilde afweren. Ze riep wat, struikelde, stond te zwaaien en, terwijl Yahmose op haar toesprong, slaakte ze een gil, een kreet van angst, en stortte toen hals over kop van de rand omlaag naar de rotsen beneden...


  Renisenb, de hand aan de keel, zag haar vallen en kon haar ogen niet geloven.


  Precies op de plaats waar het lichaam van Nofret was neergestort, lag nu Satipy, een verwrongen massa.


  Zichzelf wakker schuddend holde Renisenb er naar toe. Yahmose kwam schreeuwend het pad afstormen.


  Renisenb had het lichaam van haar schoonzuster bereikt en boog zich over haar heen. Satipy's ogen waren open, de oogleden trilden. Haar lippen bewogen, trachtten woorden te vormen. Renisenb boog zich dieper over haar heen. Ze schrok van de verglaasde ontzetting in Satipy's ogen.


  Toen hoorde ze de stem van de stervende vrouw; het was niet meer dan een schor gereutel.


  *Nofret... '


  Satipy's hoofd viel achterover, de mond zakte open.


  Hori had zich omgedraaid om op Yahmose te wachten. De beide mannen kwamen nu naderbij.


  Renisenb wendde zich tot haar broeder. 'Wat riep ze, daarboven, vlak voor ze viel?'


  Yahmoses adem kwam met korte stoten -- hij kon nauwelijks spreken... 'Ze keek langs me heen -- over mijn schouder -- alsof ze iemand het pad zag afkomen -- maar er was niemand -- er was daar niemand. ''


  Hori bevestigde: 'Er was daar niemand. '


  Yahmoses stem daalde tot een zacht verschrikt fluisteren.


  'En toen riep ze... '


  'Wat zei ze?' vroeg Renisenb ongeduldig. 'Ze zei -- ze zei... ' Zijn stem beefde. 'Nofret!'




  12. Eerste maand van de zomer - twaalfde dag




  'Dat is het dus wat je bedoelde?'


  Meer als bevestiging dan als vraag wierp Renisenb Hori deze woorden naar het hoofd.


  Met groeiend begrip en afschuw voegde ze er op gedempte toon aan toe: 'Satipy was het, die Nofret doodde... '


  Gezeten in de deuropening van Hori's kleine rotskamer naast de Graftombe, met de kin op de handen gesteund, staarde Renisenb uit over de vallei daar beneden.


  Dromerig dacht ze eraan, hoeveel waarheid er school in de woorden die ze gisteren -- (was het werkelijk nog maar zo kort geleden?) geuit had. Van hier af had het huis met de zich bedrijvig bewegende figuurtjes niet meer zin of betekenis dan een mierennest.


  Alleen de zon, die majesteitelijk van kracht boven haar straalde, alleen het smalle bleek-zilveren lint dat de Nijl in dit morgenlicht was, zij alleen waren eeuwig en onvergankelijk. Khay was gestorven, en Nofret, en Satipy -- en op een dag zouden ook zij en Hori sterven. Maar Re zou blijven heersen aan de hemel en 's nachts in zijn bark door de Onderwereld varen naar het morgengloren van een nieuwe dag. En de Rivier zou nog altijd stromen, stromen van achter Elephantine en langs Thebe en langs het dorp, naar Neder-Egypte, waar Nofret geleefd had en vrolijk en luchthartig was geweest, en verder naar de grote wateren en zo helemaal weg uit Egypte. Satipy en Nofret...


  Renisenb vervolgde hardop haar gedachtenloop, daar Hori niet had geantwoord. 'Weet je, ik was er zo zeker van, dat Sobek... '


  Ze voltooide de zin niet.


  Nadenkend zei Hori: 'Je was bevooroordeeld. '


  'En toch was het dom van me, ' ging Renisenb verder.


  'Henet vertelde me, of liet het min of meer doorschemeren, dat Satipy deze kant op was gegaan en ze zei dat Nofret hier naar toe was. Ik had moeten inzien hoe het voor de hand lag, dat Satipy Nofret was gevolgd -- dat ze elkaar op het pad ontmoet hadden -- en dat Satipy haar omlaag gegooid had. Nog maar kort tevoren had ze gezegd, dat ze meer mans was dan een van mijn broers. '


  Renisenb brak af en huiverde. Toen ik haar tegenkwam, ' ging ze na een ogenblik voort, 'had ik het kunnen weten. Ze was ineens heel anders -- als iemand die erg geschrokken is. Ze probeerde me over te halen met haar mee naar huis te gaan, ze wilde niet dat ik Nofrets lichaam vond. Ik moet blind geweest zijn, dat ik de waarheid niet ontdekte. Maar ik was zo vervuld van vrees voor Sobek... '


  'Ik weet het. Dat kwam doordat je hem die slang zag doden. '


  Renisenb beaamde dit ten volle. 'Ja, dat was het. En dan had ik een droom gehad. Die arme Sobek, wat heb ik hem verkeerd beoordeeld. Net zoals je zegt: dreigen is nog niet doen. Sobek zat altijd op te scheppen. Het was Satipy die altijd brutaal was, alles durfde en niemand ontzag. En toen daarna -- de manier waarop ze als een schim rondwaarde -- het heeft ons allemaal verwonderd - waarom hebben we nooit aan de juiste verklaring gedacht?'


  En ze voegde er met een snelle opwaartse blik aan toe: 'Maar jij wel?'


  'Ik was er al enige tijd van overtuigd, ' zei Hori, 'dat de sleutel tot de waarheid aangaande Nofrets dood te vinden was in de eigenaardige karakterverandering van Satipy. Het was zo merkwaardig, dat er wel een bepaalde reden voor moest zijn. '


  'En toch heb je er niets van gezegd?'


  'Hoe kon ik, Renisenb? Wat had ik kunnen bewijzen?


  'Nee, natuurlijk niet. '


  'Bewijzen moeten een stevige muur van feiten kunnen vormen. '


  'En toch heb je eens gezegd, ' wierp Renisenb tegen, 'dat mensen niet echt veranderen. Nu geef je toe dat Satipy wel veranderd is. '


  Hori glimlachte naar haar.


  'Je zou kunnen pleiten in de gerechtshoven van de Nomarch! Nee, Renisenb, wat ik zei is waar genoeg -- de mensen blijven altijd die ze zijn. Satipy was, net als Sobek, een en al grote woorden en praatjes. Ze zou inderdaad van praten tot daden kunnen overgaan -- maar ik geloof dat ze tot het soort mensen behoorde, die met geen mogelijkheid van iets kunnen weten hoe het worden zal, totdat het werkelijk gebeurd is. Tot op die bewuste dag had ze nooit ergens bang voor hoeven zijn. Toen de angst kwam, overrompelde die haar. Ze leerde toen dat moed is: het onvoorziene vastbesloten tegemoet te treden -- en die moed had ze niet. '


  Renisenb mompelde zachtjes: 'Toen die angst kwam... Ja, dat is er met ons gebeurd vanaf de dag dat Nofret stierf. Het lag op Satipy's gezicht te lezen, zichtbaar voor ons allemaal. Het was daar in haar starende ogen, toen ze doodging -- toen ze "Nofret" zei... Het was net alsof ze dacht, dat ze... '


  Renisenb hield in. Ze keerde haar gelaat naar Hori, de ogen wijd en vragend. 'Hori, wat had ze gezien? Daar op dat pad? Wij zagen niets! Er was niets!'


  'Niet voor ons -- nee. '


  'Maar wel voor haar? Het was Nofret die ze zag -- Nofret, die zich kwam wreken. Maar Nofret is dood en haar graftombe is verzegeld. Maar wat heeft ze dan gezien?'


  'Het beeld dat haar eigen geest haar voortoverde. '


  'Ben je daar zeker van? Want als dat niet zo is... '


  'Ja, Renisenb, als dat niet zo is... ?'


  'Hori... ' Renisenb stak hem haar hand toe. 'Is het nu afgelopen? Is er nu een eind aan, nu Satipy dood is? Is het heus helemaal afgelopen?'


  Hij hield haar hand in de zijne in een moedgevende greep. 'Ja, ja, Renisenb - dat zeker. In elk geval behoef jij je niet bezorgd te maken. '


  Renisenb zei op zachte toon: 'Maar Esa zegt dat Nofret mij haatte. '


  'Dat Nofret jou haatte?'


  'Dat zegt Esa tenminste. '


  'Nofret deed niet anders dan haten, ' zei Hori. 'Soms denk ik weieens dat ze iedereen in huis haatte. "Maar jij hebt tenminste nooit iets tegen haar ondernomen. '


  'Nee -- nee, dat is waar. '


  'En daarom, Renisenb, is er in jouw geest niets, dat tegen jezelf in opstand zou kunnen komen om zich te wreken. '


  'Wou je zeggen, Hori, dat als ik alleen langs het pad ging -- bij zonsondergang -- op hetzelfde uur als waarop Nofret stierf -- en als ik dan mijn hoofd zou omdraaien -- dat ik dan niets zou zien? Dat ik veilig zou zijn?'


  'Je zult veilig zijn, Renisenb, omdat, als je dat pad langs gaat, ik naast je zal lopen en dan zal je geen kwaad gebeuren. '


  Maar Renisenb fronste het voorhoofd en zei hoofdschuddend: 'Nee, Hori, ik wil alleen gaan. '


  'Maar waarom, kleine Renisenb? Zou je dan niet bang zijn?'


  'Ja, ' zei Renisenb. 'Ik zou wel bang zijn. Maar toch zal dat moeten gebeuren. Ze zitten in het huis allemaal te trillen en te beven en lopen de tempels plat om amuletten te kopen. En ze roepen allemaal dat het niet goed is tegen zonsondergang langs dat pad te lopen. Maar het kwam niet door toverij dat Satipy wankelde en viel -- het was angst -- angst omdat ze iets kwaads had gedaan. Want het is slecht om iemand die jong en sterk is en van het leven geniet de dood in te jagen. Maar ik heb geen kwaad gedaan en zelfs al haatte Nofret mij, haar haat kan mij niet deren. Daar ben ik vast van overtuigd. En in ieder geval, als je altijd in vrees moet leven kun je beter dood zijn -- en dus wil ik de angst de baas worden. '


  'Dat zijn dappere woorden, Renisenb. '


  'Misschien dapperder dan ik me voel, Hori. ' Ze hief het hoofd op en glimlachte hem toe. 'Maar het heeft me goed gedaan ze uit te spreken. '


  Hori stond op en ging naast haar staan. 'Ik zal die woorden van je goed onthouden, Renisenb. Ja, en de manier waarop je je hoofd in de nek gooide toen je ze uitsprak. Ze geven blijk van de moed en de oprechtheid die ik altijd in je hart aanwezig heb geweten. '


  Hij nam haar hand in de zijne. 'Zie, Renisenb. Zie van hier af uit over de vallei en kijk naar de Rivier en wat daarachter ligt. Dat is ons land, Egypte. Gedurende lange jaren is het door oorlog en tweedracht geteisterd en in kleine koninkrijken uiteengevallen, maar nu - binnenkort -- zal het zich weer verenigen tot een rijk, zullen Opper- en Neder-Egypte weer aaneengesmeed worden, en naar ik hoop en verwacht hun vroegere grootheid herkrijgen! In de dagen die komen, zal Egypte mannen en vrouwen met hart en moed nodig hebben -- vrouwen zoals jij, Renisenb. Aan mannen als Imhotep, eeuwig vervuld van zijn eigen bekrompen voordelen en verliezen, of mannen als Sobek, snoevende leeglopers, of knapen als Ipy, die zich alleen maar afvragen wat ze voor zichzelf kunnen winnen, of zelfs nauwgezette, eerlijke zonen als Yahmose, zal Egypte in dat uur geen behoefte hebben. Terwijl ik hier zat, letterlijk temidden van de doden, bezig winst en verlies te berekenen en nota's uit te schrijven, heb ik beseft dat er winsten zijn die niet in termen van rijkdom kunnen worden berekend, en verliezen die schadelijker zijn dan het teloorgaan van een oogst. Als ik naar de Rivier kijk zie ik het levensbloed van het Egypte dat bestond voor wij er waren, en dat nog zal bestaan lang nadat we gestorven zullen zijn. Leven en dood, Renisenb, zijn niet zo heel erg belangrijk. Ik ben alleen maar Hori, Imhoteps rentmeester, maar als ik uitzie over Egypte dan komt er een gevoel van vrede -- ja, en van stralende vreugde over me, dat ik niet zou willen ruilen tegen het ambt van Gouverneur van de Provincie. Begrijp je eigenlijk wel, wat ik bedoel, Renisenb?'


  'Ik geloof het wel, Hori - tenminste een beetje. Je bent zo anders dan de anderen hier -- dat heb ik al een hele tijd geweten. En soms, als ik hier bij je ben, kan ik voelen wat jij voelt -- maar vaag en niet erg duidelijk. Maar ik weet wat je bedoelt. Als ik hier ben, is het net alsof de dingen daar, ' -- ze wees naar het dal - 'er niet langer veel toe doen. Al die ruzies en die haat en dat onophoudelijk zich druk maken en bedrijvig zijn. Hier kun je dat allemaal ontvluchten. '


  Ze wachtte even, de wenkbrauwen samengetrokken, enging, nu en dan stamelend, verder: 'Soms ben ik - ben ik blij dat alles ontvlucht te zijn. En toch -- ik weet het niet -- er is iets -- ginds beneden -- dat me weer terugroept. '


  Hori liet haar hand vallen en deed een pas terug.


  Zacht zei hij: 'Ja - ik begrijp het -- Kameni die in de binnenhof zingt. '


  'Wat bedoel je daarmee, Hori? Ik dacht helemaal niet aan Kameni. '


  'Best mogelijk dat je niet aan hem gedacht hebt. Maar, Renisenb, ik denk toch dat je zonder het te weten zijn liederen hoort. '


  Renisenb staarde hem aan met samengeknepen wenkbrauwen. 'Wat kun je toch wonderlijke dingen zeggen, Hori. Je kunt hem hierboven onmogelijk horen zingen. Het is veel te ver weg. '


  Hori zuchtte even en schudde zijn hoofd. Ze verwonderde zich over de geamuseerde uitdrukking in zijn ogen. Ze voelde zich een beetje boos en verbijsterd omdat ze er niets van begreep.




  13. Eerste maand van de zomer - drieentwintigste dag




  'Kan ik u een ogenblik spreken, Esa?'


  Esa keek onderzoekend naar Henet, die in de deuropening stond, een kruiperige glimlach om de mond.


  'Wat is er?' vroeg de oude vrouw scherp.


  'O, 't is werkelijk niets bijzonders -- tenminste dat denk ik niet -- maar ik dacht ik moest het u toch maar liever vragen... '


  Esa onderbrak haar kortaf. 'Kom dan maar binnen. Kom binnen. En jij, ' ze tikte het zwarte slavinnetje dat kralen zat te rijgen met haar stok op de schouder -- 'ga naar de keuken. Haal wat olijven voor me -- en maak een beker granaatappelsap voor me klaar. '


  Het slavinnetje holde weg en Esa wenkte Henet ongeduldig naderbij.


  'Het is alleen maar dit, Esa. '


  Esa tuurde naar het voorwerp dat Henet haar voorhield. Het was een klein juwelenkistje met een schuifdeksel, dat met twee knoppen en een koordje vastgezet kon worden.


  'Wat is daarmee?'


  'Het is van haar. En ik heb het nu gevonden -- in haar kamer. '


  'Over wie heb je het? Satipy?'


  'Nee, nee. Esa. De andere.


  'Nofret bedoel je? En wat zou dat?'


  'Al haar juwelen en haar toiletvazen en haar parfum-potten -- alles was met haar begraven. '


  Esa draaide het koordje van de knoppen en schoof het deksel open. In het kistje lag een snoer van kleine carneolen kralen en de helft van een in tweeen gebroken glazen amulet.


  'Ach, ' zei Esa. 'Niets bijzonders. Ze moeten het vergeten zijn. '


  'De balsemers hebben alles meegenomen. '


  'Balsemers zijn evenmin onfeilbaar als andere mensen. Ze hebben dit over het hoofd gezien. '


  'Ik zeg u nog eens, Esa -- dit was niet in de kamer toen ik er de laatste maal in rondkeek. '


  Esa keek Henet scherp aan. 'En wat wou je daaruit afleiden? Dat Nofret uit de Onderwereld is teruggekomen en hier door het huis loopt? Zo dwaas ben je heus niet, Henet, al probeer je soms te doen alsof. Wat voor plezier heb je erin, dit soort zotte spookverhalen rond te strooien?'


  Henet schudde veelbetekenend het hoofd. 'We weten allemaal wat er met Satipy is gebeurd - en waarom!


  'Misschien weten we het, ' zei Esa, 'en misschien waren er onder ons die het al van tevoren wisten, he, Henet? Ik heb er altijd een vermoeden van gehad, dat jij meer dan de anderen afwist van de manier waarop Nofret aan haar eind kwam. '


  'O, Esa, u denkt toch zeker geen ogenblik... '


  Esa onderbrak haar. "Wat moet ik niet denken? Ik schrik er niet voor terug om te denken, Henet. Ik heb Satipy de laatste maanden door het huis zien sluipen met doodsangst


  op haar gezicht - sinds gisteren heb ik bedacht, dat iemand haar wat hij wist moet hebben voorgehouden -- misschien ermee dreigend dat hij het aan Yahmose -- of aan Imhotep zelf zou vertellen. '


  Henet barstte uit in een schrille vloed van tegenwerpingen en uitroepen. Esa leunde achterover in haar stoel.


  'Ik veronderstel geen moment dat je zoiets ooit zou toegeven. Dat verwacht ik helemaal niet van je. '


  'Waarom zou ik? Dat vraag ik u -- waarom zou ik?'


  'Ik heb er geen flauw idee van, ' zei Esa. 'Je doet een heleboel dingen, Henet, waarvoor ik nooit een bevredigende reden heb kunnen ontdekken. '


  'Ik veronderstel dat u denkt, dat ik probeerde me door haar te laten omkopen om m'n mond te houden. Ik zweer bij de Negen Goden van de Enneade... '


  'Laat de goden met rust. Je bent vrij eerlijk, Henet -- wat men dan eerlijk noemt. En misschien wist je helemaal niet hoe Nofret aan haar einde kwam. Maar je weet wel het meeste van wat er zich in dit huis afspeelt. En als ik ergens op zou moeten zweren, dan zou ik zweren dat jij dat kistje zelf in Nofrets kamer hebt neergezet -- al kan ik me niet voorstellen waarom. Maar daar zit wel een reden achter. Je kunt Imhotep om de tuin leiden met je kunstjes, maar mij kun je niets wijsmaken. En sta niet te jammeren! Ik ben een oude vrouw en ik kan jammerende mensen niet uitstaan. Ga maar jammeren tegen Imhotep. Hij schijnt ervan te houden, ofschoon alleen Re weet waarom!'


  'Ik zal het kistje naar Imhotep brengen en hem zeggen... '


  'Ik zal hem dat kistje zelf wel geven. Maak nu dat je weg komt, Henet, en houd op met het rondstrooien van die gekke bijgelovige verhaaltjes. Het huis is een vredig oord zonder Satipy. De dode Nofret heeft meer voor ons gedaan dan de levende Nofret. Maar nu die schuld betaald is, is 't maar het beste, dat iedereen weer aan zijn gewone dagtaak gaat. '


  'Wat betekent dit allemaal?' vroeg Imhotep, toen hij enkele minuten later met een gewichtig air Esa's kamer binnenkwam. 'Henet is diepbedroefd. Ze is naar me toegekomen terwijl de tranen over haar wangen liepen. Waarom bewijst niemand hier in huis die zo aan ons verknochte vrouw ook maar de meest gewone vriendelijkheid... '


  Esa, onbewogen, barstte in kakelend lachen uit.


  Imhotep vervolgde: 'U hebt haar beschuldigd, naar ik begrijp, een kistje gestolen te hebben -- een juwelenkistje. '


  'Is het dat, wat ze je verteld heeft? Niets van die aard heb ik gedaan. Hier is het kistje. Het schijnt, dat het in Nofrets kamer gevonden is. '


  Imhotep pakte het van haar aan. 'Ah, juist, dat heb ik haar gegeven. ' Hij maakte het open. 'Hm, niet veel zaaks. Bijzonder zorgeloos van de balsemers om het niet bij de rest van haar persoonlijke bezittingen te hebben gedaan. De prijzen die Ipi en Montoe in rekening hebben gebracht in aanmerking genomen, had men toch zeker geen slordigheden mogen verwachten. Wel, het wil me voorkomen dat er veel drukte wordt gemaakt over niets... '


  'Volkomen juist. '


  'Ik zal het kistje aan Kait geven -- nee, aan Renisenb. Zij heeft zich tegenover Nofret altijd hoffelijk gedragen. '


  Hij zuchtte. 'Het schijnt voor een man onmogelijk te zijn eindelijk eens in vrede te kunnen leven. Die vrouwen -- altijd maar tranen of ruzie en geharrewar. '


  'Kom, kom, Imhotep, er is tenminste weer een vrouw minder!'


  'Ja, inderdaad. Mijn arme Yahmose! Niettemin. Esa -- ik geloof dat -- eh -- het misschien maar beter is zo. Satipy heeft gezonde kinderen gebaard, dat is waar, maar in veel opzichten was ze als echtgenote zeer onbevredigend. Natuurlijk heeft Yahmose haar veel te veel haar zin gegeven. Wel, dat is nu allemaal voorbij. Ik moet zeggen, dat ik de laatste tijd erg met de houding van Yahmose ben ingenomen. Hij schijnt veel zelfstandiger te zijn -- niet zo onzeker -- en in verschillende opzichten is zijn oordeel uitmuntend geweest. '


  'Hij was altijd een goede, gehoorzame jongen. '


  'Ja, ja -- maar met een neiging tot traagheid en een beetje bang voor verantwoordelijkheid. '


  Esa merkte droogweg op: 'Verantwoording is iets wat je hem nooit hebt willen toevertrouwen!'


  'Wel, dat gaat nu allemaal veranderen. Ik ben bezig een akte van vennootschap te laten opmaken. Die zal over een paar dagen ondertekend worden. Mijn drie zoons worden mijn partners. '


  'Ipy toch zeker niet?'


  'Hij zou zich gegriefd voelen als hij buitengesloten werd. Het is zo'n beste hartelijke jongen. '


  'Sloom is hij in elk geval niet!' merkte Esa op.


  'Precies zoals u zegt. En Sobek ook - ik ben vroeger dikwijls ontevreden over hem geweest, maar ook hij is de laatste tijd met een schone lei begonnen. Hij loopt niet langer te lanterfanten en houdt zich meer aan mijn oordeel en dat van Yahmose. '


  'Dat is inderdaad een ware lofzang, ' zei Esa. "Wel, Imhotep, ik moet zeggen dat je naar mijn mening het juiste doet. Het was geen goede politiek, je zoons ontevreden te stemmen. Maar ik ben toch van mening, dat Ipy nog te jong is voor wat je van plan bent. Het is belachelijk, een jongen van zijn leeftijd in een dergelijke positie te plaatsen. Wat voor vat heb je dan op hem?'


  'Daar zit wel wat in, zeker. ' Imhotep keek nadenkend.


  Toen maakte hij zich los uit zijn overpeinzing. 'Ik moet er weer vandoor. Ik heb nog duizenden dingen na te lopen. De balsemers zijn er -- ik moet nog alle maatregelen treffen voor Satipy's begrafenis. Deze sterfgevallen kosten geld -- veel geld. En ze volgen zo snel op elkaar!'


  'Kom, ' zei Esa troostend, 'we zullen hopen dat dit de laatste is - tot mijn tijd komt!'


  'U zult naar ik hoop nog heel wat jaren leven, lieve moeder!'


  'Ik ben er zeker van dat je dat hoopt, ' zei Esa met een grijns. 'En wees voor mij dan alsjeblieft niet zo zuinig! Dat zou een slechte indruk maken! Ik zal heel wat nodig hebben om me in de andere wereld te kunnen amuseren. Ruimschoots eten en drinken en een hoop voorbeeldige slaven --


  een rijk versierde speeltafel, zalven, reukwateren en schoonheidsmiddelen, en ik sta erop de allerkostbaarste lijkvazen te krijgen -- van smetteloos albast. '


  'Ja, ja, natuurlijk. ' Imhotep schommelde zenuwachtig van de ene voet op de andere. 'Natuurlijk zal ik alle eerbied in acht nemen als de droeve dag komt. Ik moet echter bekennen dat ik er ten opzichte van Satipy wat anders over denk. Ik wil geen schandaal, maar werkelijk, onder deze omstandigheden... '


  Imhotep maakte zijn zin niet af, maar haastte zich de deur uit.


  Esa glimlachte met bitter vertrokken mond, beseffend dat de term 'onder deze omstandigheden' de uiterste grens was waartoe Imhotep ooit zou gaan wanneer het erom ging toe te geven, dat het woord 'ongeluk' de wijze waarop zijn geliefde concubine de dood had gevonden, niet ten volle dekte.




  14. Eerste maand van de zomer - vijfentwintigste dag




  Toen de leden van de familie waren teruggekeerd van het gerechtshof van de Nomarch, waar de akte van vennootschap wettelijk was bekrachtigd en geregistreerd, voelden ze zich allemaal zeer opgewekt, met uitzondering van Ipy, die op grond van zijn jeugdige leeftijd op het laatste ogenblik als vennoot werd buitengesloten. Als gevolg hiervan was hij gemelijk en was hij met opzet niet mee terug naar huis gegaan.


  Imhotep, in de beste stemming, liet een kan wijn naar de galerij brengen, waar ze op de grote wijnstandaard werd neergezet.


  'We zullen erop drinken, mijn zoon, ' riep hij, Yahmose op de schouder kloppend. 'Vergeet op dit ogenblik maar eens je verdriet over je verlies. Laat ons alleen maar denken aan de goede dagen die ons wachten!'


  Imhotep, Yahmose, Sobek en Hori dronken elkaar toe.


  Toen kwam iemand zeggen dat er een os was gestolen, en de vier mannen haastten zich naar het veld om een onderzoek in te stellen.


  Toen Yahmose een uur later de binnenhof weer betrad, was hij moe en warm. Hij liep op de wijnkruik toe, die er nog altijd stond, doopte er een bronzen kop in en ging op de treden van de galerij zitten, met kleine teugen van de wijn genietend.


  Even daarna kwam Sobek binnenlopen en riep vrolijk uit. ' 'Ha! Nog een kop wijn; een goed idee! Laat ons op onze toekomst drinken, die nu tenminste voorgoed verzekerd is. Ongetwijfeld is dit een vreugdevolle dag voor ons, Yahmose!'


  Yahmose stemde daarmee in. 'Ja, zo is het. Het zal het leven in alle opzichten gemakkelijker maken. '


  'Je bent altijd zo gematigd in je gevoelens, Yahmose. '


  Sobek lachte terwijl hij dat zei, en, een beker in de wijn dopend, sloeg hij de dronk naar binnen, en zette de beker, met de lippen smakkend, weer neer. 'Nu zullen we gauw eens zien, of vader nog langer achteraan blijft sukkelen, of dat ik hem tot nieuwe methoden zal kunnen bekeren. '


  'Ik zou het maar kalm aan doen, als ik jou was, ' raadde Yahmose. 'Je loopt altijd zo hard van stapel. '


  Sobek glimlachte vriendschappelijk. Hij had een stralend humeur die dag. 'Ouwe slome muggezifter!' zei hij spottend.


  Yahmose glimlachte en werd er niet boos om. 'Het is tenslotte altijd de beste manier. Bovendien is vader erg goed voor ons geweest. We moeten niets doen dat hem bezorgd kan maken. '


  Sobek wierp hem een eigenaardige blik toe. 'Ben je nu werkelijk zo aan je vader verknocht? Je bent een aanhankelijke kerel, Yahmose! Wat mij betreft -- ik ben aan niemand verknocht -- niemand! Behalve aan Sobek. Dat hij lang mag leven!'


  Hij dronk een tweede beker wijn.


  'Pas maar op, ' waarschuwde Yahmose. 'Je hebt vandaag maar weinig gegeten. Als je dan wijn drinkt, krijg je soms... '


  Hij brak plotseling af, zijn lippen vertrokken zich.


  'Wat heb je, Yahmose?'


  'Niets -- ineens zo'n pijn - ik... het is niets... '


  Maar hij hief zijn hand op om zijn voorhoofd af te vegen, dat plotseling met koud zweet was bedekt.


  'Je ziet er slecht uit. '


  'Zojuist voelde ik me nog goed. '


  'Zolang de wijn niet vergiftigd is... ' Sobek lachte om zijn eigen woorden en strekte de arm uit naar de kruik. Maar midden in de beweging verstijfde zijn arm en boog hij het lichaam voorover in een plotselinge felle kramp.


  'Yahmose, ' stootte hij er moeilijk uit. 'Yahmose... ik... ook... '


  Yahmose was naar voren gegleden en lag dubbelgebogen op de grond. Hij uitte een halfverstikte kreet.


  Sobek kromp ineen van pijn. Hij verhief zijn stem: 'Help! Haal een dokter -- een dokter... '


  Henet kwam naar buiten hollen. 'Heb je geroepen? Wat riep je toch? Wat is er?'


  Haar verontrust geroep bracht ook anderen naar buiten.


  De beide broers lagen te kreunen van de pijn.


  Yahmose zei zwakjes: 'De wijn - vergif - haal een dokter... '


  Henet schreeuwde op schrille toon: 'Nog meer ongeluk! Dit huis is verdoemd! Vlug, vlug! Ga naar de tempel en haal de goddelijke Vader Mersoe; hij is een bekwaam arts met veel ervaring. '


  In de grote hal van het huis liep Imhotep op en neer. Zijn fijn linnen gewaad was vuil en ongesteven; hij had zich niet verkleed, noch gebaad. Zijn gelaat was vertrokken van angst en zorg.


  Vanuit het achterhuis drong een geluid van gejammer en gehuil tot hem door -- het aandeel der vrouwen in de ramp die het gezin getroffen had - de stem van Henet klonk daarbij boven alles uit.


  Vanuit de kamer ernaast kwamen de stemmen van de arts en priester Mersoe, die zijn krachten inspande bij het roerloze lichaam van Yahmose. Het geluid trok Renisenb aan, dievanuit de vrouwenverblijven onhoorbaar de grote hal binnengleed. In de open ingang bleef ze staan. Ze onderging de woorden die de priester opzei als een genezende balsem.


  'O Isis, groot in wondermacht, maak mij los, verlos mij van alle kwade, boze en rode dingen, van de toorn der Goden, van de toorn der Godinnen, van de dode man of de dode vrouw, van een mannelijke vijand, van een vrouwelijke vijand, die zich tegen mij zouden willen keren... '


  Een zwakke zucht trilde van Yahmoses lippen.


  In haar hart voegde Renisenb haar gebed bij dat van de priester.


  'O, Isis -- O grote Isis -- red hem -- red mijn broer Yahmose -- Gij die groot in wondermacht zijt... '


  Allerlei gedachten vlogen verward door haar brein, opgewekt door de bezweringen van de priester.


  Van alle kwade, boze en rode dingen... Dat was het, hier in huis met ons, ja, rode gedachten, boze gedachten -- de toorn van een dode vrouw.


  In haar denken sprak ze rechtstreeks tot degene met wie haar gedachten zich bezig hielden.


  Het was niet Yahmose die je kwaad deed, Nofret -- en al was Satipy zijn vrouw, je kunt hem niet verantwoordelijk stellen voor haar daden -- hij had nooit enige macht over haar -- niemand had dat. Satipy, die jou kwaad deed, is dood. Is dat niet genoeg? Sobek is dood -- Sobek, die alleen in woorden tegen je opkwam, maar je nooit werkelijk kwaad heeft gedaan. O, Isis, laat niet ook Yahmose sterven - red hem van de wraakzuchtige haat van Nofret!


  Imhotep, geheel ontdaan op en neer lopend, keek op en zag zijn dochter; zijn gelaat ontspande zich en werd teder. 'Kom hier, Renisenb, lieve kind. '


  Ze liep naar hem toe en hij sloeg zijn armen om haar heen.


  'O, vader, wat zeggen ze?'


  Imhotep zei moeilijk: 'Ze zeggen dat er, wat Yahmose betreft, nog hoop is. Sobek -- dat weet je?'


  'Ja, ja. Heb je ons niet horen jammeren?'


  'Hij stierf bij het aanbreken van de dag, ' zei Imhotep.


  'Sobek, mijn sterke, knappe zoon. ' Zijn stem haperde en brak.


  'O, het is gemeen, wreed - was er niets meer aan te doen?'


  'Al wat maar gedaan kon worden is geschied. Er zijn hem braakmiddelen toegediend, er zijn hem sappen van krachtige kruiden als tegengif gegeven. Heilige amuletten zijn bij hem gelegd en machtige bezweringen zijn uitgesproken. Maar het was allemaal nutteloos. Mersoe is een bekwaam arts. Als hij mijn zoon niet kon redden -- dan was het de wil van de Goden dat hij niet gered mocht worden. '


  De stem van de priester rees tot een laatste hoog gezongen bezwering, en hij kwam nu het vertrek uit, zich het zweet van het voorhoofd wissend.


  'En?' klampte Imhotep hem gespannen aan.


  Ernstig zei de arts: 'Door de gunst van Isis zal uw zoon leven. Hij is zwak, maar de felste werking van het gif is nu voorbij. De boze invloeden nemen af. '


  Zijn toon licht wijzigend in een meer gewone gesprekstoon, ging hij voort: 'Het is gelukkig, dat Yahmose veel minder van de vergiftigde wijn dronk. Hij nipte er maar aan, terwijl Sobek naar het schijnt enkele bekers achter elkaar naar binnen sloeg. '


  Imhotep kreunde. 'Daar heb je nu het verschil tussen hen. Yahmose bescheiden, voorzichtig en alles slechts langzaam benaderend, zelfs als het eten en drinken betrof. Sobek, altijd geneigd tot uitersten, edelmoedig, vrijgevig en - helaas, onvoorzichtig. '


  Toen voegde hij er scherp aan toe: 'En de wijn was werkelijk vergiftigd?'


  'Daaraan bestaat geen twijfel, Imhotep. Wat er van over was, is door mijn jonge helpers onderzocht -- en de dieren die ermee behandeld zijn, gingen allemaal dood, de een wat sneller dan de ander. '


  'En toch heb ik, die een uur te voren van dezelfde wijn heb gedronken, niet de minste nadelige invloed ondervonden. '


  'Ongetwijfeld was de wijn toen nog niet vergiftigd - het vergif is er later aan toegevoegd. '


  Imhotep sloeg met de gebalde vuist van zijn ene hand in de palm van de andere. 'Niemand, ' verklaarde hy, 'niemand -- geen levend wezen zou het wagen mijn zoons hier onder mijn eigen dak gif toe te dienen! Zo iets is volkomen onmogelijk! Ik zeg nog eens: geen levend wezen!'


  Mersoe hield het hoofd een weinig scheef. Zijn gelaat werd ondoorgrondelijk. 'Daarover, beste Imhotep, kun je zelf het beste oordelen. '


  Imhotep krabde zich zenuwachtig achter het oor. 'Er wordt iets verteld waarvan ik graag zou willen dat u het hoorde, ' zei hij abrupt.


  Hij klapte in de handen en toen een bediende binnensnelde, riep hij: 'Breng de herdersjongen hier. '


  Zich weer tot Mersoe wendend, zei hij: 'Het is een jongen die niet tot de snuggersten behoort. Hij begrijpt maar met moeite wat je tegen hem zegt en heeft ze niet alle vijf bij elkaar. Toch gebruikt hij zijn ogen goed en hij is erg gesteld op mijn zoon Yahmose, die hem met zachtheid behandelt en om zijn achterlijkheid ontziet. '


  De bediende kwam terug, een magere, bijna zwarte jongen gekleed in een lendedoek, met loensende ogen in een verschrikt onnozel gezicht, met zich meetrekkend.


  'Zeg op, ' zei Imhotep streng. 'Herhaal wat je me zo straks verteld hebt. '


  De jongen liet het hoofd hangen, zijn vingers frommelden zenuwachtig aan de lap om zijn middel.


  'Spreek!' schreeuwde Imhotep.


  Esa kwam de hal in hinken, leunend op haar stok en turend met haar troebele ogen. 'Je maakt het kind bang. Hier, Renisenb, geef hem deze jujube. Zo, jongetje, vertel ons nu maar eens wat je gezien hebt. '


  De jongen staarde van de een naar de ander.


  Esa probeerde hem op weg te helpen. 'Het was gisteren, toen je door de deur van de binnenhof ging -- niet? En toen zag je -- wat zag je toen?'


  De jongen schudde het hoofd en wierp een blik naar terzijde.


  Hij mompelde: 'Waar is mijn heer Yahmose?'


  De priester sprak met gezag en op vriendelijke toon: 'Het is de wens van je heer Yahmose, dat je ons vertelt wat je zag. Wees niet bang. Niemand zal je wat doen. '


  Er gleed een glimp van licht over het gelaat van de jongen. 'Mijn heer Yahmose is altijd goed voor me. Ik zal doen wat hij wil. '


  Hij zweeg weer. Imhotep stond op het punt om uit te barsten, maar een blik van de priester weerhield hem.


  Plotseling begon de jongen te spreken, in een zenuwachtig rad gebrabbel; terwijl zijn ogen onder het praten heen en weer vlogen, alsof hij bang was dat een ongeziene verschijning hem zou kunnen afluisteren. 'Het was het kleine ezeltje -- beschermd door Seth en altijd met gekke streken. Ik liep hem achterna met mijn stok. Hij ging door de open deur de binnenhof op en ik keek door de poort naar het huis. Er was niemand op de galerij, maar er stond een wijnstander. En toen kwam er een vrouw, een dame van het huis, uit het huis de galerij op. Ze liep naar de wijnkruik en ze hield haar handen erboven en toen - toen ging ze geloof ik weer terug naar het huis... Dat weet ik niet goed, want ik hoorde voetstappen en toen draaide ik me om en zag in de verte mijn heer Yahmose terugkomen van het land. Ik ging daarom mijn ezeltje verder zoeken en mijn heer Yahmose liep toen de binnenhof op. '


  'Dus je hebt hem niet gewaarschuwd?' riep Imhotep toornig. 'Je hebt hem er niets van gezegd?'


  De jongen riep: 'Ik wist niet dat er iets niet goed was. Ik zag alleen maar die dame staan glimlachen toen ze de handen boven de wijnkruik hield... Ik zag niets... '


  'Wie was die dame, jongen?' vroeg de priester.


  Met een uitdrukkingsloos gezicht schudde de jongen het hoofd.


  'Ik weet het niet. Ze moet een dame van het huis geweest zijn. Ik ken haar niet. Ik heb de kudden aan het andere einde van de akkers. Ze droeg een kleed van geverfd linnen. '


  Renisenb maakte een beweging van schrik!


  'Een dienares misschien?' suggereerde de priester, de jongen scherp in het oog houdend.


  Maar de jongen schudde het hoofd met beslistheid. 'Een dienares was het niet. Ze had een pruik op het hoofd en ze droeg juwelen -- een dienstmeid draagt geen juwelen. '


  'Juwelen, 'vroeg Imhotep. 'Wat voor juwelen?'


  De jongen antwoordde ijverig en vol vertrouwen, alsof hij zijn vrees nu had overwonnen en heel zeker was van wat hij zei: 'Drie kralensnoeren waaraan van voren gouden leeuwtjes hingen... '


  Esa's stok kletterde tegen de vloer. Imhotep uitte een gesmoorde kreet.


  Mersoe zei dreigend: 'Als je liegt jongen... '


  'Het is de waarheid. Ik zweer u dat het de waarheid is. ' De stem van de jongen werd schril en hoog.


  Vanuit de zijkamer, waarin de zieke lag, kwam de zwakke stem van Yahmose: 'Wat moet dat allemaal?'


  De jongen rende door de open deur en knielde neer bij het bed, waarop Yahmose lag. 'Meester, ze willen me pijnigen. '


  'Nee, nee. ' Yahmose draaide met moeite zijn hoofd om op de gebeeldhouwde houten hoofdsteun. 'Doe dat kind geen kwaad. Hij is onnozel, maar eerlijk. Beloof het me!'


  'Natuurlijk, natuurlijk, ' zei Imhotep. 'Maak je maar niet bezorgd. Het is duidelijk dat de jongen alles verteld heeft wat hij weet -- en ik geloof niet dat hij het verzint. Maak je nu maar uit de voeten, jong, maar ga niet terug naar de kudden. Blijf dicht bij huis zodat we je weer kunnen roepen als het nodig mocht zijn. '


  De jongen stond op en wierp een aarzelende blik op Yahmose.


  'Bent u ziek, heer Yahmose?'


  Yahmose glimlachte zwakjes. 'Wees maar niet bang. Ik ga niet dood. Ga nu maar -- en doe watje is gezegd. '


  Met een gelukkige glimlach ging de jongen heen. De priester onderzocht de ogen van Yahmose en voelde naar de snelheid waarmee het bloed onder de huid klopte. Hem aanradend weer te gaan slapen, liep hij met de anderen de grote hal weer in.


  Tegen Imhotep zei hij: 'Je herkende de beschrijving die de jongen gaf?'


  Imhotep knikte. Zijn ingevallen bronzen kaken werden door een vaal blosje overtogen.


  Renisenb zei: 'Nofret was de enige die een kleed van geverfd linnen droeg. Het was een nieuwe mode, die ze had meegebracht uit de steden in het noorden. Maar die kleren zijn met haar begraven. '


  Imhotep zei: 'En die drie kralensnoeren met gouden leeuwekoppen heb ik haar gegeven. Zo is er geen tweede sieraad in het huis. Het was een ongewoon en kostbaar collier. Al haar juwelen, met uitzondering van een snoer namaak-carneolen kralen, zijn met haar begraven en in haar graftombe verzegeld. '


  Hij breidde de armen uit. Wat is dit toch voor een wraakzuchtige achtervolging! En dat van een concubine die ik zo goed heb behandeld, aan wie ik alle eer heb bewezen en die ik, zonder kosten te sparen, met de voorgeschreven riten heb begraven. Ik heb met haar in vrede gespijzigd en gedronken -- in vrede en vriendschap. Iedereen kan dat getuigen. Ze had zich over niets te beklagen - ik heb inderdaad meer voor haar gedaan dan men redelijkerwijs en billijkerwijs zou mogen verwachten. Ik was bereid haar te begunstigen ten nadele van de zonen die mij geboren zijn. Waarom moet ze dan terugkeren van de doden om mij en mijn gezin te achtervolgen?'


  Mersoe zei ernstig: 'Het schijnt dat de dode vrouw haar boze opzet niet tegen jou persoonlijk richt. De wijn die jij dronk, was niet giftig. Wie in je gezin heeft je concubine kwaad berokkend?'


  'Een vrouw die nu dood is, ' antwoordde Imhotep kortaf.


  'O, juist. Je bedoelt de vrouw van je zoon Yahmose?'


  'Ja. ' Imhotep zweeg even en barstte toen uit: 'Maar wat kunnen we eraan doen, eerwaarde vader? Hoe kunnen we ons verweren tegen deze boosaardigheid? Ach, het was een kwadedag toen ik die vrouw in mijn huis opnam. '


  'Een kwade dag, dat was het zeker, ' zei Kait met diepe stem, uit de doorgang naar de vrouwenverblijven naar voren komend.


  Haar ogen waren gezwollen van de tranen die ze vergoten had en haar grove gezicht vertoonde een kracht en een vastberadenheid die dadelijk opvielen. Haar diepe en hese stem beefde van boosheid.


  'Het was een kwade dag toen u Nofret hierheen haalde, Imhotep, om de knapste en aardigste van uw zonen te vernietigen! Zij heeft Satipy de dood ingejaagd en zij doodde Sobek en alleen Yahmose is er op het nippertje aan ontkomen. Wie zal de volgende zijn? Zal ze zich ook niet aan de kinderen vergrijpen, zij, die mijn kleine Ankh geslagen heeft? Daar moet wat aan worden gedaan, Imhotep!'


  'Er moet wat aan worden gedaan, ' echode Imhotep, de priester smekend aanziend.


  De laatste knikte toestemmend en zei rustig: 'Daar is wel wat op te vinden, Imhotep. Zodra we zeker zijn van de feiten zullen we de zaak aanpakken. Ik denk op dit ogenblik aan je overleden echtgenote, Ashayet. Ze was een vrouw uit een aanzienlijk geslacht en kan in het Rijk der Doden machtige invloeden in gang brengen, die te jouwen gunste tussenbeide kunnen komen en waartegen de vrouw Nofret machteloos zal zijn. We moeten ons er samen eens over beraden. '


  Kait stootte een korte lach uit. 'Wacht maar niet te lang. Jullie mannen zijn altijd hetzelfde - ja, tot de priesters toe! Alles moet naar regel en wet gebeuren en volgens geheiligd gebruik. Maar ik zeg: handel snel -- of er zullen onder dit dak nog meer doden te betreuren zijn!'


  Ze draaide zich om en ging weg.


  'Een voortreffelijke vrouw, ' mompelde Imhotep. 'Een toegewijde moeder voor haar kinderen, een plichtsgetrouwe echtgenote - maar soms zijn haar manieren niet zoals ze zouden moeten zijn tegenover het hoofd van de familie. Natuurlijk neem ik haar dat onder deze omstandigheden niet kwalijk. We zijn allemaal van streek. We weten nauwelijks wat wedoen. ' H greep met zijn handen naar zijn hoofd.


  'Er zijn er onder ons, die zelden weten wat ze doen, ' merkte Esa op.


  Imhotep wierp haar een geergerde blik toe. De arts maakte zich gereed om afscheid te nemen en Imhotep liep met hem naar de galerij, luisterend naar de voorschriften die de priester hem aangaande de zieke gaf.


  Renisenb, achtergebleven, keek haar grootmoeder vragend aan.


  Esa zat onbeweeglijk. Ze fronste het voorhoofd en de uitdrukking op haar gelaat was zo merkwaardig, dat Renisenb aarzelend vroeg: 'Waar zit u aan te denken, grootmoeder?'


  'Denken is het juiste woord, Renisenb. Er gebeuren hier in huis zulke zonderlinge dingen dat het dringend nodig wordt, dat iemand er eens over gaat denken. '


  'Ze zijn verschrikkelijk, ' zei Renisenb huiverend. 'Ze jagen me angst aan. '


  'Ze maken mij ook angstig, ' zei Esa. 'Maar misschien niet om dezelfde reden. '


  Met het oude vertrouwde gebaar duwde ze de pruik op haar hoofd scheef.


  'Maar Yahmose zal nu niet sterven, ' zei Renisenb. 'Hij blijft leven. '


  Esa knikte. 'Ja, een groot arts heeft bijtijds kunnen ingrijpen. Toch zou hij een andere keer weieens minder gelukkig kunnen zijn. '


  'Gelooft u -- dat er nog meer zulke dingen zullen gebeuren?'


  'Ik geloof dat Yahmose en jij en Ipy -- en misschien ook Kait, er goed aan zullen doen de grootste voorzichtigheid in acht te nemen bij alles wat je eet en drinkt. Zorg ervoor, dat je eerst een slaaf ervan laat proeven. '


  'En u, grootmoeder?'


  Esa glimlachte op de haar eigen, sardonische manier. 'Ik ben een oude vrouw, Renisenb, en ik heb het leven lief zoals alleen maar een oude vrouw dat kan, die elk uur, elke minuut die haar nog is geschonken, wil proeven en genieten. Van


  jullie allemaal heb ik de beste levenskansen -- omdat ik voorzichtiger zal zijn dan een van jullie. '


  'En mijn vader? Nofret zal toch zeker mijn vader geen kwaad willen doen?'


  'Je vader? Ik weet het niet. Nee, ik weet het niet. Ik kan het nog niet duidelijk zien. Morgen, als ik er rustig over gedacht heb, wil ik nog eens met die herdersjongen praten. Er was iets in zijn verhaal... '


  Ze brak, de wenkbrauwen saamgeknepen, af. Toen, met een zucht, stond ze op en hinkte langzaam, leunend op haar stok, weer naar haar eigen vertrekken.


  Renisenb ging de kamer van haar broer binnen. Hij sliep, en zachtjes ging ze weer weg. Na een korte aarzeling liep ze de kamer van Kait in en bleef onopgemerkt bij de deur staan kijken hoe Kait een van de kinderen in slaap zong. Kaits gezicht was weer kalm en vredig -- ze zag er net zo uit als anders, zodat Renisenb het gevoel kreeg of de tragische gebeurtenissen van de laatste vierentwintig uur niets dan een droom waren.


  Ze draaide zich langzaam om en ging haar eigen kamer binnen. Op een tafel, midden tussen haar eigen zalfpotten en toiletdoosjes stond het kleine juwelenkistje dat van Nofret was geweest.


  Renisenb nam het op en keek ernaar, terwijl het op de palm van haar hand rustte. Nofret had het aangeraakt, het vastgehouden -- het was haar eigendom.


  En weer kwam er in Renisenb een golf van medelijden op, zo verwant aan het vreemde gevoel van dieper begrijpen. Nofret was ongelukkig geweest. Dit kleine kistje in de hand houdend had ze misschien moedwillig haar verdriet opgezweept tot boosaardigheid en haat... en zelfs nu nog was die haat onverzwakt... zocht nog altijd naar wraak... O, nee, dat niet! Dat zeker niet!


  Bijna werktuiglijk draaide Renisenb het koordje van de beide knopjes en schoof het deksel open. De carneolen kralen waren er en het gebroken amulet en nog iets anders-


  Met heftig kloppend hart trok Renisenb een halssnoer tevoorschijn van gouden kralen waaraan gouden leeuwtjes bengelden...




  15. Eerste maand van de zomer -- dertigste dag




  Het vinden van dit halssnoer joeg Renisenb hevige angst aan. Haar eerste opwelling was, het vlug weer in het kistje te doen, het deksel dicht te schuiven en het koordje weer om de knoppen te draaien. Haar instinct ried haar, deze ontdekking voor iedereen verborgen te houden. Ze keek angstig om zich heen, om er zeker van te zijn dat niemand gezien had wat ze deed.


  Ze bracht een slapeloze nacht door, onrustig woelend op haar legerstede en telkens weer haar hoofd op de gebeeldhouwde houten hoofdsteun verleggend. Tegen de morgen was ze tot het besluit gekomen iemand in vertrouwen te nemen. Het gewicht van deze verontrustende ontdekking kon ze onmogelijk alleen dragen. Twee maal die nacht was ze opgeschrikt, zich afvragend of ze de gestalte van Nofret dreigend naast haar bed had zien staan. Maar er bleek niets te zien te zijn. Eindelijk nam ze het halssnoer met de leeuwtjes uit het kistje en verborg het in de plooien van haar linnen gewaad. Ze had dit nog maar net gedaan of Henet kwam de kamer instuiven. Haar ogen glinsterden fel van genoegen dat ze het allerlaatste nieuws kon vertellen.


  'Verbeeld je eens, Renisenb, is het niet verschrikkelijk? Die jongen - die herdersjongen weet je -- vanmorgen bij de graanschuren -- diep in slaap, en iedereen schudde aan hem en schreeuwde hem in de oren -- maar nu schijnt het dat hij nooit meer wakker zal worden. Net alsof hij papaversap had gedronken - misschien deed hij dat wel -- maar als het zo is, wie gaf het hem dan? Niemand van hier, daar durf ik voor in te staan. En 't is niet erg waarschijnlijk dat hij het zelfheeft ingenomen. O, we hadden gisteren wel kunnen weten wat er gebeuren zou!' Ze raakte met de hand een van de amuletten aan die ze droeg. 'Amon beware ons voor de boze geesten der doden! De jongen vertelde wat hij zag. Hij vertelde dathij haar zag. En daarom kwam ze terug en gaf hem papaversap om te maken dat hij zijn ogen voorgoed zou sluiten. O, ze is erg machtig, die Nofret! Ze is buitenslands geweest, weet je, buiten Egypte. Ik durf erop te zweren dat ze allerlei buitenlandse toverij kent. Hier in dit huis zijn we niet veilig -- niemand is hier veilig. Je vader zou een stuk of wat stieren aan Amon moeten offeren - desnoods een hele kudde -- het is nu geen tijd om zuinig te zijn. We moeten onszelf beschermen. We moeten een beroep doen op je moeder -- en dat is Imhotep dan ook van plan. Zo heeft de priester Mersoe het gezegd. Een plechtig verzoekschrift aan de Dode. Hori is nu bezig de tekst in elkaar te zetten. Je vader wilde het tot Nofret richten -- op haar een beroep doen. Je weet wel: "Allervoortreffelijkste Nofret, wat voor kwaad heb ik je ooit aangedaan -" enzovoort. Maar 't is net zoals de goddelijke Vader Mersoe opmerkte, er zijn krachtiger middelen dan dat nodig. Nu was je moeder, Ashayet, een grote dame. De broer van haar moeder was de Nomarch en haar broer was Opperhofmeester van de Vizier van Thebe. Als zij het maar eenmaal te weten komt, zal ze er wel voor zorgen dat een doodgewone concubine de kans niet krijgt haar eigen kinderen van kant te maken! O ja, we krijgen het wel gedaan dat er gerechtigheid wordt uitgeoefend. Net zoals ik zeg, Hori is op dit ogenblik bezig met dat gebed. '


  Het was Renisenbs bedoeling geweest, Hori op te zoeken en hem van het vinden van het collier met de leeuwtjes te vertellen. Maar als Hori druk bezig was met de priesters van de Tempel van Isis, was het hopeloos te verwachten dat ze hem alleen te spreken zou kunnen krijgen.


  Zou ze naar haar vader gaan? Mismoedig schudde ze 't hoofd. Haar oude kinderlijke geloof in de almacht van haar vader was al lang getaand. Ze besefte nu, hoe snel hij in een tijd van beproeving de moed opgaf -- een drukdoenerige opgeblazenheid moest dan een schijn geven van kracht, die in werkelijkheid ontbrak. Was Yahmose niet ziek geweest, dan had ze het hem kunnen vertellen, ofschoon ze eraan twijfelde of hij haar enige praktische raad aan de hand had kun


  nen doen. Vermoedelijk zou hij erop aangedrongen hebben de zaak aan Imhotep voor te leggen.


  En dat, Renisenb werd het zich steeds meer bewust, moest in ieder geval vermeden worden. Het eerste wat Imhotep zou doen, was het naar alle kanten uitbazuinen en Renisenb voelde instinctief dat het geheim moest worden gehouden -- ofschoon ze moeilijk had kunnen zeggen om welke reden.


  Nee, wat ze wilde, was Hori's advies; Hori zou als altijd weten wat er moest gebeuren. Hij zou het halssnoer van haar overnemen en daarmee ook haar bezorgdheid en radeloosheid Hij zou haar met zijn vriendelijke ernstige ogen aankijken en ze zou onmiddellijk het gevoel krijgen, dat alles in orde was...


  Een ogenblik kreeg Renisenb de neiging Kait in vertrouwen te nemen -- maar aan Kait had je niets, ze luisterde nooit aandachtig. Misschien als je haar eens weg kon krijgen van haar kinderen -- nee, dat werd toch niets. Kait was wel aardig -- maar dom.


  Renisenb dacht: Dan is er Kameni... en mijn grootmoeder.


  Kameni? Er lag iets prettigs in de gedachte het Kameni te vertellen. In haar verbeelding kon ze zijn gezicht duidelijk zien - de uitdrukking veranderend van vrolijk uitdagend tot belangstellend -- en tot bezorgdheid zelfs voor haar -- of niet voor haar?


  Waarom toch deze verraderlijke heimelijke achterdocht dat Nofret en Kameni heel wat intiemer met elkaar bevriend waren geweest dan zo oppervlakkig wel leek? Was het omdat Kameni Nofret geholpen had bij haar campagne om Imhotep van zijn familieleden los te weken? Hij had tegengeworpen dat hij er niets aan doen kon -- maar was dat wel waar geweest? Hij kon het gemakkelijk zeggen. Alles wat Kameni zei klonk plausibel en natuurlijk en juist. Zijn lach was zo vrolijk en aanstekelijk, dat je zelf ging meelachen. Hij liep met zo'n zwierige gang -- hij hield zijn hoofd zo fier op zijn gladde bruine schouders -- zijn ogen keken je aan -- keken je aan...


  Verward brak Renisenb haar gedachtengang af. Kameni's ogen waren niet als die van Hori, veilig en vriendelijk. Ze vroegen, daagden je uit.


  Renisenbs gedachten hadden haar het bloed naar de wangen gejaagd en haar ogen doen glinsteren. Maar toch besloot ze Kameni niets te vertellen over het vinden van Nofrets halssnoer. Nee, ze zou naar Esa gaan. Esa had gisteren diepe indruk op haar gemaakt. Zo oud als ze was, had de oude vrouw in elk geval begrip van de dingen waarom het ging, en een sluw en nuchter verstand als verder niemand in de familie bezat. Renisenb dacht: Ze is oud. Maar zij zal 't wel weten.


  Niet zodra noemde Renisenb het halssnoer, of de oude Esa keek snel om zich heen, legde de vinger op de lippen en hield haar hand op. Renisenb frommelde tussen haar kleren, haalde het collier te voorschijn en legde het in Esa's hand. Esa hield het een ogenblik vlak voor haar bijziende ogen en stak het toen tussen haar eigen kleren. Op zachte, bevelende toon zei ze: 'Nu genoeg hierover. Praten in dit huis is praten voor honderd oren. Ik heb een groot deel van de nacht over alles liggen nadenken en er staat ons heel wat te doen. '


  'Mijn vader en Hori zijn naar de Tempel van Isis gegaan om met Priester Mersoe te overleggen over een op te stellen verzoekschrift om de tussenkomst van mijn moeder af te smeken. '


  'Dat weet ik. Wel, laatje vader zich maar bezighouden met de geesten van de doden. Mijn gedachten houden zich bezig met de dingen van deze wereld. Als Hori terugkomt, moetje hem hier bij me brengen. Er zijn dingen die gezegd en besproken moeten worden -- en Hori kan ik vertrouwen. '


  'Hori zal weten wat er gedaan moet worden, ' zei Renisenb opgewekt.


  Esa keek haar oplettend aan. 'Je gaat hem dikwijls opzoeken bij de Graftombe, is het niet? Waar praten jullie dan over, jij en Hori?'


  Renisenb schudde vaag het hoofd. 'O, de Rivier - en Egypte - en de manier waarop het licht anders valt en de kleuren van het zand beneden, en de rotsen. Maar dikwijls praten we helemaal niet. Dan zit ik daar alleen maar en het iser vredig, zonder ruziende stemmen of huilende kinderen en geen geloop en gedoe. Ik kan dan mijn eigen gedachten volgen en Hori stoort me daarbij niet. En soms ook kijk ik op, en ontdek dat hij naar me kijkt en dan glimlachen we allebei. Ik kan me daarboven erg gelukkig voelen. '


  Langzaam zei Esa: 'Je hebt geluk, Renisenb. Je heb de vreugde gevonden die binnen in ons hart is. Voor de meeste vrouwen betekent geluk: komen en gaan en bezig zijn met onbelangrijke dingen. Zorgen voor de kinderen en praten en kibbelen met andere vrouwen en afwisselend liefde en boosheid voelen voor een man. Een leven gemaakt van kleinigheden, aaneengeregen als kralen aan een ketting. '


  'Is uw leven zo geweest, grootmoeder?'


  'Voor het grootste deel. Maar nu ik oud ben en veel alleen zit en niet goed meer kan zien en lopen -- nu besef ik dat er een leven van binnen is net als een leven daarbuiten. Maar ik ben nu te oud om er iets mee te beginnen -- en dus brom ik op mijn meisjes en geniet van goed voedsel, heet uit de keuken, en smul van al de verschillende soorten brood die we bakken, en van rijpe druiven en granaatappelsap. Dit zijn de dingen die blijven als de andere hebben opgehouden. De kinderen van wie ik het meest gehouden heb zijn nu allemaal dood. Je vader, Re moge hem helpen, is altijd een dwaas geweest. Toen hij een kleine dreumes was heb ik van hem gehouden, maar nu irriteert hij me met zijn gewichtigdoenerij. Van mijn kleinkinderen houd ik, van jou, Renisenb -- maar, van kleinkinderen gesproken, waar is Ipy? Ik heb hem vandaag en gisteren niet gezien. '


  'Hij heeft het erg druk met het graanstorten in de loodsen. Vader heeft hem aangesteld om daar toezicht te houden. '


  Esa grinnikte. 'Dat zal ons haantje wel prachtig vinden. Hij zal trots op zijn eigen belangrijkheid rondstappen en met zijn vleugels klappen. Als hij komt eten, zeg hem dan, dat hij eens bij me komt. '


  'Ja, Esa. '


  'Voor de rest, Renisenb, zwijgen!'


  'U wilde mij spreken, grootmoeder?'


  Glimlachend en zelfingenomen, het hoofd wat scheef gehouden en een witte bloem tussen de tanden, stond daar Ipy. Hij zag eruit alsof hij over zichzelf en het leven in het algemeen best tevreden was.


  'Als je me een ogenblikje van je kostbare tijd kunt afstaan, ' zei Esa, de ogen samenknijpend om hem beter te kunnen zien en hem van het hoofd tot de voeten opnemend.


  De scherpte van haar toon maakte op Ipy niet de minste indruk.


  'Inderdaad heb ik het vandaag erg druk. Ik heb, daar mijn vader naar de Tempel is gegaan, het toezicht over alles. '


  'Jonge jakhalzen janken luid, ' zei Esa.


  Maar Ipy was volmaakt onverstoorbaar. 'Kom, kom, grootmoeder, u zult wel meer tegen me te zeggen hebben dan dat. '


  'Dat heb ik zeker. Om te beginnen: dit is een huis in rouw. Het lichaam van je broer Sobek is al in handen van de balsemers. En toch is je gezicht even opgewekt alsof dit een feestdag was. '


  Ipy grinnikte. 'U houdt zelf niet van huichelen, Esa. Zou u dan willen dat ik een huichelaar was? U weet heel goed, dat Sobek en ik elkaar niet konden uitstaan. Hij deed al wat hij kon om me dwars te zitten en te ergeren. Hij behandelde me als een klein kind. Op het land gaf hij me de vernederendste en kinderachtigste baantjes en vaak hoonde hij me of lachte me uit. En toen vader mij ook deelgenoot wilde maken, samen met mijn oudere broers, was het Sobek die hem ertoe overhaalde het niet te doen. '


  'Hoe kom je erbij, te denken dat het Sobek was die hem daartoe overhaalde?' vroeg Esa scherp.


  'Dat heeft Kameni me verteld. '


  'Kameni?' Esa trok de wenkbrauwen op, duwde haar pruik naar een kant en krabde zich op de schedel. 'Wel, wel, Kameni. Nou, dat vind ik interessant. '


  'Kameni zei, dat hij het van Henet had - en we zijn het er allemaal over eens dat Henet altijd alles weet. '


  'Niettemin, ' zei Esa droogjes, 'is Henet er ditmaal tochnaast geweest. Ongetwijfeld waren Yahmose en Sobek allebei van mening dat je nog te jong was voor de zaak -- maar ik was het -- ja, ik, die je vader afried jou erbij te nemen. '


  'U, grootmoeder?' De jongen staarde haar in oprechte verbazing aan. Toen veranderde een boze trek de uitdrukking van zijn gezicht, en de bloem viel van zijn lippen. 'Waarom moest u dat doen? Wat had u ermee te maken?'


  'Wat met mijn familie heeft te maken, heeft met mij te maken. '


  'En vader luisterde naar u?'


  'Niet op dat moment, ' zei Esa droog. 'Maar ik zal je een lesje geven, knappe jongen van me. Vrouwen doen alles langs een omweg en ze leren, als ze al niet met die kennis geboren zijn, hoe ze de man in zijn zwak moeten tasten. Misschien herinner je je, dat ik Henet op een koele avond met het schaakbord naar de galerij zond. '


  'Dat herinner ik me. Vader en ik speelden met elkaar. En wat zou dat?'


  'Dit: je speelde drie spelletjes. En iedere keer won je het van je vader, omdat jij een veel intelligenter speler bent. '


  'Ja. '


  'Dat is alles, ' zei Esa, de ogen sluitend. 'Net als alle slechte spelers kan je vader niet tegen verliezen -- vooral niet als hy het verliest tegen een ukkepuk als jij. En dus herinnerde hy zich mijn woorden -- en hy kwam tot het besluit, dat je in ieder geval veel te jong was om in de vennootschap te worden opgenomen. '


  Ipy staarde haar een ogenblik aan. Toen begon hij te lachen - geen erg plezierige lach. 'Verdraaid handig, Esa, ' zei hij. 'Ja, u mag dan oud zijn, maar u bent erg uitgeslapen. U en ik hebben beslist de beste hersens van de familie! Het eerste spelletje tussen ons hebt u gewonnen, maar u zult zien, dat ik het tweede win. Neem u dus maar in acht, grootmoeder!'


  'Dat ben ik zeker van plan, ' zei Esa. 'En, om je de bal weer toe te kaatsen: ik raad jou aan, heel goed op jezelf te passen. Een van je broers is dood, de andere is de dood nabij geweest. Ook jij bent een zoon van je vader -- en je zou dezelfde weg weieens kunnen gaan. '


  Ipy lachte honend. 'Daar hoef ik niet bang voor te zijn!'


  'Waarom niet? Ook jij hebt Nofret bedreigd en beledigd. '


  'Nofret!' De verachting in zijn toon was onmiskenbaar.


  'Waaraan dacht je dan?' vroeg Esa scherp.


  'Ik heb zo mijn eigen ideeen, grootmoeder. En ik kan u verzekeren dat ik me niet druk maak over Nofret en haar spokerijtjes. Mijnentwege maakt ze het zo bont als ze maar wil. '


  Een schrille jammerkreet verhief zich achter hem en Henet stormde naar binnen, roepend: 'Onverstandige jongen -- onvoorzichtig kind! De doden te tarten! En dat, nu we er allemaal een proefje van hebben gehad wat voor iemand Nofret is! En dan zonder een enkel amulet om jezelf te beschermen!'


  'Beschermen! Ik zal mezelf wel beschermen. Ga opzij, Henet, ik moet aan 't werk. Die luie boeren zullen ondervinden wat het betekent, onder een echte meester te staan. '


  En Henet opzij duwend, stapte Ipy de kamer uit.


  Esa maakte kortaf een einde aan het voortdurende gelamenteer van Henet.


  'Luister eens goed naar mij, Henet, en hou op met dat geweeklaag over Ipy. Misschien weet hij heel goed wat hij doet, misschien ook niet. Zijn optreden is heel zonderling. Maar geef mij hierop antwoord: heb jij tegen Kameni gezegd dat het Sobek was die Imhotep ertoe overhaalde Ipy buiten de vennootschap te houden?'


  Henets stem daalde tot haar gewone huilerige toon. 'Ik heb het warempel veel te druk in huis om mijn tijd te verknoeien met rondlopen om aan de mensen dingen te gaan vertellen -- en zeker niet aan Kameni. Heus, ik heb nog nooit een woord tegen hem gezegd als hij niet naar mij toekwam en me aansprak. U zult zelf moeten toegeven, Esa, dat hij in zijn doen en laten altijd erg aardig is -- en ik ben warempel niet de enige die er zo over denkt -- o hemeltje nee. En als een jonge weduwe erover denkt een nieuwe verbintenis aan te gaan, nou, meestal heeft ze dan wel zin in een knappe jongeman -- al zou ik mijn hand er niet voor in het vuur willen steken over wat Imhotep ervan vinden zou. Kameni is nog maar een aankomend schrijver op de keper beschouwd. '


  'Het doet er niet toe wat Kameni is of niet! Heb jij tegen hem gezegd, dat het Sobek was die zich tegen het opnemen van Ipy als partner verzette?'


  'Nou, werkelijk, Esa, ik zou heus niet meer weten wat ik wel en wat ik niet gezegd heb. Ik ben niet bepaald iemand iets gaan vertellen, dat staat wel vast. Maar zo hier en daar laat de een of ander weieens een woordje vallen, en u weet zelf wel dat Sobek -- en Yahmose trouwens ook wat dat betreft, al was het niet zo vaak en zo hardop -- dikwijls zei dat Ipy maar een snotneus was en dat hem erbij te nemen eigenlijk geen doen was - en voorzover ik weet heeft Kameni het hem zelf misschien wel horen zeggen en het helemaal niet van mij gehad. Ik strooi nooit kletspraatjes rond, maar tenslotte heeft iemand een tong gekregen om ermee te spreken en ik ben zeker niet doofstom. '


  'Nee, dat ben je zeker niet, ' zei Esa. 'Een tong, Henet, kan soms een gevaarlijk wapen zijn. Een tong kan iemands dood ten gevolge hebben -- en kan zelfs meer dan een dood ten gevolge hebben. Ik hoop, dat jouw tong, Henet, geen dood veroorzaakt heeft. '


  'Kom nou toch, Esa, wat voor dingen zegt u daar! En wat haalt u in uw hoofd? Ik heb wis en waarachtig nog nooit een woord tegen iemand gezegd dat ik niet de hele wereld zou willen laten horen. Ik ben zo verknocht aan de hele familie -- voor elk lid ervan zou ik willen sterven. O, ze onderschatten altijd de toewijding van de oude Henet. Ik heb hun lieve moeder beloofd... '


  'Aha!' zei Esa, haar onderbrekend, 'daar komt mijn malse rietzangertje, gestoofd met prei en selderie. Hm -- het ruikt heerlijk -- precies gaar. Daar je zo aan ons verknocht bent, Henet, zou je van deze kant eens een hapje kunnen nemen -- voor het geval het vergiftigd mocht zijn. '


  'Esa!' gilde Henet uit, Vergiftigd! Hoe kunt u zoiets toch zeggen! En dat rietzangertje is nog wel in onze eigen keuken klaargemaakt!'


  'Nou, ' zei Esa, 'iemand zal het toch moeten proeven -- jekunt nooit weten. En dan is het maar beter dat jij het bent, Henet, omdat je zo bereid bent voor de familie te sterven. Ik geloof niet dat het een erg pijnlijke dood zou zijn. Kom, vooruit Henet. Kijk eens hoe mals en sappig en vet hij is. Nee, dank je wel, ik voel er niets voor, mijn kleine slavinnetje te verliezen. Zij is jong en vrolijk en jij hebt je beste dagen gehad, Henet, en het doet er nu niet zo veel meer toe wat er met je gebeurt. Nou dan -- doe je mond open. Heerlijk, he? Ik moet zeggen -- je bent helemaal groen in je gezicht geworden. Vond je mijn grapje niet aardig? Ik zou het heus gaan denken, ha, ha, hi hi!'




  16. Tweede maand van de zomer -- eerste dag




  De beraadslagingen in de Tempel waren afgelopen. De juiste tekst voor het smeekschrift was opgesteld en de nodige verbeteringen waren aangebracht. Het had Hori en twee tempelklerken druk bezig gehouden. In elk geval was de eerste stap nu gedaan.


  De priester gaf een teken dat het ontwerp van de smeekbede kon worden voorgelezen.


  'Aan de onvergelijkelijke Geest Ashayet. Dit van Uw broeder en echtgenoot. Heeft de zuster haar broeder vergeten? Heeft de moeder de kinderen vergeten die zij hem gebaard heeft? Is het de onvergelijkelijke Geest Ashayet dan onbekend dat een geest van slechte levenswijze haar kinderen bedreigt? Reeds is Sobek, haar zoon, door middel van vergif naar het Rijk van Osiris overgegaan.


  In leven heb ik u met alle eerbied behandeld. Ik heb u juwelen en gewaden gegeven, zalven en reukwerken en olien voor uw ledematen. Te zamen hebben wij ons gespijzigd met goed voedsel, in vrede en vriendschap gezeten aan rijk beladen tafels. Toen gij ziek waart, heb ik geen kosten gespaard en voor u de hulp ingeroepen van een bekwame arts. Ge zijt met alle eer en alle u verschuldigde plechtigheden begraven en


  ge werd voorzien van alles wat ge in het leven hierna nodig zoudt kunnen hebben - bedienden en ossen en voedsel en drinken en juwelen en kleding. Ik heb om u vele jaren gerouwd -- en eerst na lange jaren ben ik ertoe overgegaan een concubine te nemen, opdat ik zou kunnen leven zoals een nog niet oude man betaamt.


  Deze concubine nu is het, die onze kinderen kwaad berokkent. Is u dit niet bekend? Het is mogelijk, dat ge hiervan onkundig zijt. Ongetwijfeld zal Ashayet, wanneer zij dit weet, de zonen die uit haar geboren werden snel te hulp komen.


  Of is het, dat Ashayet hiervan wel kennis draagt, maar dat dit kwaad nog geschiedt omdat de concubine Nofret te machtig is in toverij? Wilt u er dan op bezinnen, dat ge in de Velden der Offeranden veel aanzienlijke verwanten hebt en machtige helpers. De grote en edele Ipi, Opperhofmeester van de Vizier, is een daarvan; roep zijn hulp in! En stel de broeder van uw moeder, de grote en machtige Meritaph, de Nomarch der Provincie, van deze beschamende feiten op de hoogte. Dat het voor zijn rechterstoel worde gebracht en dat er getuigen worden opgeroepen. Dat een vonnis worde geveld en moge Nofret dan veroordeeld worden en moge het besluit vallen, dat zij in dit huis geen kwaad meer zal uitrichten.


  O, zeer onvergelijkelijke Ashayet, mocht gij vertoornd zijn op mij, uw broeder Imhotep, omdat hij gehoor gaf aan de boze inblazingen van deze vrouw en onrecht dreigde te begaan aan de kinderen uit u geboren, wil dan bedenken dat hij niet de enige is die lijdt, maar ook uw kinderen. Schenk uw broeder vergiffenis voor al wat hij heeft gedaan, ten behoeve van uw kinderen. '


  De opperklerk zweeg. Mersoe knikte goedkeurend. 'Voortreffelijk onder woorden gebracht. Ik geloof, dat niets onvermeld is gebleven. '


  Imhotep stond op. 'Ik dank u, eerwaarde vader. Mijn offerande zal u morgen voor zonsondergang bereiken -- vee, olie en vlas. Zullen we de dag daarna bestemmen voor de plechtigheid zelf -- het plaatsen van de met deze tekst gegraveerde vaas in de offerkamer van de Tombe?'


  'Laat ons zeggen: drie dagen na heden. De vaas moet nog gegraveerd worden en er moeten toebereidselen worden getroffen voor de noodzakelijke ceremonien. '


  'Zoals u wilt. Ik maak me bezorgd en zou alle verdere kwaad willen voorkomen. '


  ik kan me dat heel goed indenken, Imhotep. Maar heb geen vrees. De goede geest Ashayet zal zeker antwoord geven op dit smeekschrift, en haar verwanten hebben gezag en macht genoeg om recht te laten geschieden, waar dit zo rijkelijk wordt verdiend. '


  'Moge Isis geven dat het zo zij! Ik dank u, Mersoe, ook voor uw zorg en de genezing van mijn zoon Yahmose. Kom, Hori, er staat ons veel te doen. Laat ons naar huis teruggaan. Ach -- deze smeekbede is mij een pak van het hart. De onvergelijkelijke Ashayet zal haar wanhopige broeder niet in de steek laten. '


  Toen Hori de binnenhof inliep, met zijn papyrusrollen onder de arm, stond Renisenb hem daar al op te wachten. Ze holde van de vijver naar hem toe.


  'Hori!'


  'Ja, Renisenb?'


  'Wil je met me meekomen naar Esa? Ze heeft al een tijd zitten wachten en wil je spreken. '


  'Natuurlijk. Ik zal even zien of Imhotep... '


  Maar Imhotep was al aangeklampt door Ipy en vader en zoon waren diep in gesprek.


  'Laat me even deze papyrusrollen en andere dingen wegleggen, dan kom ik meteen met je mee, Renisenb. '


  Esa keek verheugd op toen Renisenb en Hori bij haar binnenkwamen.


  'Hier is Hori, grootmoeder. Ik heb hem dadelijk meegenomen naar u toe. '


  'Mooi. Is het lekker weer buiten?'


  ik -- dat geloof ik wel. ' Renisenb was een weinig verbaasd.


  'Geef mij dan mijn stok. Ik wil wat op de binnenhof gaan wandelen. '


  Esa verliet zelden het huis en Renisenb was verwonderd. Ze leidde de oude vrouw, haar bij de elleboog ondersteunend. Ze gingen de grote hal door en de galerij op.


  'Wilt u hier op de treden zitten, grootmoeder?'


  'Nee, kind. Ik wil tot aan de vijver lopen. '


  Esa kwam maar langzaam vooruit, maar al liep ze wat mank, toch stond ze nog stevig op haar benen en gaf geen blijk van vermoeidheid. Om zich heen kijkend, koos ze een plek uit waar bij het water een bloembed was aangelegd en een wilde vijgeboom welkome schaduw bood.


  Toen, eenmaal gezeten, zei ze met grimmige voldoening: 'Ziezo. Nu kunnen we tenminste praten zonder dat iemand ons afluistert. '


  'U bent heel verstandig, Esa, ' zei Hori goedkeurend.


  'Wat we nu tegen elkaar te zeggen hebben mag alleen ons drieen bekend zijn. Hori, jou vertrouw ik. Vanaf dat je een kleine jongen was, ben je bij ons geweest. Je bent altijd trouw en bescheiden en verstandig geweest. Renisenb hier is mij de liefste van alle kinderen van mijn zoon. Haar mag niets overkomen, Hori. '


  'Er zal haar niets overkomen, Esa. '


  Hori had gesproken zonder stemverheffing, maar de toon van zijn stem en de uitdrukking van zijn gezicht, toen zijn blik die van de oude vrouw ontmoette, was haar ruim voldoende.


  'Goed gezegd, Hori -- rustig en zonder heftigheid - maar als iemand die meent wat hij zegt. Vertel me nu eens wat voor regelingen er vandaag zijn getroffen. '


  Hori vertelde haar van het opstellen van het smeekschrift, en gaf in grote lijnen weer wat de inhoud daarvan was. Esa luisterde zorgvuldig.


  'Luister nu naar me, Hori, en kijk dan eens hiernaar. ' Ze haalde het halssnoer met de gouden leeuwtjes uit haar gewaad en overhandigde hem dit, eraan toevoegend: 'Vertel hem nu, Renisenb, waar je het gevonden hebt. '


  Renisenb deed dit. Toen zei Esa: 'En, Hori, wat denk je ervan?'


  Hori zweeg enkele ogenblikken en vroeg toen: 'U bent oud en wijs, Esa. Wat denkt u ervan?'


  Esa zei: 'Jij hoort tot de mensen die er niet van houden overijld conclusies te trekken, als die niet door feiten worden gestaafd. Je wist, is 't niet, al vanaf het begin hoe Nofret om het leven kwam?'


  ik vermoedde de waarheid, Esa. Maar het is alleen maar een verdenking. '


  'Juist. En we hebben ook nu alleen maar een verdenking. Maar hier, bij de vijver, kunnen we onder ons drieen een verdenking uitspreken - zonder daar later weer op terug te komen. Het wil me namelijk voorkomen dat de tragische gebeurtenissen in dit huis op drie manieren kunnen worden uitgelegd. De eerste verklaring is, dat de herdersjongen de waarheid sprak en dat wat hij zag, werkelijk de geest van Nofret was, teruggekomen van de doden, en dat zij de boze bedoeling had zich nog verder te wreken door onze familie steeds meer verdriet en ellende te bezorgen. Het kan zijn -- priesters en anderen achten zoiets mogelijk, en we weten dat ziekten door boze geesten kunnen worden veroorzaakt. Maar ik ben een oude vrouw en ben niet geneigd alles wat de priesters en anderen zeggen maar voetstoots te geloven, en mij schijnt het toe dat er nog wel andere mogelijkheden zijn. '


  'Zoals?' vroeg Hori.


  'Laat ons aannemen dat Nofret door Satipy werd gedood, dat Satipy op diezelfde plaats een visioen van Nofret kreeg en dat ze, in haar angst en schuldgevoel, struikelde en viel. Dat is allemaal duidelijk genoeg. Maar laat ons nu eens iets anders veronderstellen: dat iemand daarna, om een reden die we nog moeten ontdekken, twee van Imhoteps zoons dood wenste. Die iemand rekende dan op de bijgelovige vrees waardoor de daad aan de geest van Nofret zou worden toegeschreven - een veronderstelling die hem dan bijzonder goed gelegen zou komen. '


  'Maar wie zou Yahmose of Sobek willen doden?' riep Renisenb.


  'Geen van de bedienden. Ze zouden het niet durven. Dat laat ons maar een klein aantal mensen om een keus uit te doen. '


  'Een van onszelf? Maar grootmoeder, dat kan toch niet!'


  'Vraag maar aan Hori, ' zei Esa droog. 'Je merkt dat hij geen tegenwerping maakt. '


  Renisenb wendde zich tot hem. 'Hori -- werkelijk... '


  Hori schudde ernstig het hoofd. 'Renisenb, je bent jong en goed van vertrouwen. Je denkt dat iedereen die je kent en die je liefhebt, is zoals hij zich aan je voordoet. Je kent het menselijke hart niet en de bitterheid - ja, en het kwaad - dat het met zich kan meedragen. '


  'Maar wie -- wie van ons... '


  Esa onderbrak haar vlug: 'Laat ons nog eens terugkomen op dat verhaal van de herdersjongen. Hij zag een vrouw in een gekleurd linnen kleed, die Nofrets halssnoer droeg. Nu, als dat geen geest was, dan zag hij precies wat hij zei te zien -- dat betekent, dat hij een vrouw zag die met opzet er probeerde uit te zien als Nofret. Het had Kait kunnen zijn -- of Henet - het had ook kunnen zijn, Renisenb, dat jij het was. Van op een afstand kon het iedereen zijn die vrouwenkleren en een pruik droeg. Sst - laat me verder gaan. De andere mogelijkheid is dat de jongen stond te liegen, en een verhaaltje opdiste dat hem door een ander geleerd was. Hij gehoorzaamde dan iemand die het recht had over hem te bevelen, en hij was misschien te onnozel om te begrijpen wat het belangrijke punt was in het verhaal dat iemand hem voor geld of vriendelijke woorden had laten vertellen. We zullen dat nooit meer te weten komen, omdat de jongen dood is -- op zichzelf al iets dat te denken geeft. Het doet mij des te meer geloven, dat de jongen een van buiten geleerd lesje opzei. Als hij, zoals ik vandaag van plan was te doen, eens grondig was uitgehoord, zou dat verhaaltje waarschijnlijk geen stand hebben gehouden -- met een beetje geduld is het niet zo moeilijk erachter te komen of een kind al dan niet liegt. '


  'Dus u denkt dat zich onder ons een gifmenger bevindt?' vroeg Hori.


  'Dat denk ik, ' zei Esa. 'En jij?'


  ik ook, ' zei Hori.


  Renisenb keek ontsteld van de een naar de ander.


  Hori ging verder: 'Alleen is het motief me nog volkomen onduidelijk. '


  'Dat ben ik met je eens, ' zei Esa. 'Daarom voel ik me zo slecht op mijn gemak. Ik weet niet wie van ons het volgende slachtoffer zal zijn. '


  Renisenb viel in: 'Maar... een van ons? Haar toon was nog altijd ongelovig.


  Esa zei hard: 'Ja, Renisenb -- een van ons. Henet of Kait of Ipy, of Kameni, of Imhotep zelf - jazeker, of Esa of Hori of zelfs, ' ze glimlachte, 'Renisenb. '


  'U hebt gelijk, Esa, ' zei Hori. 'We kunnen onszelf niet uitsluiten. '


  'Maar waarom? In Renisenbs stem lag afschuw en verbazing. 'Waarom!'


  'Als we dat wisten, waren al onze vragen beantwoord, ' zei Esa. 'We kunnen alleen afgaan op de vraag, wie werd aangevallen. Zoals je je herinnert kwam Sobek onverwacht bij Yahmose zitten, nadat Yahmose was begonnen met drinken. Het is daarom zeker, dat degeen die het deed Yahmose wou doden, en het is minder zeker dat hij ook Sobek wilde vergiftigen. '


  'Maar wie zou Yahmose nu willen doden?'vroeg Renisenb op sceptische toon. 'Van ons allemaal moet Yahmose wel de minste vijanden hebben; hij is altijd rustig en vriendelijk. '


  'Daaruit blijkt dan ook helder, dat het motief niet persoonlijke haat was, ' zei Hori. 'Het is zoals Renisenb zegt, Yahmose is er de man niet naar zich vijanden te maken. '


  'Nee, ' zei Esa. 'Het motief ligt dieper verborgen. We hebben hier of te maken met haat tegen de hele familie, of achter dit alles ligt een begerigheid als die waartegen de Leerspreuken van Ptah-hotep ons waarschuwen. Hij noemt het "een bundel van alle soorten kwaad en een zak vol laakbaarheden"!'


  ik begin te zien welke kant u uit wilt, Esa, ' zei Hori. 'Maarals we tot een gevolgtrekking willen komen, zullen we ons aan voorspellingen moeten wagen. '


  Esa bevestigde dit met een heftig knikken en haar grote pruik gleed over een oor. Hoe zot ze er daardoor ook uitzag, geen der anderen voelde neiging te lachen.


  'Steek maar eens van wal, Hori, ' zei ze.


  Hori zweeg enkele ogenblikken, de ogen donker van nadenken. De vrouwen wachtten. Eindelijk sprak hij. 'Als Yahmose gestorven was, zoals in de bedoeling lag, zouden degenen die er het grootste voordeel bij hadden Imhoteps beide andere zonen, Sobek en Ipy, zijn geweest - een deel van de nalatenschap zou ongetwijfeld opzij gezet zijn voor de kinderen van Yahmose, maar het beheer ervan zou in hun handen hebben gelegen -- vooral in Sobeks handen. Ongetwijfeld zou Sobek er dus het meeste belang bij hebben gehad. Vermoedelijk zou hij tijdens de afwezigheid van Imhotep zijn opgetreden als Ka-priester en Imhotep na diens dood in dat ambt zijn opgevolgd. Maar niettegenstaande Sobek er het meeste belang bij had, kan Sobek onmogelijk de schuldige zijn, omdat hij zelf zo gulzig van de vergiftigde wijn dronk dat hij eraan stierf. Voorzover ik kan zien heeft dus maar een persoon voordeel van de dood der beide anderen (dat wil zeggen op dit ogenblik), en die persoon is Ipy. '


  'Akkoord, ' zei Esa. 'Ik merk, Hori, dat je een vooruitziende blik hebt en ik waardeer dat tussenzinnetje van je; je houdt een slag om de arm. Maar laten we het nu eens over Ipy hebben. Hij is jong en ongeduldig, hij heeft ernstige karakterfouten, hij is op de leeftijd waarin het hoogste doel van het leven de vervulling van alle begeerten is. Hy was boos en vol wrok tegen zijn beide broers, en ervan overtuigd dat hij ten onrechte uit de vennootschap was gehouden. Ook heeft Kameni, naar het schijnt, onverstandige dingen tegen hem gezegd. '


  'Kameni?'


  Het was Renisenb die haar onderbrak. Ze had het nauwelijks gezegd of een hoogrode kleur steeg haar naar de wangen en ze beet op haar lip. Hori draaide het hoofd om haar aan te


  kijken. Zijn lange, zachte en doordringende blik deed haar op onverklaarbare wijze pijn. Esa rekte zich de hals om naar het meisje te turen.


  'Ja, ' zei ze. 'Kameni. Al of niet op een inblazing van Henet - dat is een ander punt. Maar het blijft een feit dat Ipy eerzuchtig en aanmatigend is, dat hij wrokte over het boven hem gestelde gezag van zijn oudere broers, en dat hij zichzelf -- zoals hij me een poosje geleden meedeelde -- beslist als veruit het intelligentste lid van de familie beschouwt. '


  Esa zei dit op droge toon.


  Hori vroeg: 'En dat zei hij tegen u!'


  'Hij was zo vriendelijk, mij in een adem met zichzelf te noemen als beschikkend over een zekere mate van intelligentie. '


  Ongelovig vroeg Renisenb: 'Dus u denkt, dat Ipy opzettelijk Sobek en Yahmose vergiftigde?'


  ik houd het voor mogelijk, meer niet. We praten nu over een verdenking - over bewijzen hebben we het nog niet gehad. Sinds het begin der tijden hebben mannen hun broeders gedood, heel goed wetend dat de Goden broedermoord afkeuren, gedreven als ze waren door het kwaad van begerigheid en haat. En mocht Ipy zoiets gedaan hebben, dan zal het ons niet gemakkelijk vallen daar de bewijzen van te leveren, want ik moet toegeven dat Ipy aardig bij de pinken is. '


  Hori knikte.


  'Maar, zoals ik al zei, we praten hier, onder de vijgeboom, over verdenkingen. En dus gaan we nu verder met ieder lid van de familie in het licht van onze achterdocht te zetten. Zoals ik al zei, sluit ik de bedienden uit, omdat ik geen ogenblik kan aannemen dat een van hen iets dergelijks zou durven ondernemen. Maar Henet wil ik niet uitsluiten. '


  'Henet?' riep Renisenb. 'Maar Henet is erg verknocht aan ons allemaal. Ze houdt niet op dat te herhalen. '


  'Liegen is even gemakkelijk als de waarheid spreken. Ik ken Henet al vele jaren lang. Ik kende haar, toen ze als een nog jonge vrouw met je moeder hier kwam. Ze was een van haar bloedverwanten -- arm en ongelukkig. Haar man gaf niets omhaar. Haar enige kind stierf heel jong. Ze kwam hier, voorgevend erg aan je moeder verknocht te zijn, maar ik heb gezien hoe haar ogen je moeder gadesloegen als ze door het huis en over de binnenhof ging - en, laat me je verzekeren, Renisenb, in die ogen was geen spoor van liefde. Nee, zure jaloezie komt er dichter bij -- en wat haar betuigingen van liefde voor jullie allemaal betreft, ik heb reden die grondig te wantrouwen. '


  'Vertel me eens, Renisenb, ' zei Hori. 'Voel jij zelf enige genegenheid voor Henet?'


  'N - nee, ' zei Renisenb onwillig. 'Dat kan ik niet. Ik heb mezelf vaak verweten dat ik haar niet mag. '


  'Geloof je niet dat dat komt, omdat je instinctief weet dat haar woorden vals zijn? Heeft ze ooit door enigerlei werkelijke dienst getoond dat haar beweerde liefde voor je echt is? Heeft ze niet altijd tweedracht gezaaid tussen jullie allemaal door influisteringen en door dingen over te brieven die kunnen kwetsen en boosheid verwekken?'


  'Ja -- ja, dat is wel zo. '


  Esa gaf een droog kuchend lachje. 'Je hebt werkelijk goede oren en goede ogen, voortreffelijke Hori!'


  Renisenb wierp tegen: 'Maar vader gelooft in haar en is dol op haar. '


  'Mijn zoon is een dwaas en is dat altijd geweest, ' zei Esa. 'Alle mannen houden van vleierij -- en Henet is even kwistig met haar gevlei als reukzalven worden toegediend op een feestmaal! Best mogelijk dat ze aan hem verknocht is -- soms denk ik weieens dat het zo is -- maar zeker aan niemand anders hier in huis. '


  'Maar ze zou toch nooit - ze zou toch niet iemand doodmaken, '' wierp Renisenb tegen. 'Waarom zou ze een van ons allen willen vergiftigen? Wat voor nut zou ze daarvan hebben?'


  'Geen enkel. Geen enkel. Wat het waarom betreft -- ik ben volkomen onkundig van wat er in Henets hoofd omgaat. Wat ze denkt, wat ze voelt -- ik weet het niet. Maar soms komt het me voor, dat er achter die kruiperige strooplikkerige houding van haar vreemde dingen liggen te smeulen. En als dat zo is, zijn haar drijfveren niet van het soort dat jij en ik en Hori zouden kunnen begrijpen. '


  Hori knikte. 'Er is een verrotting die van binnenuit begint. Ik heb het met Renisenb daar weieens over gehad. '


  'En ik begreep je niet, ' zei Renisenb. 'Maar ik begin je nu beter te begrijpen. Het begon met de komst van Nofret -- ik ontdekte toen dat geen van ons was waar ik ieder van ons voor aanzag. Het maakte me bang. En nu' -- ze maakte een hulpeloos gebaar met haar handen -- 'alles is nu angst... '


  'Angst is niets dan onvolledige kennis, ' zei Hori. 'Als we weten, Renisenb, dan is er ook geen angst meer. '


  'En dan hebben we natuurlijk Kait, ' ging Esa verder.


  'Kait niet, ' protesteerde Renisenb. 'Kait zou nooit proberen Sobek te doden, 't Is ongelooflijk. '


  'Niets is ongelooflijk, ' zei Esa. 'Dat heb ik tenminste in de loop van mijn leven geleerd. Kait is een door en door domme vrouw en ik heb domme vrouwen altijd gewantrouwd. Ze zijn gevaarlijk. Ze kunnen alleen zien wat er vlak om hen heen gebeurt en niet meer dan een ding tegelijk. Kait leeft in het hartje van een klein wereldje, dat bestaat uit haarzelf en haar kinderen en Sobek als de vader van haar kinderen. Het zou haar doodeenvoudig kunnen invallen, Yahmose uit de weg te ruimen om haar kinderen te verrijken. Sobek voldeed niet in de ogen van Imhotep; hij was overijld, wilde de teugels zelf in handen nemen en was niet volgzaam. Het was op zijn zoon Yahmose, dat Imhotep vertrouwde. Maar als Yahmose eenmaal weg was, zou Imhotep wel op Sobek moeten vertrouwen. Zo eenvoudig als dat zou ze het, geloof ik, zien. '


  Renisenb huiverde. Ondanks zichzelf herkende ze daarin een juiste beschrijving van Kaits levenshouding. Haar zachtheid, haar tederheid, haar rustige liefdevolle manieren waren allemaal gericht op haar eigen kinderen. Buiten zichzelf, de kinderen en Sobek, bestond de wereld eenvoudig niet voor haar. Ze keek ernaar zonder nieuwsgierigheid en zonder belangstelling.


  Langzaam zei Renisenb: 'Maar ze zou zich dan toch zekergerealiseerd hebben dat het mogelijk was dat Sobek zou terugkomen, zoals hij werkelijk deed, en, dorstig, ook van de wijn zou drinken?'


  'Nee, ' zei Esa. 'Ik geloof niet dat ze dat zou hebben gedaan. Zoals ik zei, is Kait dom. Ze zou alleen maar zien wat ze verlangde te zien: Yahmose drinkend en stervend, en deze dood toegeschreven aan de bovennatuurlijke tussenkomst van onze boze en schone Nofret. Ze zou maar een enkel ding zien


  - niet de verschillende mogelijkheden of waarschijnlijkheden, en omdat ze niet wilde dat Sobek zou sterven, zou ze niet op het idee komen dat hij onverwacht zou kunnen terugkomen. '


  'En nu is Sobek dood en Yahmose in leven! Als wat u zegt, waar is, wat moet het dan verschrikkelijk voor haar zijn. '


  'Dit soort dingen kan iemand die dom is, overkomen, ' zei Esa. 'Het loopt dan heel anders dan men oorspronkelijk beraamd had. '


  Ze zweeg even en ging toen voort: 'En nu komen we aan Kameni. '


  'Kameni?' Renisenb vond het nodig, het woord rustig en zonder tegenwerping uit te spreken. Ook nu was ze zich op onbehaaglijke wijze ervan bewust dat Hori haar aankeek.


  'Ja, we kunnen Kameni niet overslaan. Er is ons geen enkel motief bekend waarom hij ons kwaad zou willen berokkenen- maar wat weten we eigenlijk van hem? Hij komt uit het noorden -- uit hetzelfde deel van Egypte als Nofret. Hij heeft haar -- willens of onwillens, wie zal het zeggen? -- geholpen, Imhotep tegen zijn eigen kinderen op te zetten. Ik heb hem af en toe gadegeslagen en kan eigenlijk niet goed hoogte van hem krijgen. In het algemeen lijkt hij mij een nogal gewone jongeman met een zekere aangeboren sluwheid, en bovendien, afgezien van een knap uiterlijk, met iets dat hem bij vrouwen in de smaak doet vallen. Ja, vrouwen zullen zich altijd tot Kameni aangetrokken voelen, en toch houd ik het ervoor -- ik kan me vergissen -- dat hij niet iemand is die hun hart en geest blijvend weet te boeien. Hij doet zich altijd vrolijk en luchthartig voor en heeft zich de dood van Nofret niet bijzonder aangetrokken.


  Maar dit is allemaal uiterlijke schijn. Wie kan ons zeggen wat er in het menselijk hart omgaat? Een vastberaden man kan gemakkelijk een rol spelen. Koestert Kameni in werkelijkheid een heftige wrok over Nofrets dood en wil hij zich daarom wreken? En omdat Satipy Nofret doodde, moet Yahmose, haar echtgenoot, daarom ook sterven? Ja, en ook Sobek, die haar bedreigde -- en misschien Kait, die haar op kleinzielige manier treiterde, en Ipy, die haar ook al haatte? Het lijkt fantastisch, maar wie weet?'


  Esa zweeg een ogenblik. Ze keek Hori aan.


  'Wie weet, Esa?'


  Esa wierp hem een onderzoekende blik toe. 'Misschien kun jij het ons vertellen, Hori? Je gelooft dat je het wel weet, is het niet?'


  Hori wachtte enige tijd met zijn antwoord. Toen zei hij: 'Ja, ik heb zo mijn eigen gedachten daarover, en ik geloof dat ik weet wie de wijn vergiftigd heeft - maar het is me nog niet helemaal duidelijk -- en ik begrijp ook nog niet goed... ' Hij zweeg enkele ogenblikken, het voorhoofd gefronst, schudde dan het hoofd. 'Nee, ik zou nog geen bepaalde beschuldiging durven uitspreken. '


  'We praten hier alleen maar over verdenking. Ga verder, Hori, zeg op!'


  Hori schudde nogmaals het hoofd. 'Nee, Esa. Het is nog maar een vage gedachte. En als ik het bij het rechte eind zou hebben, is het voor u beter het niet te weten. Het zou gevaarlijk voor u kunnen zijn. En datzelfde geldt voor Renisenb. '


  is die wetenschap dus ook gevaarlijk voor jezelf, Hori?'


  'Ja, heel gevaarlijk. Ik geloof, Esa, dat we allemaal in gevaar verkeren -- misschien Renisenb nog het minst. '


  Esa keek hem enige tijd aan zonder te spreken, ik zou er heel wat voor willen geven, ' zei ze tenslotte, 'om te weten wat er in je gedachten omgaat. '


  Hori antwoordde niet meteen. Hij zei, na even nadenken: 'De enige sleutel tot iemands gedachten is zijn gedrag. Als iemand vreemde dingen doet, raar handelt, zichzelf niet is... '


  'Dan verdenk je hem dus?' vroeg Renisenb.


  'Nee, ' zei Hori. 'Dat is het juist wat ik bedoel. Iemand met boze gedachten en kwade bedoelingen is zich van het feit bewust en weet dus, dat hij wat er in hem omgaat tot elke prijs moet verbergen. Hij waagt het daarom niet, zich anders te gedragen dan normaal... '


  'Iemand? Een man?' vroeg Esa.


  'Een man of een vrouw -- dat maakt geen verschil. '


  'Zo, ' zei Esa. Ze wierp hem een scherpe blik toe. Toen zei ze: 'En wat ons betreft? Komen wij ook voor verdenking in aanmerking?'


  'We zullen ook dat onder de ogen moeten zien, ' zei Hori. 'Men heeft veel vertrouwen in mij gesteld; het opmaken van overeenkomsten en de verkoop van de oogsten werd aan mij overgelaten. Als schrijver maakte ik alle rekeningen op. Het zou kunnen zijn dat ik ze vervalst had -- zoals Kameni ontdekte dat in het noorden gebeurd was. Dan was mogelijk Yahmose zich gaan afvragen wat er gaande was en was hij misschien mij gaan verdenken. Het kon dan voor mij noodzakelijk zijn, Yahmose voorgoed tot zwijgen te brengen. ' Hij glimlachte even bij deze woorden.


  'O Hori, ' zei Renisenb, 'hoe kun je zulke dingen zeggen! Niemand die jou kent zou dat kunnen geloven. '


  'Niemand, Renisenb, kent een ander mens grondig. Laat mij je dat nog eens zeggen. '


  'En ik?' vroeg Esa. 'In welke zin zou er op mij verdenking kunnen vallen? Nu, ik ben oud. Als je hersens oud worden, worden ze vaak ziek. Dan gaan ze haten waar ze vroeger liefhadden. Het zou kunnen zijn, dat ik schoon genoeg had van mijn kleinkinderen en verlangde mijn eigen vlees en bloed te vernietigen. Het is een bezetenheid door een boze geest, die bij oude mensen weieens voorkomt. '


  'En ik?' vroeg Renisenb. 'Waarom zou ik mijn broers, die ik liefheb, willen doden?'


  Hori zei: 'Als Yahmose en Sobek en Ipy dood waren, zou jij de laatste van Imhoteps kinderen zijn. Hij zou een man voor je zoeken en alles hier zou aan jou komen - en jij en je man zouden voogd zijn over de kinderen van Yahmose en Sobek. '


  Toen glimlachte hij. 'Maar hier, onder de wilde vijgeboom, verdenken we je niet, Renisenb. '


  'Onder de vijgeboom, of niet onder de vijgeboom, we houden van je, Renisenb, ' zei Esa.




  17. Tweede maand van de zomer - eerste dag




  'Zo, bent u het huis uit geweest?' zei Henet, naar binnen lopend, juist toen Esa haar kamer instrompelde. iets wat u in bijna een jaar niet hebt gedaan!'


  Haar ogen keken Esa onderzoekend aan.


  'Oude mensen, ' zei Esa, 'hebben zo hun grillen. '


  ik zag u zitten bij de vijver -- met Hori en Renisenb. '


  'Prettig gezelschap, allebei. Is er ooit iets, wat je niet ziet, Henet?'


  'Werkelijk, Esa, ik begrijp niet wat u bedoelt! U zat daar toch open en bloot voor de hele wereld om te zien. '


  'Maar niet dichtbij genoeg voor de hele wereld om te horen!'


  Esa grinnikte en Henet stoof boos op. ik snap niet waarom u zo onvriendelijk tegen me bent, Esa! U insinueert altijd. Ik heb het veel te druk met ervoor te zorgen dat alles in dit huis gedaan wordt zoals het moet, om naar de gesprekken van anderen te luisteren. Wat kan het mij schelen, wat anderen zeggen?'


  'Ja, dat heb ik me ook afgevraagd. '


  'Als het niet was om Imhotep, die me wel op prijs stelt... '


  Esa viel haar scherp in de rede: 'Ja, als het niet was om Imhotep! Van Imhotep ben je afhankelijk, is 't niet? Als er iets met Imhotep zou gebeuren... '


  Nu was het de beurt van Henet om Esa in de rede te vallen. 'Met Imhotep zal niets gebeuren!'


  'Hoe weet je dat, Henet? Is het hier in huis zo veilig? Met Yahmose en Sobek is er wat gebeurd. '


  'Dat is waar -- Sobek ging dood -- en Yahmose bijna... '


  'Henet!' Esa boog zich voorover. 'Waarom glimlachte je, toen je dat zei?'


  'Ik? Glimlachen?' Henet was van haar stuk gebracht. 'U droomt, Esa! Is het waarschijnlijk dat ik glimlachen zou -- op zo'n moment - terwijl we over zoiets vreselijks praten?'


  'Ik geef toe dat ik bijna blind ben, ' zei Esa, 'maar nog niet zo blind als je wel denkt. Soms, bij een bepaald licht, kan ik door mijn ogen toe te knijpen heel goed zien. Het kan gebeuren, dat iemand praat tegen een ander, van wie bekend is dat hij niet goed kan zien, en dan zorgeloos wordt. Hij houdt zijn gelaatsuitdrukking niet in bedwang zoals hij anders wel zou doen. En dus vraag ik je opnieuw: waarom glimlachte je met zoveel heimelijke voldoening?'


  'Wat u zegt gaat alle perken te buiten!'


  'Nu ben je bang!'


  'En wie zou dat niet zijn bij alles wat er hier in huis gebeurt?' riep Henet met schrille stem. 'We zijn allemaal bang, wis en waarachtig, met boze geesten die uit het dodenrijk terugkomen om ons te kwellen! Maar ik snap het wel: u hebt naar Hori zitten luisteren. Wat had hij over mij te vertellen?'


  'Wat weet Hori van jou, Henet?'


  'Niets -- helemaal niets. Vraagt u maar liever wat ik van hem weet!'


  Esa's blik werd scherp. 'Wel, wat weetje van hem?'


  Henet wierp het hoofd in de nek. 'Och, jullie hebben allemaal verachting voor Henet! Jullie denken dat ze lelijk en dom is. Maar ik weet wat zich hier allemaal afspeelt! Er zijn heel wat dingen die ik weet - van wat er hier in huis allemaal gebeurt is er niet veel wat ik niet weet. Ik mag dan maar een stomme vrouw zijn, maar ik kan best tellen hoeveel boontjes er op een rij zijn geplant. Ik zie misschien nog wel meer dan knappe mensen als Hori zien. Als Hori me ergens tegenkomt, heeft hij de hebbelijkheid net te kijken alsof ik niet bestond, maar alsof hij iets achter me zag, iets dat er helemaal niet is. Laat-ie maar liever naar mij kijken zeg ik maar! Hij kan me voor onbelangrijk en dom houden - het zijn niet altijd de knappe koppen die alles weten. Satipy dacht dat ze zo knap was, en waar is ze nou? Dat zou ik weieens willen weten. '


  Henet zweeg triomfantelijk - maar ineens leek het alsofhaar een bange twijfel bekroop en ze kromp zichtbaar in elkaar, terwijl ze nerveus naar Esa keek.


  Maar Esa scheen plotseling diep in gedachten. Er lag een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht, alsof iets haar geschokt en beangstigd had. Langzaam en peinzend zei ze: 'Satipy... '


  Henet zei op haar oude temerige toon: 'Het spijt me, heus, het spijt me, Esa, dat ik me zo heb laten gaan. Ik weet werkelijk niet wat er zo ineens over me kwam. Van wat ik allemaal zei meen ik heus geen sikkepit... '


  Opkijkend, onderbrak Esa haar kortaf. 'Ga weg, Henet. Of je meende wat je zei of niet, doet er werkelijk niet toe. Maar je hebt een zinnetje gebruikt, dat mij aan het denken heeft gezet. Ga, Henet, en ik waarschuw je -- wees voorzichtig met wat je zegt en wat je doet. We willen niet nog meer doden in dit huis. Ik hoop dat je me begrijpt. '


  Alles is nu angst...


  Deze woorden waren Renisenb onwillekeurig op de lippen gekomen tijdens het gesprek bij de vijver. Pas achteraf begon ze te beseffen hoe waar ze waren.


  Ze was werktuiglijk op weg gegaan om zich bij Kait en de kinderen te voegen, die bij het paviljoentje bijeen zaten, maar haar voetstappen werden trager en hielden tenslotte als uit eigen beweging op.


  Ze ontdekte, dat ze bang was in de buurt van Kait te komen, en in dat alledaagse, onbewogen gezicht in haar verbeelding het gezicht van een moordenares te zullen zien. Ze zag Henet het huis uitrennen en weer terug gaan, en ze merkte dat haar gewone gevoel van afkeer nog was toegenomen. Wanhopig wendde ze zich naar de ingang van de binnenhof en ontmoette even later Ipy, die met opgeheven hoofd en een opgewekte glimlach op zijn arrogant gezicht naar binnen stapte.


  Ze kon haar ogen niet van hem afhouden. Ipy, het bedorven kind van de familie, de knappe eigenzinnige knaap, die ze zich herinnerde uit de tijd toen ze met Khay was weggegaan...


  'Hei, Renisenb, wat is er met jou? Waarom kijk je me zo wonderlijk aan?'


  'Deed ik dat?'


  Ipy lachte. 'Je trekt net zo'n halfwijs gezicht als Henet. '


  Renisenb schudde het hoofd. 'Henet is niet halfwijs. Ze is zo geslepen als een vos. '


  'Ze zit vol streken, dat weet ik. Ze is eigenlijk een vervelende lastpost en ik wil haar dan ook zo gauw mogelijk het huis uit zien te krijgen. '


  Renisenbs lippen openden zich en klemden zich weer opeen. Toen fluisterde ze: 'Henet het huis uit?'


  'Mijn beste zuster, wat is er met je aan de hand? Heb jij ook al, net als dat ellendige zwakzinnige jongetje, boze geesten gezien?'


  'Jij denkt dat iedereen halfwijs is. '


  'Dat kind was het zeker. Wel, het is een feit dat ik met stomme lui weinig op heb. Ik heb er meer dan genoeg van. Het is geen lolletje, dat kan ik je verzekeren, bezocht te zijn met twee slome oudere broers die niet verder kunnen zien dan hun neus lang is! Nu ze me niet meer voor de voeten lopen en ik alleen met vader te maken heb, zul je het verschil gauw gaan merken! Vader zal doen wat ik zeg. '


  Renisenb mat hem met haar blik. Hij zag er knapper en arroganter uit dan gewoonlijk. Hij straalde een levenskracht uit, een bewustzijn van triomferend leven en kracht, dat haar trof als iets dat boven het gewone uitging. Het leek of een soort innerlijke zelfbewustheid hem dit gevoel van uiterste tevredenheid schonk.


  Op scherpe toon zei Renisenb: 'Mijn broers zijn niet allebei uitgeschakeld, zoals jij suggereert. Yahmose leeft. '


  Ipy keek haar verachtelijk aan. 'Je denkt zeker dat hij wel weer zal opknappen?'


  'Waarom niet?'


  Ipy lachte. 'Waarom niet? Wel, laat ons eenvoudig zeggen, dat ik met je van mening verschil. Met Yahmose is het afgelopen, het is met hem gedaan - hij kan alleen nog zo'n beetje rondscharrelen en wat zitten kreunen in de zon. Maar hij isgeen man meer. Hij heeft zich van de eerste gevolgen van het vergif hersteld, maar je kunt zelf zien dat hij geen verdere beterschap vertoont. '


  'En waarom dan niet?' vroeg Renisenb. 'De arts zei, dat het niet lang zou duren voor hij weer helemaal sterk en gezond zou zijn. '


  Ipy haalde zijn schouders op. 'Artsen weten ook niet alles. Ze praten geleerd en gebruiken dikke woorden. Geef de boze Nofret er de schuld van, als je dat verkiest -- maar Yahmose, onze dierbare broeder, is ten dode gedoemd. '


  'Ben je dan niet bang voor jezelf, Ipy?'


  'Bang? Ik?' De jongen lachte, zijn fraai gevormd hoofd in de nek werpend.


  'Nofret was jou niet al te goed gezind, Ipy. '


  'Niets of niemand kan mij deren, Renisenb, tenzij ik dat zelf toelaat. Ik ben nog wel jong, maar ik ben een van degenen die voor het succes geboren zijn. En wat jou betreft, Renisenb, je zou er verstandig aan doen mijn partij te kiezen, versta je? Je behandelt me vaak als een onverantwoordelijk kind. Maar ik ben nu heel wat meer. Elke maand zal het verschil duidelijker worden. Het zal niet lang meer duren of mijn wil zal de enige zijn in dit huis. Mijn vader mag dan bevelen geven, maar al spreekt zijn stem ze uit, ze zullen uit mijn brein komen!' Hij deed een paar passen, stond dan stil en zei over zijn schouder: 'Pas dus maar op, Renisenb, dat jij je niet mijn ongenoegen op de hals haalt. '


  Renisenb stond hem nog na te staren toen ze voetstappen hoorde, en zich omdraaiend zag ze Kait achter zich staan.


  'Wat zei Ipy daar, Renisenb?'


  Renisenb zei langzaam: 'Hij zegt dat hij hier binnenkort de baas zal zijn. '


  'Zegt hij dat?' zei Kait. ik denk er anders over. '


  Ipy liep veerkrachtig de treden van de galerij op en het huis binnen. De aanblik van Yahmose, languit op een rustbed gelegen, scheen hem genoegen te doen. Hij zei vrolijk: 'Wel, broer, hoe staat het ermee? Zullen we je nooit meer terug


  zien op de velden? Ik snap maar niet, dat alles zonder jou niet naar de bliksem is gegaan!'


  Yahmose zei gemelijk en met zwakke stem: 'Ik begrijp er niets van. Het vergif is nu al lang uitgewerkt. Waarom krijg ik mijn kracht niet terug? Ik probeerde vanmorgen te lopen, maar mijn benen weigerden mij hun dienst. Ik ben zwak -- zwak - en wat erger is, met de dag neemt die zwakte toe. '


  Ipy schudde meewarig het hoofd. 'Dat is niet zo best. En de artsen weten er geen raad op?'


  'Mersoe's assistent komt hier dagelijks. Hij kan maar geen hoogte krijgen van mijn toestand. Hij geeft me sterke aftreksels van kruiden en er wordt speciaal voedsel voor me klaargemaakt. Volgens de arts is er geen reden waarom ik niet snel weer op kracht zou komen. '


  'Wat erg voor je, ' zei Ipy.


  En neuriend liep hij weer verder tot hij bij zijn vader kwam, die met Hori een rekening doorkeek.


  Het zorgelijke en verdrietige gezicht van Imhotep helderde op toen hij zijn jongste zoon zag. 'Daar is mijn Ipy. Wel, wat kun je ons berichten over de landerijen?'


  'Alles gaat naar wens, vader. We zijn bezig de gerst te oogsten. Er wordt een goede oogst binnengehaald. '


  'Ja, dankzij Re gaat alles daarbuiten even goed. Ik wou dat het binnenshuis ook zo was. Maar we moeten vertrouwen hebben in Ashayet -- ze zal ons haar hulp niet weigeren in onze nood. Ik zit te tobben over Yahmose. Ik kan zijn slapte -- zijn onverklaarbare slapte - maar niet begrijpen. '


  Ipy glimlachte honend. 'Yahmose is altijd een slappeling geweest, ' zei hij.


  'Dat is niet juist, ' zei Hori bedaard. 'Zijn gezondheid is altijd voortreffelijk geweest. '


  Ipy zei zelfbewust: 'Gezondheid is een kwestie van geestkracht. Yahmose had geen schijntje geestkracht. Hij was zelfs bang om bevelen te geven. '


  'De laatste tijd is dat anders niet zo, ' zei Imhotep. 'De laatste maanden heeft Yahmose ruimschoots getoond dat hij gezag wist uit te oefenen. Dat heeft me verrast. Maar deze afmatting begrijp ik niet goed. Mersoe heeft me verzekerd dat hij, als de gevolgen van het vergif verdwenen zouden zijn, zich heel snel weer zou herstellen. '


  Hori verschoof enkele papyrusrollen. 'Er zijn ook nog andere vergiften, ' zei hij rustig.


  'Wat bedoel je?' Imhotep keerde zich naar hem om.


  Hori sprak op een vriendelijke, peinzende toon. 'Er zijn vergiften die niet onmiddellijk, heftig werken. Ze zijn sluipend, verraderlijk. Als elke dag een klein beetje wordt ingenomen, hoopt het vergif zich in het lichaam op. De dood volgt dan pas na maandenlang ziek zijn. Onder vrouwen zijn die vergiften wel bekend - ze maken er soms gebruik van om een echtgenoot uit de weg te ruimen, en laten het voorkomen alsof hij een natuurlijke dood gestorven is. '


  Imhotep werd bleek. 'Dus je zou denken, dat, dat -- dat met Yahmose aan de hand is?'


  'Ik noem het alleen maar als een mogelijkheid. Al wordt zijn voedsel, voor hij ervan eet, door een slaaf geproefd, toch heeft die voorzorgsmaatregel niets om 't lijf, want de hoeveelheid op een dag en in een schotel is te gering om enig gevolg te hebben. '


  'Kletskoek, ' riep Ipy. 'De grootst mogelijke onzin! Ik geloof niet dat er zulke vergiften zijn. Ik heb er tenminste nog nooit van gehoord!'


  Hori keek op en zag hem aan. 'Je bent nog erg jong, Ipy. Er zijn heel wat dingen die je nog niet weet. '


  Imhotep riep uit: 'Maar wat kunnen we eraan doen? We hebben een bede tot Ashayet gericht. We hebben offeranden naar de Tempel gezonden -- niet, dat ik nu zoveel geloof hecht aan tempels. Maar de vrouwen zijn in dergelijke gevallen nogal lichtgelovig. Wat kunnen we verder nog doen?'


  Nadenkend zei Hori: 'Laat het eten van Yahmose klaarmaken door een vertrouwde slaaf, en laat er onafgebroken toezicht op die slaaf zijn. '


  'Dat moet geprobeerd worden, ' voegde hij eraan toe. 'We zullen dan gauw genoeg zien of het onzin is. '


  Ipy stapte boos de kamer uit, nagestaard door Hori, die verbijsterd de wenkbrauwen samenkneep.


  Ipy stormde zo woedend het huis uit dat hij bijna Henet omverliep.


  'Loop me niet voor de voeten, Henet. Je sluipt altijd overal rond en loopt iedereen in de weg. '


  'Wat ben je toch ruw, Ipy, je hebt mijn arm bezeerd. '


  'Blij toe. Ik heb genoeg van jou en je gefemel. Hoe eerder je hier voorgoed het huis uit bent, hoe beter -- en ik zal er wel voor zorgen dat je gaat. '


  Henets ogen flikkerden kwaadaardig.


  'Dus jij wilt me het huis uitzetten, he? Na al de zorg en liefde die ik jullie allemaal heb betoond. Ik ben de hele familie altijd toegewijd geweest. Dat weet je vader goed genoeg. '


  'Hij zal het ook wel vaak genoeg gehoord hebben! Wij allemaal trouwens. Volgens mij ben je niet meer dan een boosaardige oude onruststookster. Je hebt Nofret geholpen met het uitvoeren van haar plannetjes -- dat weet ik wel zeker. En toen stierf ze en kwam je weer bij ons strooplikken. Maar je zult zien - uiteindelijk zal mijn vader naar mij luisteren en niet naar jouw leugens. '


  'Wat ben je toch boos, Ipy, wat heeft je zo boos gemaakt?'


  'Dat gaat je niet aan. '


  'Je bent toch niet ergens bang voor, Ipy? Er gebeuren hier vreemde dingen. '


  'Mij maak je niet bang, vals mens. '


  Hij liep haar vlug voorbij en het huis uit.


  Henet ging langzaam naar binnen. Ze hoorde Yahmose kreunen en liep naar hem toe. Hij was opgestaan van de rustbank en probeerde te lopen. Maar zijn benen schenen niet sterk genoeg te zijn om hem te dragen en als Henet niet vlug toegeschoten was, zou hij op de grond zijn gevallen.


  'Rustig maar, Yahmose, rustig maar. Ga maar weer gauw liggen. '


  'Wat ben je toch sterk, Henet. Dat zou je niet zeggen, naar je uiterlijk te oordelen. ' Hij strekte zich uit en legde zijn hoofd op de houten hoofdsteun. 'Dank je wel. Maar wat is er toch met me aan de hand? Het lijkt wel of er helemaal geen kracht meer in mijn spieren zit. '


  'Dit huis is behekst. Daar komt het door. Dat is het werk van die duivelin uit het noorden. Uit die richting is nog nooit iets goed gekomen. '


  Yahmose mompelde, plotseling wanhopig: ik ga dood. Ja, ik ga dood. '


  'Anderen zullen je voorgaan, ' zei Henet grimmig.


  'Wat? Wat bedoel je?' Hij richtte zich op een elleboog op en staarde haar aan.


  ik weet wat ik zeg. ' Henet knikte diverse malen achtereen. 'Jij bent het niet die aan de beurt is om te sterven. Wacht maar af. '


  'Waarom ontloop je me, Renisenb?'


  Kameni versperde Renisenb de weg. Ze bloosde en had moeite een passend antwoord te vinden. Het was waar dat ze zich opzettelijk had afgewend toen ze Kameni zag aankomen.


  'Waarom, Renisenb, vertel me eens waarom?'


  Maar ze wist niets te antwoorden en kon alleen maar zwijgend het hoofd schudden.


  Toen keek ze naar hem op, zoals hij daar tegenover haar stond. Ze voelde een vage vrees dat ook Kameni's gezicht er anders uit zou zien dan gewoonlijk. Met een vreemd gevoel van blijdschap zag ze dat het onveranderd was; zijn ogen keken haar ernstig aan en ditmaal speelde er geen glimlach om zijn lippen. Voor de blik in zijn ogen liet zij de hare zinken. Kameni wist haar altijd van haar stuk te brengen, zijn nabijheid beroerde haar lichamelijk. Haar hart begon sneller te kloppen.


  ik weet, waarom je me uit de weg gaat, Renisenb. '


  Ze hervond haar stem. ik - ging je niet uit de weg. Ik zag je niet aankomen. '


  'Dat is een leugen. ' Hij glimlachte nu, ze kon het aan zijn stem horen.


  'Renisenb, mooie Renisenb. '


  Ze voelde zijn warme sterke hand om haar arm en onmiddellijk schudde ze zich vrij. 'Raak me niet aan! Ik wil niet dat iemand me aanraakt!'


  'Waarom stribbel je tegen, Renisenb? Je weet heel goedhoe het tussen ons is. Jij bent jong en sterk en mooi. Het is tegen de natuur dat je je hele leven om een echtgenoot zou blijven treuren. Ik wil je meenemen, weg uit dit huis. Het is vol dodelijk verderf en boze bezweringen. Als je met me meegaat, zul je veilig zijn. '


  'En gesteld, dat ik niet mee wil gaan?' vroeg Renisenb fel. Kameni lachte. Zijn tanden glinsterden wit en sterk. 'Maar je wilt wel, alleen wil je het jezelf niet toegeven! Het leven is goed, Renisenb, als een broeder en een zuster samen zijn. Ik zal je liefhebben en je gelukkig maken en je zult voor mij, je heer, een kostelijke akker zijn. Zie, ik zal niet langer tot Ptah zingen: "Geef mij mijn zuster vannacht, " maar ik zal naar Imhotep gaan en zeggen: "Geef mij mijn zuster Renisenb!" Maar ik geloof dat het hier niet veilig voor je is, en daarom wil ik je meenemen. Ik ben een bekwame schrijver en als ik wil, kan ik in dienst komen van een van de aanzienlijke edelen van Thebe, al houd ik eigenlijk veel van het landelijk leven hier -- de velden en het vee en de zangen van de maaiers en de plezierbootjes op de Nijl. Ik zou met jou op de Rivier willen zeilen, Renisenb. Dan nemen we Teti met ons mee. Ze is een mooi sterk kind en ik zal van haar houden en een goede vader voor haar zijn. Kom, Renisenb, wat zegje ervan?'


  Renisenb stond daar en zweeg. Ze was zich bewust van het heftig kloppen van haar hart en er kwam een zoete loomheid over haar. En toch, met dit zachte, dit neigen naar overgave, mengde zich iets anders - een gevoel van innerlijk verzet.


  Hij hoeft met zijn hand mijn arm maar even aan te raken en ik ben een en al zwakheid... dacht ze. Omdat hij zo sterk is... om zijn vierkante schouders... zijn lachende mond... Maar ik weet niets van zijn innerlijk, zijn gedachten, zijn hart. Er is tussen ons geen vrede en geen zoetheid... Wat wil ik eigenlijk? Ik weet het niet... Maar niet dit... Nee, niet dit.


  Ze hoorde zichzelf zeggen, en zelfs in haar eigen oren klonken de woorden zwak en onzeker: 'Ik wil geen andere man... ik wil alleen zijn... mezelf zijn. '


  'Nee, Renisenb, dat heb je mis. Het is jouw bestemming niet, alleen te leven. Dat zegt je hand, die in de mijne beeft... Zie je?'


  Het kostte Renisenb moeite haar hand terug te trekken. 'Ik heb je niet lief, Kameni. Ik geloof dat ik je haat. '


  Hij glimlachte. 'Het deert me niet of je me haat. Renisenb. Jouw haat komt liefde heel nabij. We zullen er nog weieens over praten. '


  Hij verliet haar, zich bewegend met de snelheid en lichtvoetigheid van een jonge gazelle. Langzaam liep Renisenb verder tot waar Kait en de kinderen bij de vijver zaten te spelen.


  Kait praatte tegen haar, maar Renisenb antwoordde verstrooid. Kait scheen het echter niet te merken, of was, zoals gewoonlijk, te veel van de kinderen vervuld om ergens anders op te letten.


  Ineens de stilte verbrekend zei Renisenb: 'Zou ik een andere man nemen, Kait? Wat vind jij ervan?'


  Bedaard en zonder veel belangstelling antwoordde Kait: 'Dat zou nog zo gek niet zijn, Renisenb, dunkt me. Je bent sterk en jong, Renisenb, en je kunt nog heel wat kinderen krijgen. '


  is dat alles in het leven van een vrouw, Kait? Druk bezig te zijn in het achterhuis, kinderen te hebben en de dagen met hen door te brengen onder de vijgebomen langs de vijver?'


  'Het is het enige wat voor een vrouw van belang is. Dat zul je toch wel weten. Praat niet alsof je een slavin was -- in Egypte hebben de vrouwen macht -- door hen gaat het erfgoed over op de kinderen. Vrouwen zijn het hartebloed van Egypte. '


  Renisenb keek nadenkend naar Teti, die bezig was voor haar pop een kransje bloemen te vlechten. Teti was zo ingespannen bezig dat ze er het voorhoofd bij fronste. Er was een tijd geweest dat Teti, de onderlip vooruitgestoken en het hoofd wat scheef, zo op Khay leek, dat Renisenbs hart oversloeg van pijn en liefde. Maar nu was niet alleen de herinnering aan Khay's gezicht vervaagd, maar had Teti ook niet meer dat hebbelijkheidje, de onderlip uit te steken en het hoofd scheef te houden. Er waren andere ogenblikken geweest, wanneer Renisenb Teti dicht tegen zich aan had gehouden, dat ze het gevoel had alsof ze nog altijd een deel vanhaar eigen lichaam was, van haar eigen levende vlees, een hartstochtelijk bezitsgevoel. Ze is van mij, helemaal van mij, zei ze dan tegen zichzelf.


  Terwijl ze nu naar haar keek dacht Renisenb: Ze is mij - en ze is Khay.


  Op dat moment keek Teti op, zag haar moeder en glimlachte. Het was een ernstige vriendelijke glimlach, vol vertrouwen en tevredenheid.


  Renisenb dacht: Nee, ze is niet mij en ze is niet Khay -- ze is zichzelf. Ze is Teti. Ze is alleen en ik ben alleen, zoals we allemaal alleen zijn. Als er liefde is tussen ons, zullen we heel ons leven vrienden zijn -- maar als er geen liefde is, zal ze opgroeien en zullen we vreemden voor elkaar worden. Zij is Teti en ik ben Renisenb.


  Kait keek haar verwonderd aan.


  'Wat wil je dan eigenlijk, Renisenb? Ik begrijp je niet. '


  Renisenb antwoordde niet. Hoe zou ze voor Kait onder woorden kunnen brengen wat ze zelf nauwelijks begreep? Ze keek om zich heen, naar de muren rond het erf, de bont gekleurde zuilen van de galerij, het effen water van de vijver en het sierlijke paviljoentje, de keurige bloembedden en de groepen papyrusplanten. Alles veilig, omsloten, beschermd, met rondom het gemurmel van vertrouwde huiselijke geluiden, het babbelen van kinderstemmen, het wat rauwe, schrille stemgeluid van vrouwen binnenshuis, het loeien van vee in de verte.


  Ze zei langzaam: 'Van hieruit kun je de rivier niet zien... '


  Kait keek verwonderd. 'Waarom zou je die moeten zien?'


  Renisenb zei: 'Dom van me. Ik weet het niet. '


  Voor haar ogen zag ze heel duidelijk het panorama van groene velden, welig en mals, en in de verte een betoverend land van bleekroze en amethist, naar de einder toe vervagend, en tussen die beide in, ze scherp van elkaar scheidend, het bleke zilverig-blauwe van de Nijl.


  Ze hield de adem in, want met dit visioen scheen alles wat ze om zich zag en hoorde weg te vloeien, om plaats te maken voor een innerlijke stilte, een rijkdom, een oneindige voldoening...


  Ze zei bij zichzelf: 'Als ik nu mijn hoofd omdraai, zie ik Hori: Hij zal opkijken van zijn papyrusrol en tegen me glimlachen... En dan zal de zon ondergaan en wordt het donker en dan zal ik inslapen... Dat zal de dood zijn. '


  'Wat zei je daar, Renisenb?'


  Renisenb schrok op. Ze was zich niet bewust, dat ze hardop gesproken had. Uit haar visioen keerde ze weer terug tot de werkelijkheid. Kait keek haar verwonderd aan.


  'Je zei "dood", Renisenb. Waar dacht je aan?'


  Renisenb schudde het hoofd, ik weet het niet. Ik bedoelde niet... ' Ze keek nog eens om zich heen. Hoe prettig was het, dit familietoneeltje, met het kabbelende water en de spelende kinderen. Ze haalde diep adem.


  'Wat is het hier vredig. Je zou je niet kunnen voorstellen dat hier iets - akeligs gebeurde. '


  Maar het was bij de vijver, dat ze de volgende morgen Ipy vonden. Hij lag languit voorover met zijn gezicht in het water, waar een hand hem had ondergehouden tot hij verdronken was.




  18. Tweede maand van de zomer -- tiende dag




  Imhotep zat verslagen in elkaar gedoken. Hy zag er veel ouder uit, een gebroken, verschrompelde grijsaard. Op zijn gezicht lag een uitdrukking van treurige verbijstering.


  Henet bracht hem wat te drinken en trachtte hem over te halen iets te gebruiken. 'Ja, ja, Imhotep, u moet zorgen dat u op krachten blijft. '


  'Waarom zou ik? Wat is kracht? Ipy was sterk -- sterk en jong en mooi - en nu ligt hij in het pekelbad. Mijn zoon, mijn innig geliefde zoon. De laatste van mijn zonen. '


  'Nee, nee, Imhotep - u hebt Yahmose nog, uw goede Yahmose. '


  'Hoe lang nog? Nee, ook hij is ten dode opgeschreven. We zijn allemaal verdoemd. Wat is dit toch voor verschrikking, die over ons is gekomen? Hoe kon ik weten dat zulke rampen


  over ons zouden komen, omdat ik een concubine in huis nam? Zoiets is toch gebruikelijk - zoiets is gerechtvaardigd en in overeenstemming met de wetten van de mensen en Goden. Ik heb haar met onderscheiding behandeld. Waarom moet dat alles dan over mij komen? Of is het Ashayet, die zich op mij wil wreken? Is zij het, die zich zo onverzoenlijk toont? Op mijn smeekbede heeft ze niet geantwoord. Het kwaad woekert nog altijd voort. '


  'Nee, nee, Imhotep, zoiets mag u niet zeggen. Het is nog maar kort geleden dat de offerschaal in de offerkamer werd geplaatst. We weten immers hoeveel tijd rechtszaken vorderen -- hoe eindeloos in het hof van de Nomarch de processen gerekt worden - en ze duren nog langer als de zaak aan de Vizier moet worden voorgelegd. Gerechtszaken zijn gerechtszaken, in deze en in de andere wereld, het gaat allemaal maar heel langzaam, maar tenslotte wordt er een rechtvaardig oordeel gegeven. '


  Imhotep schudde vol twijfel het hoofd.


  Henet vervolgde: 'Bovendien, Imhotep, moet u niet vergeten, dat Ipy niet de zoon van Ashayet was -- maar uit uw zuster Ankh is geboren. Waarom zou Ashayet zich dan zo heel erg druk maken om hem? Maar met Yahmose is het anders gesteld -- Yahmose zal weer beter worden omdat Ashayet daar wel voor zal zorgen. '


  'Ik moet toegeven, Henet, dat je woorden me troost schenken. Er is veel waars in wat je zegt. Yahmose gaat inderdaad met de dag vooruit en wordt weer sterker. Hij is een goede, trouwe zoon -- maar o, mijn arme Ipy -- zoveel geest - zoveel schoonheid!' En Imhotep begon weer te kermen.


  'Helaas! Helaas!' weeklaagde Henet met hem mee.


  'Dat vervloekte meisje en haar schoonheid! Ik wou dat ik haar nooit gezien had. '


  'Ja, inderdaad, lieve meester. Een dochter van Seth, zo waar als ik leef. Bekend met zwarte kunst en betovering, daar valt niet aan te twijfelen. '


  Er klonk het tikken van een stok op de stenen vloer en Esa kwam de hal in. Ze snoof verachtelijk.


  'Heeft niemand in dit huis dan enig gezond verstand? Weet je niets beters dan verwensingen uit te kramen tegen een ongelukkig meisje waar je je zinnen op zette, en dat zich aan wat vrouwelijke hatelijkheden en plaagzucht te buiten ging, op stang gejaagd door het stomme gedrag van de stomme vrouwen van je stomme zonen?'


  'Wat hatelijkheden en plaagzucht - noem je het zo, Esa? Terwijl twee van mijn drie zoons dood zijn en de derde stervende is? O, dat mijn eigen moeder zulke dingen tegen mij moet zeggen!'


  'Het schijnt hard nodig dat iemand ze zegt, aangezien je de feiten niet in hun ware licht kunt zien. Laat dat zotte bijgelovige idee dat de geest van een dood meisje dit kwaad veroorzaakt, eindelijk eens varen. Het was een levende hand die Ipy de vijver induwde om te verdrinken, en een levende hand die vergif liet vallen in de wijn die Yahmose en Sobek dronken. Je hebt een vijand, ja, Imhotep, maar een vijand hier in dit huis. En het bewijs daarvan is, dat vanaf het ogenblik waarop Hori's raad werd opgevolgd en Renisenb zelf het eten van Yahmose klaarmaakt of een slaaf het onder haar persoonlijk toezicht bereidt en zij het hem eigenhandig toedient, dat vanaf dat ogenblik, herhaal ik, Yahmose bezig is gezond te worden en weer op krachten te komen. Probeer eens op te houden een dwaas te zijn, Imhotep, en te jammeren en jezelf op het hoofd te slaan -- waarbij Henet je zo buitengewoon goed helpt... '


  'O, Esa, hoe verkeerd beoordeelt u mij!'


  'Waarin, zeg ik, Henet je helpt -- of omdat ze ook een dwaas is, of om een andere reden... '


  'Moge Re u vergeven, Esa, voor uw onvriendelijkheid tegen een arme eenzame vrouw!'


  Esa voer voort, indrukwekkend met haar stok zwaaiend: 'Wees een kerel, Imhotep, en denk na. Je overleden vrouw Ashayet, die een zeer lieve vrouw was en geen dwaas, tussen haakjes, mag misschien in de andere wereld haar invloed voor je aanwenden, maar je kunt van haar niet verwachten dat ze in deze wereld het denken voor je overneemt! We moeten


  handelen, Imhotep, want als we dat niet doen, zullen er nog meer doden vallen. '


  'Een levende vijand? Een vijand hier in huis? Gelooft u dat heus, Esa?'


  'Natuurlijk geloof ik dat, omdat dat de enige logische conclusie is. '


  'Dus we zijn allemaal in gevaar?'


  'Zeer zeker zijn we dat. Niet in gevaar voor betoveringen en spookachtige handen, maar voor menselijke opzet - voor levende vingers die eten en drinken vergiftigen, voor een menselijk wezen, dat een jongen achteropsluipt die 's avonds laat uit het dorp terugkomt, en die zijn hoofd met geweld in het water van de vijver duwt!'


  Imhotep zei nadenkend: 'Daar zou kracht voor nodig zijn. '


  'Zo oppervlakkig beschouwd, ja, maar daar ben ik zo zeker niet van. Ipy had in het dorp veel bier gedronken. Hij was in een uitgelaten en snoeverige stemming. Misschien was hij niet erg vast ter been meer en heeft hij, omdat hij degene die hem aansprak kende, uit eigen beweging zijn gezicht in de vijver willen afkoelen. Veel kracht was er dan niet meer nodig. '


  'Wat wilt u daarmee zeggen, Esa? Dat een vrouw zoiets had kunnen doen? Maar zoiets is onmogelijk -- de hele zaak is onmogelijk - er kan geen vijand hier in huis zijn of we zouden het weten - of ik zou het weten!'


  'Er is een boosheid des harten, Imhotep, die niet van het gezicht is af te lezen. '


  'Bedoelt u, dat een van onze bedienden, of een slaaf... '


  'Geen bediende en geen slaaf, Imhotep. '


  'Een van de onzen? Of anders -- bedoelt u Hori of Kameni? Maar Hori is een van de familie, hij heeft zich trouw en eerlijk betoond. En Kameni - hij is een vreemde, dat is waar, maar hij is een bloedverwant en heeft in mijn dienst zijn toewijding en ijver bewezen. Bovendien kwam hij vanmorgen bij mij om mijn toestemming te vragen voor zijn huwelijk met Renisenb. '


  'O ja, deed hij dat?' Esa toonde belangstelling. 'En wat heb je gezegd?'


  'Wat kon ik zeggen?' zei Imhotep wrevelig. 'Is dit een tijd


  om over trouwen te praten? Ik heb hem dat dan ook gezegd. '


  'En wat zei hij daarop?'


  'Hij zei, dat het naar zijn mening wel een geschikte tijd was om over trouwen te praten. Hij zei, dat Renisenb in dit huis niet veilig was. '


  'Dat vraag ik me af, ' zei Esa. 'Dat vraag ik me heel sterk af... Is ze wel veilig? Ik dacht van wel - en Hori dacht het ook - maar nu... '


  Imhotep vervolgde: 'Hoe kunnen we tegelijkertijd bruiloften en begrafenissen hebben? Dat is niet behoorlijk. De hele Nome zou er over praten. '


  'Dit is geen tijd voor vormelijkheden, ' zei Esa. 'Vooral nu het ernaar uitziet dat de balsemers hier blijvend werk hebben. Voor Ipi en Montoe moet dit een zegen zijn -- de firma zal er wel bijzonder wel bij varen. '


  'Ze hebben hun tarieven met tien per honderd verhoogd!' Imhotep was een ogenblik afgeleid. 'Schandalig! Ze zeggen, dat de werkkrachten duurder zijn. '


  'Ze hoorden ons korting te geven wegens de goede klandizie. ' Esa glimlachte grimmig om haar eigen grapje.


  'Mijn lieve moeder, ' riep Imhotep, haar ontsteld aankijkend, 'dit is geen scherts. '


  'Het hele leven is scherts, Imhotep - en wie het laatst lacht is de dood. Hoor je dat niet op ieder feest? Eet, drink en wees vrolijk, want morgen zul je sterven? Wel, voor ons hier is dat zeker waar - het is alleen de vraag, wie de dode van morgen zijn zal. '


  'Wat u zegt is verschrikkelijk! Verschrikkelijk! Wat kunnen we doen?'


  'Niemand vertrouwen, ' zei Esa. 'Dat is het eerste en allerbelangrijkste. ' Met nadruk herhaalde ze: 'Vertrouw niemand. '


  Henet begon te snikken. 'Waarom kijkt u zo naar mij... Werkelijk, als iemand waard is, vertrouwd te worden, dan ben ik dat toch wel. Ik heb het al die jaren bewezen. Luister niet naar haar, Imhotep. '


  'Kom, kom, mijn beste Henet -- natuurlijk vertrouw ik je. Ik ken je trouwe en toegewijde hart maar al te goed. '


  'Je weet niets, ' zei Esa. 'Niemand van ons weet iets. Dat is juist voor ons zo gevaarlijk. '


  'U hebt mij beschuldigd, ' jammerde Henet.


  'Ik kan niemand beschuldigen. Ik weet niets en kan niets bewijzen -- ik heb alleen maar verdenking. '


  Imhotep keek snel op. 'U hebt verdenking - tegen wie?'


  Esa zei langzaam: 'Ik heb eerst een bepaalde persoon verdacht - toen een ander -- toen weer een ander. Ik wil er niet omheen draaien. Eerst verdacht ik Ipy -- maar Ipy is dood, dus die verdenking was vals. Toen verdacht ik iemand anders -- maar, juist op de dag van Ipy's dood, is mij een derde mogelijkheid ingevallen. ' Ze wachtte even. 'Zijn Hori en Kameni in huis? Laar ze hier komen, -- ja, en haal ook Renisenb uit de keuken. En Kait en Yahmose. Ik heb iets te zeggen, en iedereen in huis moet het horen. '


  Esa liet haar blik rondgaan over de bijeengekomen familieleden. Ze zag Yahmoses ernstige en zachte ogen, Kameni's eeuwige glimlach, de angstig-vragende ogen van Renisenb, de wezenloze onverschillige blik van Kait, de rustige ondoorgrondelijkheid van Hori's nadenkende blik, de angstige, nerveus geprikkelde uitdrukking op Imhoteps gezicht, en de gulzige nieuwsgierigheid en -- ja, pret - in Henets ogen.


  Ze dacht: Hun gezichten zeggen me niets. Ze geven alleen de uiterlijke gevoelsreacties weer. En toch, als ik het bij het rechte eind heb, moet een ervan iets verraden.


  Hardop zei ze: 'Ik heb jullie allemaal iets te zeggen - maar eerst wil ik het alleen tegen Henet hebben - hier, ten overstaan van jullie allen. '


  Henets gelaatsuitdrukking veranderde - de gretigheid en de vergenoegdheid vielen eruit weg. Ze keek verschrikt. Ze verhief haar stem in schril protest. 'U verdenkt mij, Esa, ik wist het wel! U wilt mij in staat van beschuldiging stellen en hoe moet ik, een arme vrouw met maar weinig verstand me daartegen verweren? Ik zal veroordeeld worden - veroordeeld zonder te worden gehoord!'


  'Niet zonder te worden gehoord, ' zei Esa ironisch en ze zagHori glimlachen. Henets stem werd hoe langer hoe hysterischer terwijl ze voortging: ik heb niets gedaan. Ik ben onschuldig. Imhotep, mijn beste meester, red my!' Ze wierp zich voor hem op de grond en omklemde zijn knieen. Imhotep begon verontwaardigd te sputteren, Henet op het hoofd kloppend.


  'Werkelijk, Esa, daar kom ik tegen op - dit is een schandaal... '


  Esa onderbrak hem kortaf, ik heb geen beschuldiging uitgesproken - ik beschuldig niet zonder bewijzen. Ik eis alleen maar dat Henet ons de bedoeling zal zeggen van bepaalde dingen die ze heeft gezegd. '


  ik heb niets gezegd -- helemaal niets... '


  'O ja, dat heb je wel, ' zei Esa scherp, ik heb die woorden met mijn eigen oren gehoord - en mijn oren zijn scherp, al is mijn gezicht nog maar zwak. Je hebt gezegd dat je iets over Hori wist. Nu, wat is het dat je over Hori weet?'


  Hori keek lichtelijk verbaasd. 'Ja, Henet, ' zei hij. 'Wat weet je over me? Kom er mee voor de dag. '


  Henet liet zich op haar hurken zakken en veegde zich de ogen af. Ze keek nors en uitdagend, ik weet niets, ' zei ze. 'Wat zou ik weten?'


  'Dat is nu juist wat we graag willen weten, ' zei Hori.


  Henet haalde de schouders op. ik praatte zo maar wat. Ik bedoelde er niets mee. '


  Esa zei: ik zal je eigen woorden herhalen. Je zei, dat we je allemaal verachtten, maar dat je heel wat afwist van wat er zich hier in huis afspeelde -- en dat je meer hebt gezien dan een heleboel knappe mensen zagen. En toen zei je dit: dat telkens als je Hori tegenkwam, hij naar je keek alsof je niet bestond, alsof hij iets zag dat achter je was -- iets, dat er niet was. '


  'Hij kijkt altijd zo, ' zei Henet gemelijk, ik kon wel een insekt zijn -- de manier waarop hij naar me kijkt -- als naar iets dat er eigenlijk niet op aankomt. '


  Esa zei langzaam: 'Dat zinnetje is in mijn gedachten blijven hangen -- iets achter je - iets dat er niet was. Henet zei: 'Hijhad naar mij moeten kijken. En toen begon ze over Satipy te spreken -- ja, over Satipy - en hoe verstandig Satipy was, maar waar was Satipy nu?'


  Esa keek om zich heen. 'Heeft dat jullie niets te zeggen? Denk nu aan Satipy - Satipy die dood is. En houd ook in gedachten, dat iemand naar een ander behoort te kijken -- en niet naar iets dat er niet is... '


  Het was een ogenblik doodstil -- toen begon Henet te gillen. Het was een hoge, benauwde gil - als van iemand die in hevige angst verkeert. Onsamenhangend bracht ze eruit: 'Ik heb het niet... red mij, o meester... laat haar niet... Ik heb niets gezegd... niets. '


  Imhoteps opgekropte woede kwam tot een uitbarsting. 'Dit is onvergeeflijk, ' brulde hij. 'Ik wil niet dat deze arme vrouw wordt bang gemaakt en beschuldigd. Wat hebt u tegen haar? Blijkens uw eigen woorden helemaal niets. '


  Yahmose mengde zich er nu in, zonder zijn gewone schroom. 'Vader heeft gelijk. Als u tegen Henet een bepaalde beschuldiging hebt in te brengen, spreek die dan uit. '


  'Ik beschuldig haar niet, ' zei Esa langzaam.


  Ze leunde op haar stok. Haar gestalte scheen gekrompen. Ze sprak traag en moeilijk.


  Yahmose wendde zich op gebiedende toon tot Henet. 'Esa beschuldigt je niet de oorzaak te zijn van het kwaad dat er geschied is, maar als ik haar goed begrijp, gelooft ze dat je bepaalde dingen weet die je verzwijgt. Als er daarom, Henet, iets is waarvan je kennis draagt, over Hori of een ander, dan is het nu de tijd daarmee voor de dag te komen. Hier, waar we allemaal bij zijn. Spreek. Wat weet je?'


  Henet schudde het hoofd. 'Niets!'


  'Weet goed wat je zegt, Henet. Iets weten is soms heel gevaarlijk. '


  'Ik weet niets. Ik zweer het bij de Negen Goden van de Enneade, bij de Godin der gerechtigheid Ma-a-t, bij Re zelf. '


  Henet beefde. Haar stem had niets temends meer, niets aanstellerigs, maar klonk eerbiedig en oprecht.


  Esa zuchtte diep. Ze boog zich naar voren, mompelend: 'Help me terug naar mijn kamer. '


  Hori en Renisenb kwamen haastig naar haar toe.


  Esa zei: 'Nee, jij niet, Renisenb. Ik wil dat Hori het doet. '


  Ze leunde op hem terwijl hij haar de kamer uit hielp op weg naar haar eigen verblijf. Naar hem opkijkend zag ze, dat zijn gezicht streng en verdrietig stond.


  Ze mompelde: 'En, Hori?'


  'U bent erg onverstandig geweest, Esa, erg onverstandig. '


  ik moest weten. '


  'Ja, maar u hebt verschrikkelijk veel gewaagd. '


  'Zo. Dus jij denkt hetzelfde?'


  ik heb dat al enige tijd gedacht, maar er is geen bewijs -- geen schim van bewijs. En zelfs nu, Esa, hebt ook u geen bewijs. Het is alleen maar een idee dat u in uw hoofd hebt. '


  'Het is voldoende dat ik weet. '


  'Dat zou al te veel kunnen zijn. '


  'Wat bedoel je? O ja, natuurlijk. '


  'Neem u in acht, Esa. Van nu af aan bent u in gevaar. '


  'We moeten proberen snel in te grijpen. '


  'Dat zeker. Maar wat kunnen we beginnen? We moeten bewijzen hebben. '


  'Dat weet ik. '


  Meer konden ze niet zeggen. Esa's slavinnetje kwam op haar meesteres toe rennen. Hori gaf haar over aan de zorgen van het meisje en draaide zich om. Zijn gezicht stond ernstig en hevig verontrust.


  Het meisje babbelde en ging ijverig aan het beredderen en zorgen, maar Esa merkte haar nauwelijks op. Ze voelde zich oud en ziek en koud... Opnieuw zag ze de kring van gespannen gezichten naar haar kijken, terwijl ze sprak.


  Alleen maar een blik - een flitsende glimp van angst en begrijpen -- zou ze zich niet vergist hebben? Was ze zo zeker van wat ze gezien had? Haar ogen waren tenslotte nogal slecht... Ja, ze was er zeker van. Het was minder een gelaatsuitdrukking dan een plotseling verstarren van het hele lichaam -- een zich verharden -- een verstijven. Voor een persoon en alleen maar die ene persoon hadden haar onsamenhangende woorden betekenis gehad. De dodelijke, nimmer falende diepere betekenis die waarheid is...




  19. Tweede maand van de zomer - vijftiende dag




  'Nu de zaak je is voorgelegd, Renisenb, wat heb je daarop te zeggen?'


  Renisenb keek vol twijfel van haar vader naar Yahmose. Ze voelde zich dof en wazig in het hoofd.


  'Ik weet het niet. ' De woorden kwamen toonloos over haar lippen.


  'Onder normale omstandigheden, ' ging Imhotep voort, 'zou er ruimschoots tijd zijn een en ander eens te overleggen. Ik heb nog wel andere verwanten en we zouden kunnen wikken en wegen tot we het eens waren over degeen, die een geschikte echtgenoot voor je kan zijn. Maar, zoals de zaken er nu voortaan, is het leven onzeker - ja, is het leven erg onzeker. '


  Zijn stem haperde. Hij ging voort: 'Dus zo is het dan, Renisenb. We moeten alle drie de dood onder de ogen zien dezer dagen. Yahmose, jijzelf en ik. Wie van ons zal het eerste slachtoffer zijn? Het is daarom noodzakelijk dat ik mijn zaken regel. Als er iets met Yahmose zou gebeuren, zou jij, mijn enige dochter, een man nodig hebben om je terzijde te staan en de erfenis met je te delen en om alle plichten waar te nemen die een vrouw op een goed als dit niet zelf kan vervullen. Want wie weet op welk ogenblik ik van je weggenomen kan worden? In mijn testament heb ik bepaald, dat het voogdijschap over de kinderen van Sobek door Hori zal worden waargenomen, als Yahmose niet langer zou leven -- en ook de voogdij over Yahmoses kinderen -- daar dat zijn verlangen is -- nietwaar, Yahmose?'


  Yahmose knikte. 'Hori heeft mij altijd zeer na gestaan. Ik beschouw hem als een van de familie. '


  'Volkomen juist, volkomen juist, ' zei Imhotep. 'Maar het feit blijft, dat hij niet van de familie is. Kameni wel. Alles welbeschouwd is hij daarom de echtgenoot die op dit moment voor Renisenb het meest in aanmerking komt. Hoe denk je er dus over, Renisenb?'


  ik weet het niet, ' herhaalde Renisenb.


  Ze voelde zich onuitsprekelijk moe.


  'Hij is een aardige kerel, daar ben je het toch mee eens?'


  'O ja. '


  'Maar je wilt niet met hem trouwen?' vroeg Yahmose zacht.


  Renisenb wierp haar broer een dankbare blik toe. Hij was zo vastbesloten, dat men haar niet zou overhaasten of pressen tot iets wat ze niet wilde.


  ik weet werkelijk niet wat ik wil. ' Haastig voegde ze eraan toe: 'Het is dom, dat weet ik, maar ik ben vandaag dom. Het is - het is de druk waaronder we leven. '


  'Met Kameni naast je, zou je beschermd zijn en je veilig voelen, ' zei Imhotep.


  Yahmose wendde zich tot zijn vader: 'Hebt u Hori weieens overwogen als geschikte echtgenoot voor Renisenb?'


  'Wel, tja... dat is ook een mogelijkheid. '


  'Zijn vrouw stierf toen hy nog maar een jongeman was. Renisenb kent hem goed en mag hem graag. '


  Renisenb zat als in een droom terwijl de beide mannen praatten. Het was haar huwelijk dat besproken werd en Yahmose probeerde haar te helpen, zodat ze zelf naar eigen inzicht kon kiezen, maar ze voelde zich even levenloos als Teti's houten pop.


  Ineens zei ze, het gesprek onderbrekend zonder te horen wat er gezegd werd: ik zal Kameni trouwen als u dat voor het beste houdt. '


  Imhotep gaf uiting aan zijn voldoening en haastte zich de zaal uit. Yahmose kwam naar zijn zuster toe en legde een hand op haar schouder.


  'Wil je werkelijk dit huwelijk, Renisenb? Zul je gelukkig zijn?'


  'Waarom zou ik niet gelukkig zijn? Kameni is knap en opgewekt en vriendelijk. '


  'Dat weet ik. ' Yahmose keek nog altijd onvoldaan en twijfelend. 'Maar je geluk is toch heel belangrijk, Renisenb. Je moet je niet door vader laten dwingen tot iets watje eigenlijk niet wenst. Je weet hoe hij is. '


  'O ja, ja... als hij zich eenmaal iets in zijn hoofd zet, moeten we ons er allemaal aan onderwerpen. '


  'Moeten niet. ' Yahmose sprak op vaste toon. 'Ik zal me ertegen blijven verzetten, tenzij jij het werkelijk wilt. '


  'O, Yahmose, tegen vader houd jij nooit stand. '


  'Maar in dit geval wel. Hij kan mij niet dwingen het met hem eens te zijn en ik zal voet bij stuk houden. '


  Renisenb keek hem aan. Hoe vastberaden en resoluut was de anders zo weifelende uitdrukking op zijn gezicht.


  'Je bent lief voor me, Yahmose, ' zei ze dankbaar. 'Maar ik geef heus niet toe aan dwang. Het oude leven hier, dat ik zo blij was weer terug te vinden, is er niet meer. Kameni en ik zullen een nieuw bestaan opbouwen en als een goede broeder en zuster met elkaar gaan leven. '


  'Als je er zeker van bent... '


  'Ik ben er zeker van, ' zei Renisenb, en hem een hartelijke glimlach toewerpend ging ze de zaal uit naar de galerij.


  Van daaruit stak ze de binnenhof over. Bij de hoek van de vijver zat Kameni te spelen met Teti. Renisenb kwam heel zachtjes naderbij en bleef naar hen kijken; ze hadden haar nadering nog niet opgemerkt. Kameni, vrolijk als altijd, scheen al evenveel pret te hebben in het spel als Teti. Renisenb voelde haar hart er warm door worden. Ze dacht: Hij zal een goede vader zijn voor Teti.


  Toen draaide Kameni het hoofd om, zag haar, en stond lachend op.


  'We hebben van Teti's pop een Ka-priester gemaakt, ' zei hij. 'En hij is bezig met de offeranden en woont de plechtigheid bij de Graftombe bij. '


  'Zijn naam is Meriptah, ' zei Teti. Ze was heel ernstig.


  'Hij heeft twee kinderen en een schrijver als Hori. '


  Kameni lachte. 'Teti is erg intelligent, ' zei hij. 'En bovendien is ze gezond en mooi. '


  Zijn ogen gingen van het kind naar Renisenb en in hun liefkozende blik las Renisenb wat er in hem omging -- hij dacht aan de kinderen die ze hem op een dag zou baren.


  Er ging een tintelende zoete golf door haar heen - maar


  terzelfdertijd een plotselinge knagende spijt. Ze had in dat ogenblik in zijn ogen alleen haar eigen beeld weerspiegeld willen zien. Ze dacht: Waarom kan het niet alleen Renisenb zijn, waaraan hij nu denkt?


  Toen ging dat gevoel weer voorbij en ze glimlachte tegen hem. 'Mijn vader heeft met me gesproken, ' zei ze.


  'En je stemt toe?'


  Ze aarzelde even, toen antwoordde ze: ik stem toe. '


  Het beslissende woord was gesproken, dit was het einde. Alles stond nu vast. Ze wilde, dat ze zich niet zo moe en dof voelde.


  'Renisenb?'


  'Ja, Kameni. '


  'Wil je op de rivier met me gaan varen? Ik heb altijd naar zo'n pleziertochtje met jou verlangd. '


  Wonderlijk, dat hij dit zou zeggen. Toen ze hem voor het allereerst zag, had ze onmiddellijk gedacht aan een vierkant wit zeil en de rivier en Khay's lachende gezicht. En nu was ze Khay's gezicht vergeten en daarvoor in de plaats, tegen die achtergrond van het zeil en de rivier, zou nu Kameni zitten en haar lachend in de ogen kijken.


  Zo was dus de dood. Dat was wat de dood van je maakte, ik voelde dit, ' zei je, 'ik voelde dat, ' maar je kon het alleen maar zeggen, je kon er niets meer bij voelen. De doden waren dood. Er was niet zoiets als herinnering.


  Ja, maar daar was Teti. Daar was het leven en het zich vernieuwen van het leven, zoals de wateren van de jaarlijkse Nijlvloed het oude wegspoelden en het land weer gereed maakten voor een nieuwe oogst.


  Wat had Kait gezegd? 'De vrouwen van het huis moeten een lijn met elkaar trekken. ' Wat was zij tenslotte anders dan een vrouw van het huis -- en of dat nu Renisenb was of een ander -- wat deed het er toe?...


  Toen hoorde ze de stem van Kameni-dringend, een beetje ongerust. 'Waar denk je aan, Renisenb? Je schijnt soms zo heel ver weg. Wil je met me mee de rivier op?'


  'Ja, Kameni, ik ga met je mee. '


  'Dan nemen we Teti ook mee. '


  Het was net een droom, dacht Renisenb bij zichzelf - de boot en het zeil en Kameni en zijzelf en Teti. Ze waren ontkomen aan de dood en aan de vrees voor de dood. Dit was het begin van een nieuw leven.


  Kameni sprak en ze antwoordde als in trance...


  Dit is mijn leven, dacht ze, er is geen ontkomen aan...


  Toen, verwonderd: Maar waarom zeg ik tegen mijzelf dat ik wil ontkomen? Waar zou ik dan naar toe kunnen vluchten?


  En weer rees voor haar ogen die kleine rotskamer naast de Graftombe op en zag ze zichzelf daar zitten met een knie opgetrokken en haar kin steunend op de handpalm...


  Ze dacht: Maar dat was iets buiten het werkelijke leven -- dit is het leven -- en er is nu geen ontkomen meer aan tot aan mijn dood...


  Kameni meerde de boot en ze stapte aan wal. Hij tilde Teti uit de boot. Het kind klemde zich aan hem vast en haar handje bleef daarbij haken aan het koord van de amulet, die hij om zijn hals droeg, zodat het brak. De amulet viel voor Renisenbs voeten, ze raapte hem op. Het was het teken van Ankh, van electrum en goud.


  Ze riep spijtig: 'Het is verbogen. Wat is dat jammer. Voorzichtig!' toen Kameni het van haar overnam, 'anders breekt het. ' Maar zijn sterke vingers bogen het nog verder, zodat het in tweeen knapte.


  'O, wat heb je nu gedaan?'


  'Neem de ene helft, Renisenb, dan neem ik de andere. Het zal een teken zijn tussen ons - dat we de helften van eenzelfde geheel zijn. '


  Hij stak het haar toe, maar op hetzelfde ogenblik waarop ze haar hand uitstrekte om het aan te nemen, klikte er iets in haar hersens en haar adem stokte.


  'Wat is er, Renisenb?'


  'Nofret!'


  'Wat bedoel je - Nofret?'


  Renisenb sprak snel en zeker: 'De gebroken amulet inNofrets juwelenkistje. Jij was het, die haar dat gaf... Jij en Nofret... o, ik zie alles nu zo duidelijk. Waarom ze zo ongelukkig was. En ik weet wie het juwelenkistje in mijn kamer heeft gezet. Ik weet alles... Lieg niet tegen me, Kameni. '


  Kameni protesteerde niet. Hij stond haar rustig aan te kijken en zijn blik weifelde niet. Toen hij sprak, was zijn stem ernstig en ditmaal was er geen glimlach op zijn gezicht, ik zal tegen jou niet liegen, Renisenb. '


  Hij zweeg een ogenblik, fronste even het voorhoofd als om zijn gedachten te ordenen.


  in zeker opzicht, Renisenb, ben ik blij dat je het weet. Maar toch is het niet helemaal zoals je denkt. '


  'Je hebt haar de gebroken amulet gegeven -- zoals je die aan mij wilde geven - als teken dat jullie twee helften van een geheel waren. Dat waren immers je woorden?'


  'Je bent boos op me, Renisenb. Daar ben ik blij om, want het bewijst dat je van me houdt. Maar toch wil ik, dat je het goed begrijpt. Niet ik gaf die amulet aan Nofret, zij gaf die aan mij... ''


  Hij wachtte even. 'Misschien geloof je me niet, maar het is waar. Ik zweer je, dat het de waarheid is. '


  Renisenb zei langzaam: ik zal niet zeggen dat ik je niet geloof. Het kan best waar zijn. '


  Ze zag ineens Nofrets donkere ongelukkige gezicht voor zich.


  Gretig en jongensachtig vervolgde Kameni: 'Probeer het te begrijpen, Renisenb. Nofret was heel mooi. Ik voelde me gevleid en verheugd - wie zou dat in mijn plaats niet geweest zijn? Maar ik heb nooit echt van haar gehouden... '


  Renisenb voelde een vreemd, pijnlijk medelijden. Nee, Kameni had niet echt van Nofret gehouden - maar Nofret had Kameni liefgehad - had hem wanhopig en bitter liefgehad. Precies op dezelfde plek aan de oever van de Nijl was het geweest, dat ze die morgen met Nofret gesproken had, haar vriendschap en genegenheid had aangeboden. Ze herinnerde zich al te goed de sombere golf van haat en ellende die toen van het meisje was uitgegaan. Arme Nofret -- concubine


  van een humeurige oudere man, verteerd van liefde voor een vrolijke, zorgeloze, knappe jongeman die weinig of niets om haar had gegeven.


  Kameni ging ijverig voort: 'Begrijp je dan niet, Renisenb, dat ik vanaf het eerste ogenblik dat ik hier kwam en jou zag, verliefd op je werd? Dat ik vanaf dat ogenblik aan niemand anders meer dacht? Nofret zag het duidelijk genoeg. '


  Ja, dacht Renisenb, Nofret had het gezien. Nofret had haar vanaf dat moment gehaat -- en Renisenb voelde geen behoefte haar dat te verwijten.


  'Ik wilde zelfs de brief aan je vader niet schrijven. Ik wilde niets meer met Nofrets kuiperijen te doen hebben. Maar het was moeilijk - probeer je in te denken hoe moeilijk het was. '


  'Ja, ja, ' zei Renisenb ongeduldig, 'maar dat doet er allemaal niet toe. Het gaat alleen om Nofret. Ze was erg ongelukkig. Ik geloof dat ze veel, heel erg veel van je hield. '


  'Maar ik hield niet van haar. ' Ook zijn toon was ongeduldig.


  'Je bent wreed, ' zei Renisenb.


  'Nee. Ik ben een man, dat is alles. Als een vrouw verkiest zich om mij ellendig te voelen, ga ik me ergeren, dat is de waarheid. Ik wilde jou. O, Renisenb, daarom kun je toch niet boos op me zijn?'


  Ondanks zichzelf moest ze glimlachen.


  'Laat Nofret, die dood is, geen narigheid brengen tussen ons, die leven. Ik heb je lief, Renisenb, en jij houdt van mij en dat is het enige waar het op aankomt. '


  Ja, dacht Renisenb, het enige dat erop aankomt...


  Ze keek naar Kameni, zoals hij voor haar stond, met het hoofd iets scheef, en een smekende uitdrukking op zijn vrolijk, vrijmoedig gezicht. Hij zag er erg jong uit.


  Renisenb dacht: Hij heeft gelijk. Nofret is dood en wij leven. Ik begrijp nu waarom ze me haatte - het spijt me dat ze erdoor leed - maar het was niet mijn schuld. En Kameni kon het ook niet helpen dat hij van mij hield en niet van haar. Dergelijke dingen gebeuren nu eenmaal.


  Teti, die aan de oever had gespeeld, kwam aanlopen en trok haar moeder aan de hand. 'Gaan we nu naar huis, mammie? Gaan we naar huis?'


  Renisenb slaakte een diepe zucht. 'Ja, ' zei ze, 'we gaan nu naar huis. '


  Ze wandelden terug naar het huis. Teti draafde voor hen uit. Kameni zuchtte voldaan.


  'Je bent edelmoedig, Renisenb, even edelmoedig als lieflijk. Is alles tussen ons nu weer net als eerst?'


  'Ja, Kameni. Weer net als eerst. '


  Hij het zijn stem dalen. 'Daarginds, op de rivier, was ik erg gelukkig. Jij ook, Renisenb?'


  'Ja, ik was gelukkig. '


  ik kon het aan je zien. Maar toch keek je, alsof je aan iets heel ver weg zat te denken. Ik wil dat je aan mij denkt. '


  ik dacht aan jou. '


  Hij nam haar hand en zij trok de hare niet terug. Zachtjes zong hij bij zichzelf: 'Mijn zuster is als de perseaboom... '


  Hij voelde haar hand in de zijne beven en hoorde hoe haar adem sneller ging en zo vond hij eindelijk voldoening.


  Renisenb ontbood Henet in haar kamer.


  Zich naar binnen haastend, bleef Henet plotseling staan toen ze Renisenb naast het geopende juwelenkistje zag staan met de gebroken amulet in haar hand. Renisenbs gezicht stond streng en boos.


  'Jij hebt dit juwelenkistje in mijn kamer gezet, is 't niet, Henet? Jij wilde dat ik dat amulet zou vinden. Jij wilde dat ik op een dag... '


  'Ontdekken zou wie de andere helft had? Ik zie, dat je het ontdekt hebt. Nu, het is altijd maar beter het te weten, is 't niet, Renisenb?'


  Henet lachte boosaardig.


  'Je wilde dat die ontdekking me verdriet zou doen, ' zei Renisenb, gloeiend van boosheid. 'Je houdt ervan mensen verdriet te doen, is het niet zo, Henet? Je zegt de dingen nooit ronduit. Je wacht, wacht en wacht - tot het juiste ogenblik komt. Je haat ons allemaal, nietwaar? Dat heb je altijd gedaan. '


  'Wat kun jij toch lelijke dingen zeggen, Renisenb! Ik ben er zeker van dat je er niets van meent!'


  Maar in Henets stem was niets van het temerige van anders, alleen een toon van sluwe triomf.


  'Je wilde ruzie stoken tussen mij en Kameni. Welnu, er is geen ruzie. '


  'Dat is erg aardig en vergevensgezind van je, waarachtig, Renisenb. Je bent heel anders dan Nofret, he?'


  'Laten we het niet over Nofret hebben. '


  'Nee, misschien beter van niet. Kameni is even fortuinlijk als knap van uiterlijk, niet? Het was een geluk voor hem, bedoel ik, dat Nofret stierf. Ze had hem heel wat narigheid kunnen bezorgen. Met je vader. Ze zou het helemaal niet prettig hebben gevonden dat hij jou trouwde -- nee, dat zou ze helemaal niet prettig hebben gevonden. Ik geloof heus, dat ze er wel wat op zou hebben gevonden om het tegen te houden. Daar ben ik heel zeker van. '


  Renisenb bekeek haar met koude afkeer. 'Er zit altijd vergif in je tong, Henet. Die tong van je steekt als een schorpioen. Maar je kunt mij niet ongelukkig maken. '


  'Nou, dat is dan prachtig, is 't niet? Je moet wel heel erg verliefd zijn. O, hij is een knappe jongeman, die Kameni -- en hij weet hoe hij een aardig minnelied moet zingen. Hij krijgt altijd waar hij zin in heeft, wees daar maar niet bang voor. Ik bewonder hem, werkelijk, dat doe ik. Hij lijkt altijd zo eenvoudig en recht door zee. '


  'Wat wilde je daarmee zeggen, Henet?'


  'Ik zeg je toch, dat ik Kameni heel erg bewonder. En ik ben er heel zeker van, dat hij ook eenvoudig en eerlijk is. Hij doet niet alleen alsof. Het hele geval is net als een van die mooie verhalen die de sprookjesvertellers uit de bazaar ons vertellen. De arme jonge schrijver, die trouwt met de dochter van zijn meester en de erfenis met haar deelt en lang en gelukkig met haar leeft. Wonderbaarlijk, hoeveel geluk zo'n aardige jongeman altijd heeft. '


  'Ik heb gelijk, ' zei Renisenb. 'Je haat ons. '


  'Hoe kun je zoiets nu zeggen, Renisenb, jij, die weet hoe ik vanaf de dood van je moeder voor jullie allemaal gesloofd heb?'


  Maar nog altijd was er in Henets ogen een boosaardige triomf in plaats van het huilerige van gewoonlijk.


  Renisenb keek opnieuw naar het juwelenkistje en plotseling rees er een nieuwe zekerheid in haar gedachten.


  'Jij was het, die het halssnoer met de gouden leeuwtjes in dit kistje deed. Ontken het maar niet, Henet. Ik weet het. '


  Henets sluwe triomf verstierf. Ze keek plotseling verschrikt.


  ik kon het niet helpen, Renisenb. Ik was bang... '


  'Wat bedoel je - bang?'


  Henet kwam een stap dichterbij en liet haar stem dalen. 'Zij gaf het mij -- Nofret, bedoel ik. O, al een tijd voordat ze stierf. Ze gaf me een of twee -- geschenken. Nofret was edelmoedig, weetje. O ja, ze was edelmoedig. '


  ik vermoed, dat ze je goed betaalde. '


  'Je zegt dat op een erg onaardige manier, Renisenb. Maar ik zal het je precies vertellen. Ze gaf me het gouden halssnoer met de leeuwtjes en een amethisten doekspeld en nog een paar dingen. En toen, toen die jongen aan kwam zetten met zijn verhaal dat hij een vrouw gezien had met dat halssnoer om -- nou, toen was ik bang. Ik dacht: misschien zullen ze straks nog denken dat ik het was, die Yahmoses wijn vergiftigd had. En daarom deed ik het snoer in dat kistje. '


  is dat de waarheid, Henet? Spreek jij wel ooit de waarheid?'


  ik zweer je, dat het de waarheid is, Renisenb. Ik was bang... '


  Renisenb keek haar onderzoekend aan. 'Je beeft, Henet. Je ziet eruit alsof je op dit ogenblik doodsbang bent. '


  'Ja, ik ben bang. Ik heb er alle reden voor. '


  'Waarom? Vertel me dat eens?'


  Henet bevochtigde haar dunne lippen met haar tong. Ze keek naar opzij en achter zich. Haar ogen kwamen weer op Renisenb terug als die van een opgejaagd dier.


  'Vertel het me, ' zei Renisenb.


  Henet schudde het hoofd. Met onzekere stem zei ze: 'Er valt niets te vertellen. '


  'Je weet te veel, Henet. Je hebt altijd te veel geweten. Daar


  heb je van genoten, maar nu is het gevaarlijk. Dat is het, nietwaar?'


  Henet schudde het hoofd weer. Toen lachte ze boosaardig.


  'Wacht maar, Renisenb. Er komt een dag dat ik in dit huis de zweep zal hanteren -- en laten knallen. Wacht maar af en je zult het zien. '


  Renisenb richtte zich fier op. 'Mij zul je niet kunnen deren, Henet. Mijn moeder zal niet toestaan dat jij me kwaad doet. '


  Henets gezicht vertrok; haar ogen brandden. 'Ik heb je moeder gehaat, ' zei ze. 'Ik heb haar altijd gehaat. En jij, die haar ogen hebt -- en haar stem - haar schoonheid en haar hooghartigheid -- ook jou haat ik, Renisenb. '


  Renisenb lachte. 'Eindelijk -- heb ik het je laten zeggen!'




  20. Tweede maand van de zomer -- vijftiende dag




  De oude Esa hinkte vermoeid haar kamer binnen.


  Ze voelde zich verslagen en moe. De ouderdom, besefte ze, begon zich eindelijk te laten gelden. Tot dusver had ze haar lichamelijke vermoeidheid gelaten aanvaard, maar ze was zich nog niet bewust geweest van enige geestelijke afmatting. Maar nu moest ze bekennen dat de onafgebroken spanning, nodig om geestelijk op haar hoede te blijven, te veel van haar krachten ging vergen.


  Als het waar was wat ze dacht, wist ze nu uit welke hoek gevaar dreigde -- maar dit weten liet geen moment toe, dat haar waakzaamheid verslapte. Integendeel, ze moest meer dan ooit op haar hoede zijn sinds ze de aandacht op zichzelf had gevestigd. Bewijzen -- bewijzen -- ze moest bewijzen hebben... Maar hoe?


  Juist in dit opzicht, besefte ze, was haar ouderdom haar tot nadeel. Ze was te moe om iets te gaan bedenken -- zich geestelijk in te spannen om tot een of ander plan te komen. Ze was alleen nog maar in staat zich te verdedigen - oplettend en waakzaam te zijn, zichzelf in acht te nemen.


  Want de moordenaar -- daar maakte ze zich geen illusies


  over -- zou zeker klaar staan om opnieuw te doden.


  Nu, ze was niet van plan het volgende slachtoffer te worden. Vergif zou, daar was ze zeker van, het middel zijn dat hij zou toepassen. Aan geweld viel niet te denken, omdat ze nooit alleen was, maar altijd door bedienden omringd. Het zou dus vergif zijn. Nu, daartegen viel te vechten, Renisenb zou haar eten bereiden en het haar brengen. Ze had een wijnkruik met standaard en al naar haar kamer laten brengen, een slaaf ervan laten proeven en toen vierentwintig uur gewacht om er zeker van te zijn, dat het geen kwade gevolgen had. Ze het Renisenb haar voedsel en haar wijn met haar delen -- ofschoon ze voor Renisenb niet vreesde - nog niet tenminste. Best mogelijk, dat Renisenb helemaal niets te vrezen had, nu niet en later niet. Maar daar kon je niet zeker van zijn.


  Af en toe zat ze roerloos, haar vermoeide hersens pijnigend om middelen te beramen die de waarheid aan het licht konden brengen, of te kijken naar haar slavinnetje, dat bezig was haar kleren te stijven en te strijken, of halssnoeren en armbanden tot een nieuw patroon zat te rijgen. Vanavond was ze heel erg moe. Ze was naar Imhotep geweest, die haar verzocht had de huwelijksplannen voor Renisenb met hem te komen bespreken voor hij er met haar zelf over begon.


  Imhotep, ineengedoken en knorrig, was nog maar een schim van zijn vroegere zelf. Zijn houding had alle opgeblazenheid en zelfverzekerdheid verloren. Hij steunde nu op de onverzettelijke wil en vastberadenheid van zijn moeder.


  Wat Esa betreft, ze was bevreesd -- heel erg bevreesd -- geweest, dat ze het verkeerde zou zeggen. Van een onberaden woord zouden levens kunnen afhangen.


  Ja, had ze tenslotte gezegd, een huwelijk was verstandig. En er was geen tijd om onder de belangrijker leden van de familieclan een wijdreikend onderzoek in te stellen. Tenslotte was de vrouwelijke linie het belangrijkste -- haar man zou slechts de beheerder zijn van de erfenis die aan Renisenb en aan Renisenbs kinderen zou toevallen.


  En zo werd het dan de keuze tussen Hori -- een onkreukbaar man en een oude beproefde vriend, zoon van een kleine landeigenaar, wiens land grensde aan het hunne - en de jonge Kameni met zijn aanspraken op verwantschap.


  Esa had een en ander zorgvuldig overwogen voor ze het woord nam. Als ze nu het verkeerde zei -- zou een ramp er het gevolg van kunnen zijn.


  En toen had ze geantwoord, gewicht aan haar woorden gevend, met al de kracht van haar onverzettelijke persoonlijkheid. Kameni, zei ze, was ongetwijfeld de aangewezen echtgenoot voor Renisenb. De officiele aankondiging en de daarbij gebruikelijke feestelijkheden -- met het oog op de recente sterfgevallen sterk beknot -- zouden over een week plaats kunnen vinden. Tenminste als Renisenb daartoe bereid was. Kameni was een flinke jongeman -- ze zouden samen sterke kinderen kunnen voortbrengen. Bovendien hielden ze van elkaar.


  Wel, dacht Esa, de teerling was geworpen. Op het schaakbord moesten de volgende zetten worden gedaan, het lag niet langer in haar handen. Ze had gedaan wat ze het beste achtte. Als het erg gewaagd was -- nu, Esa was al even verzot op een krachtmeting op het schaakbord als Ipy vroeger. Het leven was nu eenmaal geen waarborg van veiligheid -- wie het spel wilde winnen moest wat wagen.


  Toen ze weer in haar kamer terug kwam keek ze achterdochtig rond. In het bijzonder onderzocht ze de grote wijnkruik. Telkens als ze het vertrek verliet, verzegelde ze die en het zegelstempel hing veilig aan een snoer om haar hals.


  Ja -- ze nam in dat opzicht geen enkel risico. Esa grinnikte van ondeugende voldoening. Het was heus niet zo gemakkelijk een oude vrouw om zeep te brengen. Oude vrouwen beseffen de waarde van het leven -- en kenden de meeste kneepjes ook. Morgen... Ze riep haar meisje.


  'Waar is Hori? Weet je dat soms?'


  Het meisje antwoordde dat Hori, naar ze dacht, boven bij de Graftombe in de rotskamer was.


  Esa knikte voldaan. 'Ga naar hem toe. Vertel hem, dat hij morgenvroeg hier bij me moet komen, als Imhotep en Yahmose naar de velden zijn, met Kameni om voor hen te reke


  nen, en als Kait met de kinderen bij de vijver is. Heb je dat goed begrepen? Herhaal het. '


  Het meisje deed dat en Esa zond haar weg.


  Ja, dat was een uitmuntend plan. Haar onderhoud met Hori zou veilig onder vier ogen kunnen plaatsvinden, omdat ze Henet met een opdracht naar de weefschuren zou sturen. Ze wilde Hori waarschuwen tegen wat er te wachten stond en ze konden dan vrijuit met elkaar spreken.


  Toen het negerinnetje terugkwam met de boodschap dat Hori zou doen wat ze gevraagd had, slaakte ze een zucht van verlichting.


  Nu alle schikkingen getroffen waren, voelde ze een golf van vermoeidheid over zich komen. Ze gelastte het meisje haar de pot met aromatische zalf te brengen en haar ledematen daarmee te masseren.


  Het ritme kalmeerde haar en de zalf verlichtte de pijn in haar botten. Eindelijk strekte ze zich uit, het hoofd op het houten schemeltje, en sliep in -- haar vrees voor het ogenblik gesust.


  Een tijd later werd ze wakker met een vreemd gevoel van kou. Haar voeten, haar handen, waren gevoelloos en dood. Het was alsof alles, over haar hele lichaam, zich samentrok. Ze kon voelen hoe het haar hersens verdoofde, haar wil verlamde, het kloppen van haar hart vertraagde.


  Ze dacht: Dit is de dood...


  Een vreemde dood -- die zich niet had aangekondigd, met geen enkel teken had gewaarschuwd.


  Zo, dacht ze, sterven oude mensen.


  Toen kwam een vastere overtuiging in haar op. Dit was geen natuurlijke dood! Dit was de Vijand, die vanuit het verborgene toesloeg.


  Vergif!


  Maar hoe? Wanneer? Alles wat ze had gegeten of gedronken -- was geproefd, beveiligd - er was nergens een vergissing begaan die tot achterdeurtje had kunnen dienen.


  Maar hoe dan? Wanneer?


  Met de laatste flauwe opflikkering van haar verstand probeerde Esa het mysterie te doordringen. Ze moest het weten -- dat moest - voor ze stierf.


  Ze voelde de toenemende druk op haar hart - de dodelijke kou -- het langzaam en pijnlijke inademen.


  Hoe had de vijand dit kunnen doen?


  En ineens kwam er uit het verleden een vluchtige herinnering haar begrip te hulp - een geschoren lamsvel - een klodder akelig ruikend vet -- een proefneming van haar vader -- om aan te tonen dat sommige vergiften door de huid kunnen worden opgenomen. Wolvet - zalven, gemaakt met wolvet. Dat was de manier die de vijand had toegepast. Haar pot aromatische zalf, voor iedere Egyptische vrouw zo onontbeerlijk... Daarin had het vergif gezeten.


  En morgen -- Hori -- hij zou niet weten -- ze kon het hem niet meer vertellen. Het was te laat.


  In de morgenuren holde een verschrikt slavinnetje het huis door, roepend dat haar meesteres die nacht in haar slaap gestorven was.


  Imhotep keek neer op het dode lichaam van Esa. Zijn gezicht was verdrietig, maar er lag geen argwaan op.


  Zijn moeder, zei hij, was op natuurlijke wijze van ouderdom gestorven.


  'Ze was oud, ' zei hij. 'Ja, ze was oud. Het was ongetwijfeld tijd dat ze naar Osiris ging, en al deze verdrietigheden en zorgen hebben het einde verhaast. Dank zij Re voor zijn genade, dat dit tenminste een sterfgeval was zonder inmenging van mens of boze geest. Ditmaal is er geen geweld geschied. Zie, hoe vredig ze eruitziet. '


  Renisenb huilde en Yahmose troostte haar. Henet liep zuchtend en hoofdschuddend rond en zei, hoe 'n groot verlies het heengaan van Esa was en hoe verknocht zij, Henet, altijd aan haar was geweest. Kameni onderbrak zijn zingen en toonde een passend rouwend gelaat.


  Hori kwam en stond bij de dode vrouw. Het was het uur waarop ze hem bij zich had ontboden. Hij vroeg zich af wat ze eigenlijk had willen zeggen.


  Want ze had hem iets bepaalds mee te delen. Wat, zou hij nooit meer te weten komen. Maar hij kon het, dacht hij, wel gissen...




  21. Tweede maand van de zomer -- zestiende dag




  'Hori -- is ze vermoord?'


  'Dat geloof ik zeker, Renisenb. '


  'Hoe?'


  ik weet het niet. '


  'Maar ze nam zich zo goed in acht. ' Haar stem klonk verdrietig en verslagen. 'Ze was altijd waakzaam en ze nam alle mogelijke voorzorgen. Alles wat ze at en dronk werd getest en geproefd. '


  'Dat weet ik, Renisenb. Maar toch geloof ik dat ze vermoord is. '


  'En zij was de verstandigste van ons allemaal - de sluwste! Ze was er zo zeker van, dat haar niets kon overkomen, Hori -het moet toverij zijn! Zwarte kunst, de invloed van een boze geest. '


  'Dat denk je, omdat zoiets het gemakkelijkste te geloven valt. Zo zijn de mensen nu eenmaal. Maar Esa zelf zou dat nooit hebben aangenomen. Als ze wist --voor ze stierf, en niet in haar slaap overleed -- dan wist ze, dat dit het werk van een levend wezen was. '


  'En wist ze wie?'


  'Ja. Ze had te openlijk haar verdenking laten blijken. Ze was een gevaar geworden voor de vijand. Het feit dat ze stierf, is een bewijs dat haar veronderstelling juist was. '


  'En heeft ze jou gezegd -- wie het was?'


  'Nee, ' zei Hori. 'Ze heeft het me niet gezegd. Ze heeft nooit een naam genoemd. Niettemin waren -- daar ben ik zeker van -- haar gedachten in overeenstemming met de mijne. '


  'Dan moet je het mij zeggen, Hori, zodat ik op mijn hoede kan zijn. '


  'Nee, Renisenb, ik ben te zeer bezorgd voor je veiligheid om dat te doen. '


  'Ben ik dan veilig?'


  Hori's gezicht betrok. Hy zei: 'Nee, Renisenb, je bent niet veilig. Niemand is veilig. Maar je bent nu veel veiliger dan als je de waarheid wist -- want dan zou je een onmiddellijke bedreiging vormen, die zonder uitstel uit de weg zou worden geruimd. '


  'En jij dan, Hori? Jij weet het. '


  Hij verbeterde haar. 'Ik geloof, dat ik weet. Maar ik heb niets gezegd en niets laten merken. Esa was onverstandig; zij heeft zich blootgegeven door te spreken. Ze heeft laten zien welke kant haar gedachten opgingen. Dat had ze niet moeten doen - ik heb het haar achteraf nog gezegd. '


  'Maar jij, Hori... Als er iets met jou zou gebeuren... '


  Ze hield in. Ze werd gewaar dat Hori's ogen de hare zochten. Ernstig, met gespannen aandacht, de blik recht in haar hart en haar geest gericht...


  Hij nam haar handen in de zijne en hield ze zachtjes vast.


  'Maak je over mij niet bezorgd, kleine Renisenb. Het komt allemaal goed. '


  Ja, dacht ze, alles komt weer goed als Hori dat zegt. Vreemd, dit gevoel van tevredenheid, van vrede, van zuiver zingend geluk. Even lieflijk en even ver weg als de verten die je vanaf de Graftombe kon zien -- een verte waarin geen geschreeuw was van menselijke eisen en verbodsbepalingen.


  Ineens hoorde ze zichzelf, bijna ruw, zeggen: 'Ik moet met Kameni trouwen. '


  Hori liet haar handen los - rustig en heel natuurlijk. 'Dat weet ik, Renisenb. '


  'Zij -- mijn vader - houden dat voor het beste. '


  'Dat weet ik. '


  Hij verwijderde zich.


  Het was alsof de muren van de binnenhof op haar toekwamen, of de stemmen in het huis en vanuit de korenschuren daarbuiten luider en lawaaiiger klonken.


  Renisenb had nog maar een gedachte: Hori gaat weg...


  Ze riep hem toe, verlegen: 'Hori, waar ga je naar toe?'


  'Met Yahmose naar de akkers. Er is daar veel werk te doen en veel op te schrijven. De oogst is bijna binnen. '


  'En Kameni?'


  'Kameni komt met ons mee. '


  Renisenb riep uit: ik ben bang hier. Ja, zelfs in het volle daglicht met de bedienden om me heen en Re hoog varend langs de hemel, ben ik bang. '


  Hij kwam haastig terug. 'Wees niet bang, Renisenb. Ik zweer je dat je niet bang hoeft te zijn. Vandaag niet. '


  'Maar na vandaag?'


  'Vandaag is genoeg om te doorleven -- en ik zweer je dat je vandaag niet in gevaar bent. '


  Renisenb keek hem aan en fronste het voorhoofd. 'Maar zijn we in gevaar? Yahmose, mijn vader en ikzelf? Ik ben niet degeen die het eerst bedreigd wordt... is het dat wat je bedoelt?'


  'Tracht er niet aan te denken, Renisenb. Ik doe alles wat ik kan, al lijkt het in jouw ogen misschien dat ik niets doe. '


  ik begrijp het al... ' Renisenb keek hem nadenkend aan. 'Ja, ik begrijp het: Yahmose zal de eerste zijn. De vijand heeft het tweemaal met vergif geprobeerd en het is beide keren mislukt. Er komt een derde poging. Daarom wil je zo vlak bij hem zijn -- om hem te beschermen. Daarna komen dan mijn vader en ik aan de beurt. Wie is het toch die onze familie zo vreselijk haat, dat... '


  'Ssst! Je doet beter niet over deze dingen te spreken. Vertrouw op mij, Renisenb. Probeer alle angst weg te bannen uit je gedachten. '


  Renisenb wierp het hoofd achterover en zag hem trots aan.


  ik vertrouw op je, Hori. Je zult me niet laten sterven... ik heb het leven erg lief en ik wil het niet verliezen. '


  'Je zult het niet verliezen, Renisenb. '


  'Maar jij ook niet, Hori. '


  ik ook niet. '


  Ze glimlachten tegen elkaar en toen ging Hori heen om Yahmose op te zoeken.


  Renisenb zat op haar hurken naar Kait te kijken.


  Kait hielp de kinderen allerlei speeltuig te boetseren uit klei, met behulp van wat water uit de vijver. Haar vingers waren druk aan het kneden en vormen en haar stem moedigde de twee ernstige jongetjes aan bij hun bezigheid. Kaits gezicht was hetzelfde als altijd: hartelijk, alledaags en zonder uitdrukking. De sfeer van gewelddadige dood en onafgebroken vrees die haar omringde, scheen haar onbewogen te laten.


  Hori had Renisenb verzocht er niet langer over te denken, maar met de beste wil van de wereld kon ze daar geen gevolg aan geven. Als Hori de vijand kende, als Esa de vijand had gekend, dan was er niet de minste "reden waarom niet ook zij de vijand kennen zou. Het niet te weten mocht voor haar veiliger zijn, maar geen menselijk wezen kon zich daar zo maar bij neerleggen. Ze wilde weten.


  En het moest erg gemakkelijk zijn -- werkelijk erg gemakkelijk. Haar vader, dat was duidelijk, kon niet het verlangen koesteren zijn eigen kinderen te doden. Dus dan bleven er -- wie bleven er over? Dan bleven er, als enigen, onontkoombaar, twee mensen over: Kait en Henet.


  Vrouwen, allebei...


  En werkelijk met geen motief om iemand te doden...


  En toch: Henet haatte hen allen. Ja, Henet, haatte hen ontegenzeggelijk. Ze had zelf toegegeven dat ze Renisenb haatte. Waarom zou ze dan niet ook de anderen haten?


  Renisenb trachtte zich te verplaatsen in de duistere, kronkelige uithoeken van Henets brein. Al die jaren hier levend, werkend, zich beroepend op haar verknochtheid, liegend, bespionerend, stokend... Lang geleden hier gekomen als de arme bloedverwante van een aanzienlijke en mooie dame. En dan te zien hoe gelukkig die dame was met haar man en kinderen. Zelf verstoten door haar eigen echtgenoot, haar enige kind dood...


  Ja, zo zou het wel zijn gelopen. Net als die speerwond die Renisenb eens had gezien. Ze was snel geheeld, zo oppervlakkig, maar in de diepte waren boze stoffen gaan zweren en rotten, en de arm was gaan zwellen en voelde hard aan. Toen was de arts gekomen en had, met een toepasselijke bezweringsformule, een klein mes in het harde gezwollen vlees gestoten. Toen was het geweest alsof bij een overstroming een dijk doorbrak. Een grote massa stinkende etter was naar buiten komen vloeien.


  Zo was het misschien in Henets geest gesteld. Verdriet en onrecht, te snel opzijgeschoven, onverwerkt -- en rottend gif daaronder, aanzwellend tot een vloedgolf van haat en venijn. Maar haatte Henet Imhotep ook? Vast niet. Al die jaren lang had ze om hem heen gefladderd, hem aanhoudend flikflooiend en vleiend. Hij geloofde onvoorwaardelijk in haar. Een dergelijke toewijding liet zich toch onmogelijk veinzen!


  En als ze zo aan hem verknocht was, zou ze hem dan met voorbedachten rade al dat verdriet en al die grievende verliezen kunnen bezorgen?


  O, maar gesteld dat ze ook hem haatte -- hem altijd had gehaat. Hem met opzet had gevleid met het oogmerk zijn zwakheden goed te laten uitkomen? Gesteld nu eens, dat ze Imhotep het meest van allen haatte? Waarin zou een verwrongen, boosaardige geest dan meer behagen kunnen scheppen? Er voor te zorgen dat hij zijn kinderen een voor een moest zien sterven?


  'Wat heb je Renisenb?' Kait staarde haar aan. 'Je kijkt zo vreemd?'


  Renisenb stond op. ik heb het gevoel alsof ik moet braken, ' zei ze.


  In zeker opzicht was dit niet ver bezijden de waarheid. Het beeld dat ze in haar gedachten had opgeroepen, had in haar een sterk gevoel van onpasselijkheid verwekt. Kait aanvaardde haar verklaring naar de letterlijke betekenis.


  'Je hebt teveel groene dadels gegeten -- of misschien was de vis bedorven. '


  'Nee, nee. Het komt niet door iets dat ik gegeten heb. Het is de verschrikking waarin we nu leven. '


  'O, dat. '


  Kait zei dat zo luchtig-onverschillig, dat Renisenb haar aanstaarde.


  'Maar ben jij dan niet bang, Kait?'


  'Och, nee, dat geloof ik niet. ' Kait moest er even over nadenken. 'Als er iets met Imhotep mocht gebeuren, komen de kinderen onder voogdijschap van Hori. Hori is eerlijk. Hij zal hun erfdeel voor hen bewaren. '


  'Dat zal Yahmose wel doen. '


  'Yahmose zal ook doodgaan. '


  'Kait, je zegt dat zo kalm. Laat dat alles je dan onverschillig? Ik bedoel, dat mijn vader en Yahmose zouden sterven?'


  Kait overlegde enkele ogenblikken met zichzelf. Toen haalde ze haar schouders op. 'We zijn vrouwen onder elkaar -- laten we er geen doekjes om winden. Ik heb Imhotep altijd tiranniek en onredelijk gevonden. Toen, met die concubine, heeft hij schandelijk gehandeld - want hij liet zich door haar overhalen zijn eigen vlees en bloed te onterven. Ik heb nooit van Imhotep gehouden. Wat Yahmose betreft, hij betekent niets, Satipy had hem in alle opzichten onder de pantoffel. De laatste tijd, sinds haar dood, laat hij zich gelden en deelt orders uit. Hij zou zijn kinderen altijd voortrekken boven de mijne -- dat spreekt vanzelf. Daarom, als hij mocht sterven, is dat voor mijn kinderen het beste - zo zie ik het. Hori heeft geen kinderen en hij is rechtvaardig. Al die gebeurtenissen zijn ontzettend onaangenaam -- maar de laatste tijd denk ik weieens, dat ze ook hun goede kant hebben. '


  'Hoe kun je daar zo over praten, Kait - zo rustig, zo koel? En dat terwijl je eigen man, van wie je hield, de eerste was die gedood werd?'


  Een vage moeilijk thuis te brengen uitdrukking gleed over Kaits gezicht. Ze wierp Renisenb een blik toe, waarin een soort ironische verachting lag. 'Je lijkt soms net op Teti, Renisenb. Werkelijk, je zou erop zweren, geen dag ouder!'


  'Je rouwt niet om Sobek. ' Renisenb zei dat langzaam. 'Nee, dat heb ik al opgemerkt. '


  'Kom, Renisenb, ik heb aan al mijn verplichtingen voldaan en alle vormen in acht genomen. Ik weet hoe een nieuwbakken weduwe zich heeft te gedragen. '


  'Ja -- dat was dan ook alles. Dat wil dus zeggen dat je niet van Sobek hield?'


  Kait haalde de schouders op. 'Waarom zou ik?'


  'Kait! Hy was je man toch -- hij gaf je de kinderen. '


  Kaits uitdrukking werd zachter. Ze liet haar blik rusten op de twee jongetjes, die in hun klei waren verdiept en toen op Ankh, die iets verder zingend en met de benen spartelend lag te rollen.


  'Ja, hij gaf me mijn kinderen, daar ben ik hem dankbaar voor. Maar wat was hij tenslotte? Een knappe opschepper -een man die altijd naar andere vrouwen liep. Hij nam niet fatsoenlijk een zuster in de huishouding op, een bescheiden bijvrouw, die ons allen van nut had kunnen zijn. Nee, hij liep de beruchte huizen af, verkwistte daar veel koper en goud, dronk veel en vroeg om de duurste dansmeisjes. Het was een geluk dat Imhotep hem zo kort hield, en dat hij haarfijn alle verkoop voor het goed moest verantwoorden. Wat voor liefde en respect zou ik voor zo'n man moeten hebben? En wat zijn mannen tenslotte? Ze zijn alleen nodig om kinderen te verwekken. Maar de kracht van het ras zit in de vrouwen. Wij zijn het, Renisenb, die al wat het onze is, aan onze kinderen overdragen. Wat de mannen betreft, laat hen kinderen verwekken en dan vroeg sterven... '


  De diepe minachting in Kaits stem zwol tot een diepe toon als in een muziekinstrument. Haar krachtig, lelijk gelaat leek getransformeerd.


  Renisenb dacht ontsteld: Kait is sterk. Al is ze dom, ze is ook geweldig met zichzelf ingenomen. Ze haat en veracht de mannen. Ik had het kunnen weten. Ik heb er vroeger al eenmaal een glimp van opgevangen - van dit dreigende in haar. Ja, Kait is sterk...


  Onwillekeurig ging haar blik naar Kaits handen. Ze knepen en kneedden de klei stevig -- sterke, gespierde handen waren het, en toen Renisenb ze op de klei zag duwen, dacht ze aan Ipy en aan krachtige handen die zijn hoofd onder water hadden geduwd en daar onverbiddelijk vastgehouden. Ja, Kaits handen konden dat hebben gedaan.


  Het kleine meisje Ankh kwam al rollend op een doorntakje terecht en zette een grote keel op. Kait holde naar haar toe.


  Ze tilde haar op, hield haar tegen haar borst, suste haar neuriend. Haar gezicht was nu een en al liefde en tederheid. Henet kwam het portaal uithollen.


  'Is er iets mis? Het kind gilde zo hard. Ik dacht misschien... '


  Ze brak af, teleurgesteld. Haar gespannen, kwaadaardig gezicht, dat al op iets ergs had gehoopt, betrok.


  Renisenb keek van de ene vrouw naar de andere.


  Haat in het ene gezicht. Liefde in het andere. Maar welk van de twee, vroeg ze zich af, is het afschuwelijkste?


  'Yahmose, pas op voor Kait. '


  'Voor Kait?' Yahmose toonde zich verbaasd. 'Maar mijn lieve Renisenb... '


  'Ik zeg je, ze is gevaarlijk. '


  'Onze kalme Kait? Ze is altijd een gedweee, onderdanige vrouw geweest, niet erg pienter... '


  Renisenb viel hem in de rede. 'Ze is noch gedwee, noch onderdanig. Ik ben bang voor haar, Yahmose. Ik wil dat je voor haar op je hoede bent. '


  'Voor Kait?' Hij was nog altijd ongelovig. 'Ik kan me Kait nauwelijks voorstellen als iemand die dood en verderf rond zaait. Ze zou er de hersens niet voor hebben. '


  'Ik geloof niet dat het iets met hersens te maken heeft. Wat kennis van vergiften, meer is er niet nodig. En je weet dat de kennis daarvan bij sommige families wel te vinden is. Ze geven het van moeder op dochter door. Van krachtige kruiden brouwen ze zelf dergelijke dranken. Het is het soort volkswijsheid dat Kait heel goed zou kunnen bezitten. Als de kinderen ziek zijn, bereidt ze er zelf drankjes voor, weet je. '


  'Ja, dat is waar, ' zei Yahmose nadenkend.


  'En ook Henet is een boze vrouw, ' ging Renisenb verder.


  'Henet -- ja. We hebben haar nooit gemogen. En als ze niet de bescherming van mijn vader had genoten... '


  'Vader heeft haar niet door, ' zei Renisenb.


  'Dat zou best kunnen zijn, ' beaamde Yahmose. Nuchter voegde hij er aan toe: 'Ze vleit hem. '


  Renisenb keek hem ogenblikkelijk verrast aan. Het wasvoor het eerst dat ze Yahmose een zin had horen uitspreken die kritiek op zijn vader bevatte. Hij was altijd door hem geimponeerd geweest.


  Maar nu, besefte Renisenb, nam Yahmose langzamerhand de leiding. Imhotep was de laatste paar weken jaren ouder geworden. Hij was niet langer in staat bevelen uit te delen of beslissingen te nemen. Zelfs lichamelijk scheen hij erop achteruit te zijn gegaan. Hij zat uren lang voor zich uit te staren met omfloerste en afwezige blik. Soms scheen hij niet eens te begrijpen, wat er tegen hem werd gezegd.


  'Denk je, dat ze... ' Renisenb hield in. Ze keek om zich heen en begon toen: is zij het, denk je, die... '


  Yahmose pakte haar bij de arm. 'Houd je stil, Renisenb, deze dingen kun je beter niet zeggen -- zelfs niet fluisteren. '


  'Dus jij denkt ook... '


  Yahmose zei zachtjes en dringend: 'Nu niets zeggen. We hebben onze plannen. '




  22. Tweede maand van de zomer -- zeventiende dag




  De volgende dag was het Feest van de Nieuwe Maan. Imhotep stond voor de noodzaak naar de Graftombe te gaan en offeranden op te dragen. Yahmose verzocht zijn vader het ditmaal aan hem over te laten, maar Imhotep bleef halsstarrig weigeren. Met wat nu een zwakke parodie op zijn vroegere manier van doen leek, mompelde hij: 'Hoe kan ik er zeker van zijn dat de dingen goed gedaan worden, als ik ze niet zelf doe? Heb ik ooit geprobeerd me aan mijn plichten te onttrekken? Heb ik niet voor jullie allemaal gezorgd... '


  Zijn stem haperde. 'Allemaal? Allemaal? Ach, ik vergat -- mijn beide brave zoons - mijn knappe Sobek -- mijn verstandige en beminde Ipy. Van me weggenomen. Yahmose en Renisenb - mijn lieve zoon en dochter -- jullie zijn nog bij me -- maar voor hoe lang -- hoe lang... '


  'Nog heel veel jaren, hopen we, ' zei Yahmose.


  Hij zei het vrij luid, alsof hij tegen een dove sprak.


  'He? Wat?' Imhotep scheen helemaal weggesuft. Toen zei hij plotseling en verrassend: 'Het hangt helemaal af van Henet, nietwaar? Ja, het hangt van Henet af. '


  Yahmose en Renisenb wisselden een blik. 'Ik begrijp u niet, vader!'


  Imhotep mompelde iets dat ze niet verstonden. Toen, met iets luidere stem, maar met doffe en afwezige ogen, zei hij: 'Henet begrijpt me. Ze heeft me altijd begrepen. Ze weet hoe 'n grote verantwoordelijkheid ik draag... Ja, hoe groot... En altijd ondankbaarheid... Daarom zal er vergelding moeten komen, loon naar werken... Dat is, geloof ik, een oud en gevestigd gebruik. Aanmatiging moet gestraft worden. Henet is altijd bescheiden, nederig en toegewijd geweest. Ze moet beloond worden... '


  Hij ging rechtop zitten en zei op hoogdravende toon: 'Begrijp me goed, Yahmose. Henet zal alles hebben wat ze verlangt. Haar bevelen moeten gehoorzaamd worden!'


  'Maar waarom moet dat?'


  'Omdat ik het zeg. Omdat, als er gedaan wordt wat Henet wil, er geen doden meer zullen vallen... '


  Hij knikte wijs met het hoofd en ging weg - Yahmose en Renisenb achterlatend, die elkaar verbaasd en onthutst aankeken.


  'Wat betekent dat, Yahmose?'


  'Ik weet het niet, Renisenb. Soms denk ik, dat vader niet goed meer weet wat hij doet of zegt... '


  'Nee -- misschien niet. Maar toch geloof ik, Yahmose, dat Henet heel goed weet wat ze doet en zegt. Een paar dagen geleden zei ze tegen mij, dat zij het binnenkort zal zijn die in dit huis met de zweep knalt. '


  Ze keken elkaar aan. Toen legde Yahmose zijn hand op de arm van Renisenb. 'Maak haar niet boos. Je geeft je gevoelens veel te veel bloot, Renisenb. Je hebt gehoord wat vader zei? Als er gedaan wordt wat Henet wil dat gedaan wordt, zullen er geen doden meer vallen... '


  Henet zat op haar hurken in een van de voorraadkamersstapels lakens te tellen. Het waren oude lakens en ze hield het merk op de hoek van een ervan vlak voor haar ogen.


  'Ashayet, ' mompelde ze. 'De lakens van Ashayet. Gemerkt met het jaar waarin ze hier kwam -- zij en ik samen... Dat is een hele tijd geleden. Ik zou wel eens willen weten of je nu weet, Ashayet, waarvoor je lakens worden gebruikt?'


  Ze grinnikte, maar onderbrak dit plotseling toen ze een geluid hoorde. Ze schrok toen ze Yahmose achter zich zag staan.


  'Wat voer jij hier uit, Henet?'


  'De balsemers hebben meer lakens nodig. Ze hebben al stapels en nog eens stapels lakens gebruikt. Alleen gisteren al hebben ze vierhonderd elleboogslengten gebruikt. Het is verschrikkelijk hoeveel lakens er voor die begrafenissen nodig zijn. We zullen nu deze oude lakens moeten aanspreken. Ze zijn van een goede kwaliteit en maar weinig versleten. De lakens van je moeder, Yahmose -- ja, de lakens van je moeder... '


  'Wie heeft je toestemming gegeven die te gebruiken?'


  Henet lachte, imhotep heeft alles aan mijn zorgen toevertrouwd. Ik hoef niemand meer om toestemming te vragen. Hij stelt vertrouwen in de oude Henet. Hij weet dat ze overal op de juiste manier voor zal zorgen. Ik heb al lange tijd voor de meeste dingen in huis zorg gedragen. Ik geloof -- dat ik nu daarvoor wel beloond zal worden!'


  'Dat ziet er inderdaad naar uit, Henet. ' Er lag een milde toon in zijn stem. 'Vader zegt, ' hij hield even in, 'dat alles van jou afhangt. '


  'Zei hij dat? Nou, dat is fijn om te horen -- maar misschien denk jij er anders over, Yahmose?'


  'Och - ik ben er nog niet helemaal zeker van. ' De stem van Yahmose klonk nog altijd welwillend, maar hij sloeg haar scherp gade.


  ik denk dat je het maar beter met je vader eens kunt zijn, Yahmose. We willen geen verdere -- moeilijkheden, is het wel?'


  ik begrijp je niet helemaal. Je bedoelt -- dat we geen sterfgevallen meer willen?'


  'Er komen nog meer sterfgevallen, Yahmose. O ja... '


  'En wie is er dan het eerste aan de beurt, Henet?'


  'Hoe kom je erbij te denken dat ik dat zou weten?'


  'Omdat ik geloof dat je heel wat weet. Je wist onlangs tenminste dat Ipy zou gaan sterven. Je bent een gewiekste vrouw, is 't niet, Henet?'


  Henet wierp het hoofd in de nek. 'Zo, begin je daar eindelijk achter te komen? Ik ben niet langer die arme, stomme Henet. Ik ben nu degene die weet. '


  'En wat weet je dan, Henet?'


  Henet veranderde van toon, haar stem klonk zacht en scherp.


  'Ik weet, dat ik eindelijk kan doen wat ik wil in dit huis. Er is niemand meer om mij dat te beletten. Imhotep steunt al helemaal op mij. En dat zul jij ook doen, is het niet, Yahmose?'


  'En Renisenb?'


  Henet lachte, een boosaardig, tevreden grijnslachje. 'Renisenb zal niet hier zijn. '


  'Denk je dan dat Renisenb de eerstvolgende zal zijn die dood gaat?'


  'Wat denk jij, Yahmose?'


  'Ik wacht er op te horen wat jij zegt. '


  'Misschien bedoelde ik alleen maar dat Renisenb zal trouwen -- en weggaan. '


  'Wat bedoel je eigenlijk, Henet?'


  Henet grinnikte. 'Esa heeft eens gezegd, dat mijn tong gevaarlijk is. Misschien is dat wel zo. '


  Ze lachte schril, zich heen en weer wiegend op haar hielen. 'Nou, Yahmose, wat zeg jij? Kan ik nu eindelijk doen wat ik wil hier in huis?'


  Yahmose bestudeerde haar enkele ogenblikken voor hij zei: 'Ja, Henet. Je bent zo vlug van begrip. Je zult doen watje wilt. '


  Hij keerde zich om en ontmoette Hori, die de grote hal uit kwam en zei: 'Ah, daar ben je, Yahmose. Imhotep wacht op je. Het is tijd om naar de Graftombe te gaan. '


  Yahmose knikte, ik kom. ' Hij liet zijn stem dalen. 'Hori -- ik geloof dat Henet gek is -- ze is beslist door duivels bezeten. Ik begin te geloven, dat zij voor al die narigheid verantwoordelijk is. '


  Hori wachtte een ogenblik voor hij op zijn rustige, zakelijke manier zei: 'Het is een wonderlijke vrouw -- en een boze ook, geloof ik. '


  Yahmose liet zijn stem nog verder dalen: 'Hori, ik geloof dat Renisenb gevaar loopt. '


  'Bedoel je Henet?'


  'Ja. Ze heeft er zojuist op gezinspeeld, dat Renisenb wel eens de eerste zou kunnen zijn om -- weg te gaan. '


  Korzelig klonk de stem van Imhotep: 'Moet ik hier de hele dag blijven wachten? Wat zijn dit voor manieren? Niemand houdt meer rekening met me. Niemand weet wat ik lijd. Waar is Henet. Henet begrijpt me tenminste. '


  Vanuit de voorraadkamer klonk schril het triomfantelijke lachje van Henet: 'Hoor je dat, Yahmose? Henet! Alles draait om Henet!'


  Yahmose zei rustig: 'Ja, Henet - ik begrijp het. Jij hebt de macht in handen. Jij en mijn vader en ik -- wij drieen te zamen... '


  Hori liep op Imhotep toe. Yahmose zei enkele woorden tegen Henet, die bevestigend knikte, haar gezicht stralend van boosaardige voldoening.


  Toen voegde Yahmose zich bij Hori en Imhotep, zich verontschuldigend voor het oponthoud, en de drie mannen gingen gezamenlijk naar de Graftombe.


  Voor Renisenb ging de dag traag voorbij.


  Ze voelde zich rusteloos, drentelde op en neer, van het huis naar de galerij, dan weer naar de vijver en terug naar het huis.


  Tegen het middaguur keerde Imhotep terug, en nadat hem een maal was opgediend kwam hij naar de galerij, waar Renisenb zich bij hem voegde.


  Ze zat met de armen om de knieen geslagen en keek af en toe op naar het gezicht van haar vader. Er lag nog altijd dieafwezige, verbijsterde uitdrukking op. Imhotep zei weinig; af en toe zuchtte hij diep.


  Eenmaal schrok hij op uit zijn suffige gepeins en vroeg naar Henet. Maar op dat ogenblik was Henet juist met het linnen naar de balsemers gegaan.


  Renisenb vroeg haar vader waar Hori en Yahmose waren.


  'Hori is naar de achterste vlasakkers. Daar moeten tellingen worden verricht. Yahmose is op de kweek. Alles rust nu op zijn schouders. Helaas, die arme Sobek en die arme Ipy! Mijn jongens -- mijn knappe jongens... '


  Haastig probeerde Renisenb hem af te leiden. 'Kan Kameni geen toezicht houden op de arbeiders?'


  'Kameni? Wie is Kameni? Ik heb geen zoon die zo heet. '


  'Kameni, de schrijver. Kameni, die mijn echtgenoot moet worden. '


  Hij staarde haar aan. 'Jouw echtgenoot, Renisenb? Maar jij trouwt toch met Khay?'


  Ze zuchtte, zei maar niets meer. Het leek wreed, te proberen hem weer in het heden terug te trekken. Na een poosje echter werd hij weer helder en riep ineens uit: 'Natuurlijk! Kameni! Hij is naar de brouwerij gegaan om de opzichter enkele instructies te geven. Ik geloof dat ik er ook maar naar toe ga. '


  In zichzelf mompelend liep hij weg, maar nam daarbij zijn oude houding weer aan, zodat Renisenb zich weer wat opgebeurd voelde.


  Misschien was deze vertroebeling van zijn denken maar van voorbijgaande aard.


  Ze keek om zich heen. De stilte, die over het huis en de binnenhof hing, had vandaag iets onheilspellends. De kinderen waren aan de overkant van de vijver. Kait was niet bij hen en Renisenb vroeg zich af waar ze kon zijn.


  Toen kwam Henet de galerij op. Ze keek om zich heen en schoof toen zijdelings naar Renisenb toe. Ze had haar oude, vleierige en nederige houding weer aangenomen. 'Ik heb gewacht tot ik je even alleen had, Renisenb. '


  'Waarom Henet?'


  Henet liet haar stem zakken, ik heb een boodschap voor je -- van Hori. '


  'Wat zegt hij?' vroeg Renisenb gretig.


  'Hij verzoekt je naar de Graftombe te gaan. '


  'Nu?'


  'Nee. Wees daar een uur voor zonsondergang. Dat was de boodschap. Als hij er dan nog niet is, vraagt hij of je op hem wilt wachten. Het is heel belangrijk, zegt hij. '


  Henet wachtte even en voegde er dan aan toe: ik moest wachten tot ik je helemaal alleen had om je dit te vertellen -en niemand anders mocht het horen. '


  Henet gleed weer weg.


  Renisenb voelde zich weer opleven. Ze verheugde zich op het vooruitzicht naar de vrede en de stilte van de Graftombe daarboven te kunnen gaan. Ze was blij dat ze Hori ontmoeten zou en met hem vrijuit zou kunnen praten. Het verwonderde haar alleen een beetje dat hij die boodschap aan Henet had toevertrouwd.


  In elk geval, al mocht Henet dan ook boosaardig zijn, ze had de boodschap zonder mankeren overgebracht.


  En waarom zou ik ooit bang zijn voor Henet? dacht Renisenb. Ik ben sterker dan zij.


  Fier richtte zij zich op. Ze voelde zich jong en vol zelfvertrouwen en bovendien springlevend...


  Nadat ze haar boodschap aan Renisenb had overgebracht, ging Henet opnieuw naar de linnenkamer. Ze lachte zachtjes bij zichzelf.


  Ze boog zich over de wanordelijke stapels lakens heen.


  'We zullen al gauw nog meer van jullie nodig hebben, ' zei ze gnuivend. 'Hoor je dat, Ashayet? Nu ben ik hier de meesteres en ik zeg je, dat je linnen weer een nieuw lijk zal gaan omwikkelen. En wiens lichaam dacht je dat dat was? Hi, hi! Je hebt niet veel aan de dingen kunnen veranderen, wel? Jij en de broer van je moeder, de Nomarch! Rechtvaardigheid, rechtspraak? Wat voor recht zou jij in deze wereld kunnen doen? Vertel me dat maar eens!'


  Er bewoog zich iets achter de balen linnen. Henet draaide het hoofd halverwege om.


  Toen werd een grote baal linnen over haar heen geworpen, haar mond en neus verstikkend. Een onverbiddelijke hand wond het weefsel rondom en rondom haar lichaam, haar inwikkelend als een gestorvene, tot haar tegenspartelen had opgehouden...




  23. Tweede maand van de zomer -- zeventiende dag




  Renisenb zat bij de ingang van de rotskamer, voor zich uitstarend naar de Nijl en verloren in wonderlijke droombeelden van eigen maaksel.


  Het leek nu heel erg lang geleden dat ze hier voor het eerst had gezeten, kort na haar terugkeer in het huis van haar vader. Dat was de dag geweest, waarop ze zo opgewekt verklaard had dat alles nog precies eender was als vroeger, en dat er sinds ze acht jaar tevoren was weggegaan, niets veranderd was. Ze herinnerde zich nu hoe Hori tegen haar gezegd had, dat ze niet dezelfde Renisenb was als die welke met Khay was weggegaan, en hoe ze toen vol vertrouwen had geantwoord dat ze dat spoedig weer zou zijn.


  Toen was Hori gaan praten over veranderingen die van binnenuit kwamen, en van een bederf dat aan de buitenkant niet te merken was.


  Nu begon ze te begrijpen waaraan hij had gedacht toen hij die dingen zei. Hij had getracht haar voor te bereiden op wat komen zou. Ze was zo zelfverzekerd geweest, zo blind - had zo gemakkelijk de uiterlijke schijn van haar familieleden aanvaard.


  De komst van Nofret was nodig geweest om haar de ogen te openen. Ja, de komst van Nofret. Daar draaide het allemaal om.


  Of Nofret slecht was geweest of niet, zeker was, dat zij het slechte had opgeroepen. Met Nofret was de dood gekomen. En dat kwaad was nog altijd in hun midden.


  Voor de laatste maal speelde Renisenb met de gedachte, dat Nofrets geest de oorzaak van alles was geweest. Nofret, boosaardig en dood... Of Henet, boosaardig en levend... Henet, de verachte, flemende, flikflooiende Henet...


  Renisenb huiverde, keek om zich heen, en stond toen langzaam op.


  Ze kon niet langer op Hori blijven wachten. De zon stond op het punt van ondergaan. Waarom, vroeg ze zich af, was hij niet gekomen?


  Ze keek weer om zich heen en begon toen langzaam het pad naar de vallei af te dalen.


  Het was op dit avondlijk uur heel stil. Stil en mooi, dacht ze. Wat kon Hori hebben opgehouden? Als hij gekomen was, dan hadden ze tenminste dit uur samen doorgebracht... dit samen genoten.


  Er zouden niet veel meer van zulke uurtjes komen, in de naaste toekomst, als ze de vrouw van Kameni was.


  Zou ze werkelijk met Kameni gaan trouwen? Met een schok bevrijdde Renisenb zich uit die stemming van doffe aanvaarding, die haar zo lang in de ban had gehouden. Ze voelde zich als een slapende die uit een benauwende droom ontwaakt. Bevangen in een verdoving veroorzaakt door vrees en onzekerheid, had ze alles maar goed gevonden wat men haar voorstelde.


  Maar nu was ze Renisenb weer, en als ze werkelijk Kameni zou trouwen, dan zou dat alleen zijn omdat ze hem als man begeerde en niet omdat haar familie dat zo had geregeld. Kameni, met zijn knappe lachende gezicht! Ze hield toch van hem? Dat was de reden waarom ze met hem ging trouwen.


  In dit uur van avondstilte hierboven was er klaarheid en waarheid. Hier was geen verwarring. Zij was Renisenb, kalm en onbevreesd lopend hoog boven de wereld, weer geheel zichzelf.


  Had ze niet eens tegen Hori gezegd, dat ze dit pad alleen wilde aflopen op het uur van Nofrets dood? En dat, of ze angst zou hebben of niet, ze toch alleen moest gaan?


  Nu, ze deed het dan nu. Dit was ongeveer het uur waarop


  Satipy en zij zich over Nofrets lichaam hadden heengebogen. En het was op ditzelfde uur, dat Satipy op haar beurt het pad was afgedaald en ineens had omgekeken -- om te zien dat het noodlot haar had achterhaald.


  En juist op deze zelfde plek. Wat had Satipy gehoord, dat haar ineens deed omkijken?


  Voetstappen?


  Voetstappen... maar Renisenb hoorde nu voetstappen -- die haar langs het pad achterna kwamen...


  Haar hart sprong plotseling op van angst. Het was dus waar. Nofret was achter haar, achtervolgde haar...


  Ze werd door een hevige vrees vervuld, maar ze vertraagde haar gang niet. Evenmin versnelde ze de pas. Ze moest deze vrees overwinnen, omdat ze, naar haar mening, zich geen enkele boze daad te verwijten had-


  Ze bracht zichzelf tot bedaren, schepte weer moed en draaide, nog steeds voortlopend, haar hoofd om.


  Toen voelde ze een geweldige opluchting. Het was Yahmose die achter haar aankwam. Geen geest uit het dodenrijk, maar haar broer. Vermoedelijk was hij bezig geweest in de Offerkamer van de Graftombe en naar buiten gekomen, juist nadat ze was langsgekomen.


  Met een uitroep van vreugde hield ze stil. 'O, Yahmose! Ik ben blij dat jij het bent!'


  Hij haalde haar met snelle passen in. Ze begon juist aan een tweede zin -- het verhaal van haar dwaze angst, toen haar de woorden op haar lippen bestierven.


  Dit was niet de Yahmose die zij kende -- de vriendelijke zachte broeder. Zijn ogen schitterden en hij streek met zijn tong snel over zijn droge lippen. Zijn handen, die hij iets voor zich uit hield, waren gekromd, zodat de vingers eruitzagen als klauwen.


  Hij keek haar aan en de uitdrukking in zijn ogen was onmiskenbaar. Het was de blik van een man die gedood had en op het punt stond opnieuw te doden. In zijn gezicht was een gnuivende wreedheid, een boosaardige voldoening.


  Yahmose! - de genadeloze vijand was Yahmose! Achterhet masker van dat zachte, vriendelijke gezicht was -- dit.


  Ze had gedacht dat haar broer van haar hield -- maar in dit onmenselijke, gnuivende gezicht lag geen liefde.


  Renisenb gilde - een zwakke, hopeloze gil.


  Dit, wist ze, was de dood. Ze had niet voldoende kracht om zich met zijn kracht te meten. Hier, waar Nofret was neergestort, waar het pad heel nauw was, zou ook zij doodvallen...


  'Yahmose!' Het was een laatste smeekbede -- en in dat uiten van zijn naam lag al de liefde die zij haar oudste broer altijd had toegedragen. Ze pleitte vergeefs. Yahmose lachte, een zacht, onmenselijk, voldaan lachje.


  Toen stortte hij zich op haar, die wrede klauwhanden gekromd alsof ze zich om haar keel wilden klemmen...


  Renisenb deinsde terug tot tegen de rotswand, de handen uitgestrekt als om hem af te weren. Dit was verschrikkelijk -het was de dood.


  En toen hoorde ze een geluid, een zwak, zingend muzikaal geluid.


  Iets kwam suizend door de lucht. Yahmose bleef staan, wankelde en viel toen met een luide kreet voorover op de grond voor haar voeten. Beduusd staarde ze naar de veren schacht van een pijl, midden in zijn rug. Toen keek ze over de rand naar beneden, naar waar Hori stond, de boog nog tegen de schouder.


  'Yahmose... Yahmose... '


  Nog verdoofd door de schok herhaalde Renisenb de naam nog eens en nog eens. Alsof ze het maar niet kon geloven...


  Ze zat buiten de kleine rotskamer, Hori's arm om zich heen. Ze kon zich nauwelijks herinneren hoe ze het pad weer op gekomen was. Ze was alleen maar in staat de naam van haar broer op die toon van verbijstering en afschuw te herhalen.


  Hori zei zachtjes: 'Ja, Yahmose. Al die tijd Yahmose. '


  'Maar hoe? Waarom? En hoe kon het, dat hij het was -- hij werd toch zelf ook vergiftigd? Hij ging er bijna aan dood. '


  'Nee, hij liep geen kans om dood te gaan. Hij wist precies hoeveel wijn hij dronk, net genoeg om hem wat ziek te maken. Hij overdreef toen zijn symptomen en pijnen. Het was de enige manier, wist hij, om alle verdenkingen van zich af te wenden. '


  'Maar hij kon Ipy toch niet gedood hebben! Hij was immers zo zwak dat hij niet op zijn benen kon staan!'


  'Ook dat was allemaal een voorwendsel. Herinner je je niet dat Mersoe verklaarde, dat als het gif was uitgewerkt hij weer snel op krachten zou komen? En dat was dan ook het geval met hem. '


  'Maar waarom, Hori? Dat kan ik maar niet snappen, waarom?'


  Hori zuchtte. 'Weet je nog, Renisenb, dat ik eens met je sprak over de verrotting van binnenuit?'


  'Ja, dat weet ik nog heel goed. Ik dacht er vanavond nog aan. '


  'Je zei eens, dat het kwaad met de komst van Nofret binnenkwam. Dat was niet waar. Het kwaad was hier al, verborgen in de harten van de familieleden. Het enige wat Nofrets komst bewerkstelligde was, dat het uit het verborgene aan het licht trad. Haar tegenwoordigheid maakte een eind aan alle verheimelijking. Kaits zachte moederlijkheid verkeerde in ongeremd egoisme voor zichzelf en haar kinderen. Sobek was niet langer de opgewekte en aardige jongeman, maar een snoevende, losbandige zwakkeling. Ipy bleek niet zozeer een verwend maar innemend kind, als wel een berekenende, zelfzuchtige knaap. Door Henets voorgewende toewijding kwam het onderliggende vergif al duidelijker doorschemeren. Satipy toonde zich een bullebak en een laffe vrouw. Imhotep was een vitterige, opgeblazen tiran geworden. '


  'Dat weet ik - dat weet ik, ' Renisenb hield haar handen even voor haar ogen. 'Dat hoef je me niet te zeggen, ik heb het allemaal zien gebeuren. Maar waarom moest dit allemaal gebeuren - waarom moest deze verrotting komen, zoals je zei, van binnenuit?'


  Hori haalde de schouders op. 'Wie zal het zeggen? Misschien is het, omdat er altijd groei plaatsvindt -- en dat, als men niet vriendelijker en verstandiger en beter wordt, die groei de andere kant uit gaat, naar het boze en slechte. Of misschien was het leven dat ze leidden, te veel ingesloten, waren ze te veel aangewezen op zichzelf -- zonder grote, brede visie. Of misschien is het besmettelijk, net als een ziekte van een gewas, waardoor eerst de een en dan de ander ziek werd. '


  'Maar Yahmose - Yahmose scheen altijd dezelfde. '


  'Ja, en dat is een van de redenen, Renisenb, waarom ik hem begon te verdenken. Want de anderen hadden door hun temperament een uitlaat. Maar Yahmose was altijd zo gedwee, gemakkelijk te regeren, en had nooit genoeg moed om in opstand te komen. Hij hield van Imhotep en deed zijn best hem te behagen, en Imhotep vond hem een jongen die het wel goed bedoelde, maar dom en traag was. Hij verachtte hem. Ook Satipy behandelde Yahmose met al de minachting van een feeks. Geleidelijk nam de wrok die hij koesterde toe, diep verborgen maar nog dieper gevoeld. Hoe gedweeer hij leek, hoe sterker zijn inwendige woede toenam.


  En toen, juist op het moment waarop Yahmose er eindelijk op kon hopen voor zijn noeste ijver en inspanning beloond te worden en door zijn vader als een volwaardig partner te worden beschouwd, kwam Nofret. Het was Nofret, of misschien Nofrets schoonheid, die de vonk deed opvlammen. Ze deed een aanval op de mannelijkheid van alle drie de broers. Ze tastte Sobek gevoelig in zijn zwak door hem honend een dwaas te noemen, ze maakte Ipy woedend door hem als een lastig kind zonder enige aanspraak op mannelijkheid te behandelen, en ze het Yahmose merken dat hij in haar ogen nog minder dan een man was. Na de komst van Nofret ging Satipy's tong Yahmose zo treiteren, dat het niet meer te verdragen was. Het waren haar schimpscheuten, haar smadelijke verwijt dat zij heel wat meer mans was dan hij, die hem tenslotte zijn zelfbeheersing deden verhezen.


  Op het pad Nofret tegenkomend - wierp hij, tot het uiterste gedreven, haar naar beneden. '


  'Maar dat deed Satipy... '


  'Nee, nee, Renisenb. Dat hebben jullie allemaal mis gehad. Satipy zag het van beneden gebeuren. Begrijp je het nu?'


  'Maar Yahmose was bij jou op het land. '


  'Ja, het laatste uur. Maar is het nog niet tot je doorgedrongen, Renisenb, dat Nofrets lichaam koud was? Je hebt zelf aan haar wang gevoeld. Je dacht dat ze enkele minuten tevoren gevallen was -- maar dat was onmogelijk. Ze was op zijn minst al twee uur dood, anders zou haar gezicht daar in de hete zon nooit koud hebben aangevoeld. Satipy zag het gebeuren. Ze bleef in de buurt rondhangen, onzeker wat te doen; toen zag ze jou aankomen en probeerde je de pas af te snijden. '


  'Hori, sinds wanneer weetje dat allemaal?'


  'Ik vermoedde het al gauw, Satipy's manier van doen zei het me. Blijkbaar werd ze beheerst door dodelijke angst voor iets of iemand - en ik was er al spoedig van overtuigd dat degeen voor wie ze doodsbang was, Yahmose moest zijn. Ze hield op Yahmose te treiteren en haastte zich daarentegen zijn bevelen te gehoorzamen. Weet je, het was voor haar een ontzettende schok geweest. Yahmose, die zij om zijn sulligheid had veracht, was in werkelijkheid de moordenaar van Nofret. Dat keerde de hele wereld voor Satipy ondersteboven. Zoals de meeste vrouwen met een grote mond, was ze in wezen een laffe vrouw. De nieuwe Yahmose joeg haar angst aan. In haar angst begon ze hardop te dromen. Yahmose begreep al gauw dat ze een gevaar voor hem betekende.


  En nu, Renisenb, kun je dus de betekenis begrijpen van wat je toen met eigen ogen zag. Het was niet een geest die Satipy zag en die haar deed neerstorten. Ze zag wat jij vandaag zelf gezien hebt. Ze zag het gezicht van de man die haar achtervolgde -- haar eigen man -- en ze las op dat gezicht dat hij de bedoeling had, haar net als die andere vrouw naar beneden te gooien. In haar angst deinsde ze achteruit en viel. En toen ze, met stervende lippen, het woord Nofret vormde, probeerde ze te vertellen dat Yahmose Nofret gedood had. '


  Hori wachtte even en ging toen verder: 'Esa kwam achterde waarheid door een toevallige opmerking van Henet, die er niets mee te maken had. Henet klaagde er over, dat ik niet naar haar keek, maar naar iets achter haar dat er niet was. Toen begon ze te praten over Satipy. In een flits zag Esa, dat alles veel eenvoudiger in elkaar zat dan we gedacht hadden. Satipy keek niet naar iets achter Yahmose, maar naar Yahmose zelf. Om haar veronderstelling te testen, bracht Esa het onderwerp ter sprake op een onsamenhangende manier, zodat het alleen maar voor Yahmose enige zin kon hebben, maar door de anderen niet werd begrepen. Als ze het bij het rechte eind had, zou de betekenis alleen hem duidelijk zijn. Haar woorden verrasten hem en hij vertoonde slechts een kort moment een reactie, net genoeg voor haar om te weten dat haar verdenking juist was. Maar vanaf dat ogenblik wist Yahmose dat ze hem verdacht. En als de verdenking eenmaal in zijn richting ging, zouden de andere dingen er te goed in passen, zelfs de geschiedenis die de herdersjongen vertelde -- een jongen, zo aan hem verknocht, dat hij alles zou doen wat zijn heer Yahmose zou bevelen -- zelfs tot het die avond innemen van een drankje dat er voor zou zorgen dat hij niet meer wakker werd. '


  'O, Hori, het valt zo moeilijk te geloven dat Yahmose zoiets kon doen. Nofret, ja, dat zou ik nog kunnen begrijpen. Maar waarom al die andere moorden?'


  'Het is moeilijk je dat uit te leggen, Renisenb, maar als het hart zich eenmaal voor het kwade heeft opengesteld - dan gaat het woekeren zoals rode papavers tussen het koren. Yahmose had zijn hele leven vermoedelijk al een neiging tot gewelddadigheid gehad en die neiging nooit bot kunnen vieren. Hij verachtte zijn eigen, hem door het leven opgelegde rol van meegaandheid en onderworpenheid. Ik vermoed dat de moord op Nofret hem ineens een geweldig gevoel van macht gaf. Hij bracht dat het eerst op Satipy tot gelding. Satipy, die hem jarenlang had uitgescholden en getreiterd, was nu onderworpen en bevreesd. Alle grieven die zo lang in zijn hart begraven waren geweest, staken nu het hoofd op -- zoals die slang zich oprichtte toen op het pad hier. Sobek en


  Ipy waren, de een knapper, de ander intelligenter dan hijzelf -- en dus moesten zij uit de weg geruimd. Hij, Yahmose, zou de heerser van het huis worden, en de enige troost en steun van zijn vader! Satipy's dood versterkte zijn lust tot doden; hij kreeg er de smaak van te pakken. Als een gevolg daarvan groeide zijn machtsgevoel. Het was toen, dat hy abnormaal begon te worden - vanaf dat ogenblik werd hij volkomen bezeten door het kwade.


  Jij, Renisenb, was geen mededingster. Voorzover hy daartoe bij machte was, hield hij wel van je. Maar de gedachte dat je echtgenoot het bezit met hem zou delen werd hem ondraaglijk. Ik vermoed dat Esa de gedachte, Kameni te kiezen, aanvaardde om twee redenen: ten eerste omdat, als Yahmose weer toesloeg, hij dan vermoedelijk Kameni en niet jou zou doden -- en in elk geval vertrouwde ze op mij om ervoor te zorgen dat je veilig was. Ten tweede uit de overweging -want Esa was een vrouw die wat aandurfde -- dat het nuttig kon zijn de zaak op de spits te drijven. Het zou dan mogelijk worden dat ik -- want hij wist niet dat ik hem verdacht -- in de gelegenheid zou komen hem op heterdaad te betrappen. '


  'Zoals je deed, ' zei Renisenb. 'O, Hori, ik had zo'n vreselijke angst toen ik omkeek en hem zag. '


  'Dat weet ik, Renisenb. Maar ik kon niet anders. Zolang ik hem maar op de voet volgde en in zijn nabijheid bleef, was jij natuurlijk veilig - maar dat kon niet altijd zo doorgaan. Ik wist dat als hij de gelegenheid kreeg jou van het pad te werpen op dezelfde plaats, hij daarvan gebruik zou maken. Het zou de bijgelovige uitleg van de sterfgevallen weer doen herleven. '


  'Dus de boodschap die Henet me overbracht was van jou?'


  Hori schudde het hoofd. 'Ik heb je geen boodschap gestuurd. '


  'Maar waarom heeft Henet dan... ' Renisenb hield in en schudde het hoofd. 'Ik begrijp niet wat voor rol Henet in dit alles speelde. '


  'Ik denk dat Henet de waarheid kent, ' zei Hori nadenkend. 'Ze liet het vanmorgen in haar gesprek met Yahmose zo ongeveer doorschemeren -- heel gevaarlijk om te doen. Hij heeft van haar gebruik gemaakt om jou hier naar boven te lokken -iets waartoe ze ongetwijfeld bereid was, omdat ze je haat, Renisenb... '


  'Dat weet ik. '


  'Later -- lijkt me zo, zal Henet gaan geloven dat haar wetenschap haar macht zal geven. Maar ik geloof niet dat Yahmose haar lang in leven zou hebben gelaten. Misschien is ze zelfs nu... '


  Renisenb huiverde. 'Yahmose was waanzinnig, ' zei Renisenb. 'Hij werd door boze geesten bezeten, maar hij is niet altijd zo geweest. '


  'Nee en toch... Je herinnert je misschien, Renisenb, dat ik je eens verteld heb wat zich in de kinderjaren van Yahmose en Sobek heeft afgespeeld, hoe ze vochten en Sobek op Yahmoses hoofd los beukte, en hoe je moeder toen bevend en bleek kwam toelopen en zei: "Dat is heel gevaarlijk. " Ik heb het idee, Renisenb, dat ze toen bedoelde: zoiets met Yahmose doen is gevaarlijk. Herinner je je niet dat Sobek de volgende dag erg ziek was -- er werd aan voedselvergiftiging gedacht. Ik geloof dat je moeder, Renisenb, iets afwist van de opgekropte woede en haat in het gemoed van haar zachte, gewillige zoontje, en bang was dat die op een dag tot uitbarsting zouden kunnen komen... '


  Renisenb huiverde, is dan niemand wat hij schijnt te zijn?'


  Hori glimlachte tegen haar. 'Jawel, soms. Kameni en ik, Renisenb. Ik geloof dat we allebei wel zijn zoals je denkt. Kameni en ik... '


  Hij zei deze laatste woorden met een bedoeling en ineens besefte Renisenb dat ze op dit ogenblik voor de beslissende keuze van haar leven stond.


  Hori vervolgde: 'We hebben je allebei hef, Renisenb. Dat moet je nu wel weten. '


  'En toch, ' zei Renisenb langzaam, 'liet je toe dat er voorbereidingen werden getroffen voor mijn huwelijk, en je hebt niets gezegd - niet een woord. '


  'Dat was om je te beschermen, Renisenb. Esa had dezelfdemening. Ik moest me terzijde houden, geen belangstelling tonen, zodat ik voortdurend een oog op Yahmose kon houden zonder hem vijandig tegen mij te stemmen. ' Hori voegde er ontroerd aan toe: 'Je moet goed begrijpen, Renisenb, dat Yahmose jarenlang mijn vriend is geweest. Ik hield van hem. Ik heb telkens en telkens weer geprobeerd je vader over te halen hem meer zeggenschap te geven, maar dat lukte niet. Toen het gebeurde, was het al te laat. Maar al was ik er in mijn hart van overtuigd dat Yahmose Nofret had gedood, ik deed mijn best het niet te geloven. Zelfs voor die daad wist ik nog verontschuldigingen te vinden. Yahmose, mijn ongelukkige, gekwelde vriend, lag me heel na aan 't hart. Toen kwam de dood van Sobek, en toen Ipy en tenslotte van Esa... Ik wist toen, dat het kwade in Yahmose tenslotte het goede had overwonnen. En zo is Yahmose dan door mijn handen de dood ingegaan. Een snelle, bijna pijnloze dood. '


  'Dood - altijd de dood. '


  'Nee, Renisenb. Vandaag sta je niet tegenover de dood, maar tegenover het leven. Met wie wil je dat delen? Met Kameni of met mij?'


  Renisenb staarde recht voor zich uit, over de vallei daar beneden en over het zilveren lint van de Nijl.


  Voor haar rees heel duidelijk het beeld op van Kameni's lachende gezicht, zoals hij die dag tegenover haar in de boot had gezeten.


  Knap, sterk, opgewekt... Weer voelde ze het ritmisch kloppen van haar bloed. Op dat ogenblik had ze Kameni liefgehad. Ook nu had ze hem lief. Kameni kon de plaats innemen die Khay in haar leven had ingenomen.


  Ze dacht: We zullen samen gelukkig zijn - ja, we zullen gelukkig zijn. We zullen samen door het leven gaan en van elkaar genieten en we zullen sterke, knappe kinderen hebben. De dagen zullen druk zijn, vol van werk, en er zullen dagen van ontspanning zijn om op de rivier te gaan varen. Het leven zal weer worden zoals ik het met Khay kende. Wat zou ik meer kunnen verlangen? Wat wil ik nog meer?


  En langzaam, heel langzaam keerde ze haar gezicht naarHori toe. Hori. Het was alsof ze hem zwijgend een vraag had gesteld.


  En alsof hij haar begreep antwoordde hij: 'Toen je nog een kind was, hield ik al van je. Ik hield van je ernstige gezichtje en het vertrouwen waarmee je bij me kwam om je gebroken speelgoed te laten maken. En toen, nadat je acht jaar was weggeweest, kwam je weer en zat hier en bracht me de gedachten die in je omgingen. En je geest, Renisenb, is niet als die van de anderen in de familie. Ze is niet alleen maar op zichzelf gericht, proberend zichzelf op te sluiten binnen enge muren. Jouw geest is als de mijne, ze ziet uit over de Rivier, ziet een wereld van veranderingen, van nieuwe ideeen -- ziet een wereld waar voor mensen met moed en verbeeldingskracht alles mogelijk is... '


  ik weet dat, Hori. Ik weet dat. Ik heb dat allemaal samen met jou ook zo gevoeld. Maar niet de hele tijd. Er zullen ogenblikken komen waarop ik je niet volgen kan, waarin ik alleen zal zijn... '


  Ze brak af, niet in staat de woorden te vinden voor haar worstelende gedachten. Hoe het leven samen met Hori zou zijn, wist ze niet. In weerwil van zijn zachtheid, in weerwil van zijn liefde voor haar, zou hij in sommige opzichten toch onberekenbaar blijven. Zij zouden momenten van grote schoonheid en innerlijke rijkdom samen delen -- maar hoe zou het zijn met hun gewone dagelijkse leven?


  Impulsief strekte ze de handen naar hem uit. 'O Hori, beslis voor mij. Zeg me wat ik doen moet!'


  Hij glimlachte tegen haar, tegen het kind Renisenb dat -- misschien voor het laatst - tegen hem sprak. Maar hij nam haar handen niet.


  ik kan je onmogelijk zeggen wat je met je leven moet doen, Renisenb -- omdat het jouw leven is -- en jij alleen kunt daarover beslissen. '


  Toen besefte ze dat er geen hulp te verwachten was, ook geen aanmoedigend beroep op haar zinnen, zoals Kameni had gedaan. Als Hori haar alleen maar even had aangeraakt -- maar hij raakte haar niet aan.


  En de keus deed zich opeens aan haar voor in doodeenvoudige termen: het gemakkelijke leven of het moeilijke leven. Ze kreeg een sterke aanvechting zich om te keren en het slingerende pad af te lopen naar beneden, naar het normale, gelukkige leven dat ze altijd gekend had -- dat ze vroeger met Khay had beleefd. Daar was veiligheid - het met elkaar delen van dagelijkse genoegens en ongenoegens met niets anders te vrezen dan ouderdom en dood.


  Dood... Van de gedachte aan het leven was zij weer beland bij de dood; de kringloop had zich voltrokken. Khay was gestorven. Kameni zou misschien sterven en zijn gezicht zou evenals dat van Khay langzaam uit haar herinnering vervagen...


  Toen keek ze naar Hori, zoals hij rustig naast haar stond. Het was vreemd, dacht ze, dat ze nooit werkelijk had geweten hoe Hori er precies uitzag. Ze had er nooit behoefte aan gehad dat te weten...


  Ze sprak tegen hem en de toon van haar stem was dezelfde als die waarop ze lang geleden gezegd had dat ze het pad bij zonsondergang alleen wilde aflopen.


  'Ik heb mijn keus gedaan, Hori. Ik wil mijn leven met jou delen, ten goede of ten kwade, tot de dood komt... '


  Met zijn armen om haar heen en de plotselinge zoetheid van zijn gezicht tegen het hare, voelde ze zich vervuld van een jubelende rijkdom aan bloeiend leven.


  Als Hori zou sterven, dacht ze, zou ik niet vergeten. Hori is een lied in mijn hart voor altijd. Dat betekent, dat er geen dood meer zijn zal...
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